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I. - Evolution du problème du 9az. 

Le régime administratif en matière gaz1ere, fondé sur le 
décret du 14 décembre 1789 relatif à la constitution des 
municipalités, a donné satisfaction aussi longtèmps que 
chaque entreprise gazière a exercé une activité de produc­ 
tion et de distribution limitée au territoire de la commune 
ou de la région dans laquelle elle était établie. 
Depuis quelques décennies, l'industrie gazière connaît 

une profonde transformation de sa structure. 
A l'origine de cette industrie, la majeure partie du gaz 

distribué provenait d'usines, implantées à proximité: des 
centres de consommation, et dont la production suivait plus 
ou moins les modulations de la demande. 

Progressivement, ce gaz a été remplacé par celui obtenu 
dans des cokeries souvent très éloignées des principaux 
centres de consommation gazière, Les cokeries ont mal­ 
heureusement un rythme de production, qui ne tient pas 
compte des modulations saisonnières, hebdomadaires et jour­ 
nallères de la demande de l'industrie gazière. 

Actuellement, la couverture des besoins est assurée par 
le gaz des cokeries, avec un appoint de divers autres gaz 
dont notamment : 

du grisou capté dans les exploitations rrurueres: 
des gaz résiduels de l'industrie chimique; 
des gaz fatals de raffinage du pétrole; 

des gaz de pétrole liquéfiés, 

Les gaz obtenus à partir du pétrole permettent de faire 
face à des besoins de pointe dont l'importance croît plus 
rapidement que la fourniture de base, c'est-à-dire que l'in­ 
dustrie gazière dépend de plus en plus, pour son appro­ 
visionnement, de sources de production éloignées des 
centres de consommation. 
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I. - Evolutie· van het qasprobleem. 

Het administratief regime betreffende het gas, gegrond op 
het dekreet van 14 december 1789, betreffende de oprichting 
van de gemeenteraden, voldeed zolang iedere gasortderne­ 
ming haar bedrijvigheid voor de produktie en de distributie 
uitoefende binnen de grenzen van het grondgebied van de 
gemeente of van de streek waarin zij opgericht was. 

Sedert enkele tientallen jaren, ondergaat de structuur van 
de gasindustrie een grondige wijziging. 

Bij het ontstaan van deze nijverheid kwam het grootste 
deel van het verdeeld gas voort van fabrieken, opgericht 
in de onmiddellijke nabijheid van de verbruikscentra en 
waarvan de produktie min of meer de schommelingen van 
de vraag beantwoordde. 

Stilaan werd dit gas vervangen door dit dat bekomen 
wordt in de cokesfabrieken, die vaak heel ver verwijderd' 
zijn van de voornaamste gasverbruikscentra. De cokes­ 
fabrieken hebben spijtig genoeg een produktieritme dat 
geen rekening houdt met de seizoen-, wekelijkse en dage­ 
lijkse schommelingen van de vraag van de gasnijverheid. 

Thans is de dekking van de behoeften verzekerd door het 
gas van de cokesfabrieken met aanvulling van verschillende 
andere gassen, in 't bijzonder : 

- mijngas, gewonnen in de mijnen; 
- de restgassen van de chemische nijverheid; 
- de onvermijdelijke gassen van de petroleumraffina- 

derijen; 
~ gassen van vloeibaar gemaakte petroleumprodukten. 

De gassen verkregen uit aardolie laten toe aan de piek­ 
behoeften te voldoen waarvan de belangrijkheid vlugger 
stijgt dan de basislevering. t.t.z , dat de gasindustrie voor 
wat betreft haar bevoorrading, meer en meer afhankelijk 
is van produktiebronnen die ver verwijderd liggen van de 
verbruikscentra. 

G. - 74 
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Il est probable que dans peu d'années. l'industrie qo z ière 
connaitra une nouvelle évolution pilt' suite de l'importation 
de gRz naturel. Cc gaz s'ajoutera aux g<1z mau ufnct u rès tra­ 
d itirmnels. Il constituera progressivement une part prépon­ 
dérante de l'alimentation en 9r12 du pays et prèsentcru un 
intérêt très grand pom la prospérité future de la Belgique. 

li est à prévoir que l'importation massive de cc gaz sera 
.seule capable de répondre d'une manière sûre et économique 
ù une demande de gaz toujours croissante. 
Encore fout-il que son prix soit intéressant, Aussi, pour 

réduire le coût de ce gaz, il sera nécessaire que le volume 
transporté atteigne, aussi rapidement que possible, le débit 
norma l des installations de transport à réaliser et adaptées 
au débit prévisible à long terme. 

Dans ce but et dès l'origine, les livraisons de: gaz naturel 
pourraient se concevoir comme comportant trois parties : 
- celle correspondant aux besoins prévisibles de base de 

certains des réseaux de distribution et qui serait constarn­ 
men absorbée par ceux-ci: 
-. celle correspondant aux besoins prévisibles de pointe 

de ces réseaux; en dehors de ces périodes, les quantités qui 
leur correspondent pourraient faire l'objet de contrats de 
livraisons « interruptibles » avec des consommateurs indus­ 
triels susceptibles de s'adapter à des brusques et importan­ 
tes variations de fournitures; 

- celle livrée de façon continue à des gros consomma­ 
teurs industriels, pour lesquels le gaz naturel constitue, soit 
une source: cl' énergie nouvelle, soit une matière première 
particulièrement bien appropriée aux exigences techniques 
de leurs fabrications. 

Dans la mesure où elles seront réalisées avec régularité et 
à des prix satisfaisants, les importations de gaz naturel. 
notamment des Pays-Bas, devraient être encouragées car 
elles contribueront à la sécurité de nos approvisionnements 
énergétiques et à )a réduction de leurs coûts; elles mettront 
à la disposition de certaines industries une forme d'énergie 
particulièrement bien adaptée à leurs besoins et dont l'in­ 
suffisance de notre marché énergétique constituerait pour 
elles un grave handicap à l'égard de celles établies dans 
les pays voisins qui disposent en abondance de cette forme 
d'énergie; elles contribueront à l'approvisionnement en éner­ 
gie primaire de notre industrie électrique, pendant la période 
de réduction du coût de l'énergie nucléaire. 

Par ailleurs, l'alimentation en gaz naturel du secteur 
domestique constituera un nouveau progrès dans le domaine 
social, en permettant le chauffage central généralisé des 
locaux et ceci sans augmentation de la pollution de l'atmos­ 
phère. 
Tout ceci réclamera un développement du réseau de trans­ 

port. 

Il y a donc lieu de faciliter les tâches nouvelles qui incom­ 
beront à l'industrie gazière, au cours des prochaines années, 
afin de: 
- transporter des quantités croissantes de gaz naturel et 

manufacturé; 
- promouvoir l'utilisation directe du gaz naturel par les 

industries pour lesquelles il constitue une matière première 
ou un combustible économiquement rentable; 
- favoriser la consommation industrielle de gaz « inter­ 

ruptibles »; 
- favoriser la consommation domestique de gaz à haut 

pouvoir calorifique, tout en assurant la valorisation des gaz 
fatals ayant des caractéristiques différentes de ce dernier. 

W;iarschijnlijk zal over wemiqc jaren de HasiHdustric 
een nieuwe evolutie kennen en dit ingevolge de invoer van 
uardqas. Dit g.:is z a l zich voegen bij de traditionnecl voort­ 
qebrnchto gassen. Dit aardqas z,11 9eleidelijk een over­ 
wejjende plaats innemen in de gash('.Voorrading van het 
land en zal tevens uiterst bclnnqrijk zijn voor de toekom­ 
stige welvaart van België. 

Het is te voorzien dat alleen de massieve invoer van dit 
gas, op een zekere en economische wijze aan de steeds 
stijgende vraag naar gas zal kunnen beantwoorden. 

Daarbij hoeft de prijs voordelig te zijn. Trouwens om de 
kostprijs van het gas te verlagen, zal zal het nodig zijn dat 
de vervoerde hoeveelheden zo spoedig mogelijk het nor­ 
maal debiet bereiken van de te .verwezenlüken vervoerinstal­ 
laties, welke tevens aan het te voorziene debiet moeten aan­ 
gepast zijn op lange termijn. 

Met dit doel en vanaf het begin kunnen de gasleveringen 
beschouwd worden als omvattende drie delen : 
-- het deel dat overeenstemt met de mogelijke basisbe­ 

hoeften van zekere distributienetten en dat voortdurend 
door deze netten zou opgenomen worden: 
- het deel dat overeenstemt met mogelijke piekbehóef­ 

ten van deze netten, buiten deze perioden, zouden de met de 
piekbehoeften overeenkomende hoeveelheden het voorwerp 
kunnen uitmaken van kontrakten van opschorsbare leverin­ 
gen aan industriële verbruikers, die zich aan onverhoedse en 
belangrijke schommelingen in de leveringen kunnen aan­ 
passen. 
- het deel voortdurend te leveren aan grote industriele 

verbruikers, voor wie het aardgas hetzij een nieuwe energie­ 
bron uitmaakt, hctzi] een grondstof die bijzonder goed 
geschikt is om aan de technische vereisten van hun Iabrica­ 
ties te beantwoorden. 

Voor zover hij verwezenlijkt wordt op een. regelmatige 
wijze en t.egen een gunstige prijs moet de invoer van aard­ 
gas, inzonderheid uit Nederland, aangemoedigd worden, 
daar hij zal bijdragen tot de zekerheid van onze energie­ 
bevoorrading en tot het verlagen van de kostprijs daarvan; 
de invoer van aardgas zal aan zekere industrieën een vorm 
van energie ter beschikking stellen, die bijzonder aangepast 
is aan hun behoeften en waarvan een gebeurlijk tekort op 
onze energiemarkt voor haar een grote handicap zou vor­ 
men ten overstaan van de industrieën van de naburige lan­ 
den die over deze vorm van energie in overvloed beschikken; 
deze invoer zal tevens bijdragen tot de bevoorrading aan 
primaire energie van onze electrische industrie gedurende 
de periode waarin een vermindering van de kostprijs van de 
kernenergie verwacht wordt. · 
De bevoorrading in aardgas van de huishoudelijke sector 

zal trouwens een nieuwe sociale vooruitgang betekenen, 
doordat zij de veralgemening van de centrale verwarming 
der lokalen zal toelaten en dit zonder verhoging van de 
luchtbezoedeling. 
Hetgeen voorafgaat vereist een uitbreiding van het ver­ 

voernet. 

De nieuwe taken die in de eerstkomende jaren ten laste 
zullen vallen van de gasindustrie dienen bijgevolg verge­ 
makkelijkt te worden, ten einde : 
- steeds grotere hoeveelheden aardgas en andere voort­ 

gebrachte gassen te vervoeren; 
- het rechtstreeks verbruik van aardgas door de indus­ 

trieën, voor dewelke dit gas een grondstof of een renderende 
economische brandstof vormt, te bevorderen; 
- het industr ieel verbruik van gas waarvan de levering 

opschorsbaar is, bevorderen: 
- het verbruik van gas dat een grnot warmtevermogen 

heeft in de huishoudens begunstigen, zonder echter de 
valorisatie te verwaarlozen van de onvermijdelijke gassen, 
die gans verschillende kenmerken bezitten. 
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D'autre part, le Ministre responsable de l'énergie devra 
tenir compte du potentiel cnerqétique existant en veillant 
à ce que fo pénétration du gaz naturel se fasse dans l'ordre, 
sans causer de perturbations profondes dans la production 
d'autres produits énergétiques. 

Dès lors, de nouvelles dispositions légales doivent être 
prévues pour faciliter l'accomplissement des tâches ci-des­ 
sus : permettre un rapide développement des canalisations 
de transport, contribuer à étendre l'approvisionnement à 
faible prix des gros consommateurs industriels et assurer, 
dans le cadre d'une promotion du bien-être général, !' expan­ 
sion de la consommation domestique, 

Le présent projet de loi relative au transport de gaz 
constitue l'instrument indispensable pour réaliser les objec­ 
tifs ci-dessus. Encore, convient-il de faire une distinction 
entre: 

-- d'une part, les livraisons destinées à d'autres services 
de transport, à des réseaux de distribution ou à de gros 
consommateurs industriels, Ces derniers doivent bénéficier 
d'un marché concurrentiel et pouvoir recourir à des sources 
de gaz qui ne sont pas toujours livrables 2u départ des 
réseaux de distribution ou présentant des conditions de 
qualité ou de régularité différentes de celles assurées par 
ceux-ci; 
- d'autre part, les livraisons à usages domestiques ou 

à des petits consommateurs industriels ou artisanaux, pour 
lesquels il importe, en vue de réduire le coût, de maintenir 
une exclusivité de distribution dans une zone d'une étendue 
appropriée. 

. Tout en tenant compte de la situation existante, il con­ 
vient donc de considérer l'entrée du gaz naturel sur le 
marché énergétique belge comme un problème économique 
national. 
Afin d'assurer la coordination indispensable sur le plan 

national ainsi que pour obtenir des garanties suffisantes 
quant à l'évolution des débouchés des autres sources déner­ 
gie, le présent projet de loi prévoit que le transport du gaz 
fera l'objet d'une concession accordée par le Roi. 

En effet, il est nécessaire: 
- de promouvoir dans l'intérêt national l'utilisation du 

gaz naturel; 
-- de contribuer à la rationalisation du réseau existant 

de distribution: 
de surveiller les prix, afin d'avoir le coût économique­ 

ment le meilleur pour le consommateur. 

Jusqu'à présent, les communes se réservaient le droit sur 
leur territoire d'exploiter un réseau de distribution ou d'ac­ 
corder une concession à des tiers. 
A l'avenir et pour des raisons d'intérêt national. il est 

souhaitable que certains consommateurs échappent à l'ex­ 
clusivité car il est à présumer que l'extension prévisible de 
la consommation de gaz naturel permettra aux entreprises 
de disposer de gaz dans des conditions concurrentielles à 
celles d'autres formes d'énergie, Mais pour cela, il faut que 
le choix de la source de gaz ne soit pas limité ou entravé 
par une exclusivité, ni que son prix ne soit discriminatoire­ 
ment grevé de charges au profit des communes. L'exclusi­ 
vité de la distribution ne devra donc pas s'étendre aux gros 
consommateurs industriels, ni à ceux ayant besoin de gaz 
présentant des caractéristiques différentes de celles du gaz 
fourni par le d.istr-ibuteur ou pouvant utiliser ou valoriser 
des sources de gaz que ne pourraient alimenter les réseaux 
de distribution publique. 

Anderzijds dient de Minister, die de energie in z ij n 
bevceq dheid heeft, rekening te houden met het bestaand 
energiepotentieel, ervoor zorg dragende dat het op de 
markt brengen van het aardqas ordelijk geschiedt zonder 
grnte stoornissen te verwekken in de produktie van de 
andere energieprodukten. 

Dtentenqevolqe moeten nieuwe wettclij ke bepalinqcn 
uitqevaurdiqd worden om het vervullen van de hiervoor 
vernoemde taken te vergemakkelijken; een snelle uitbrei­ 
ding van de vervoerleidingen mogelijk maken, bijdragen tot 
het uitbreiden van de gasbevoonading tegen lage prijzen 
van de grote industriële verbruikers en in het raam van het 
algemeen welzijn de uitbreiding van het huishoudelijk ver­ 
bruik bevorderen. 

Dit wetsontwerp betreffende het vervoer van gas is het 
onontbeerlijk middel, om de hierboven vermelde doeleinden 
te verwezen lij ken, Des niettemin past het een onderscheid 
te maken tussen : 

- eensdeels de leveringen bestemd voor andere vervoer­ 
diensten voor distributienetten of voor grote industriële 
verbruikers. Deze laatsten moeten genieten van een markt 
waarin mededinging bestaat en moeten zich kunnen bevoor­ 
raden in gas, dat niet noodzakelijker wijze door distributie­ 
netten geleverd wordt of dat kwaliteits- of regelmatig­ 
heidsvoorwaarden biedt die verschillen van het door deze 
netten geleverd gas: 
- anderdeels, de leveringen voor huishoudelijk gebruik 

of aan kleine industriële verbruikers of, ambachtsonderne­ 
mingen, voor dewelke het er op aankomt, met het oog op 
het verlagen van de kosten, een exclusiviteit in de distri­ 
butie te behouden in een aangepast uitgebreid gebied. 

Rekening houdende met de bestaande toestand, moet 
het verschijnen, van het aardgas op de Belgische energie­ 
markt als een nationaal economisch probleem worden aan­ 
gezien. 
Ten einde de onontbeerlijke coördinatie op het nationaal 

vlak van de energievoorziening te verzekeren en om vol­ 
doende waarborgen te bekomen voor wat betreft de evolu­ 
tie. van de afzet van de andere energiebronnen, voorziet 
onderhavig wetsontwerp dat het gasvervoer het voorwerp 
zal uitmaken van een door de Koning verleende concessie. 

Inderdaad, het is nodig : 
- in het nationaal belang het gebruik van aardgas te 

bevorderen; 
-- tot de rationalisatie. van het bestaand distributienet 

bij te dragen; 
-- de prijzen te controleren, ten einde de meest econo­ 

mische prijs te bekomen voor de verbruiker. 

Tot nog toe, behielden de gemeenten zich het recht voor 
op hun grondgebied een distributienet te exploiteren of 
een concessie te verlenen aan derden. 

In de toekomst en om .reden van nationaal belang, is het 
wenselijk dat zekere verbruikers ontsnappen aan deze 
exclusiviteit daar het te verwachten is dat de voorziene 
uitbreiding in het verbruik van aardgas aan de onderne­ 
mingen zal toelaten te beschikken over gas tegen voor­ 
waarden die . kunnen mededingen met deze van andere 
energievormen. Maar daarom is het noodzakelijk dat de 
keus van de gasbron niet beperkt of belemmerd wordt door 
een monopolierecht noch dat de prijs ervan willekeurig zou 
verzwaard worden met lasten ten bate van de gemeenten. 
De exclusiviteit bij de distributie mag zich bijgevolg niet 
uitstrekken tot de grote industriële verbruikers, noch tot 
de verbruikers van gas met andere eigenschappen dan deze 
van het gas geleverd door de verdeler of tot degenen die 
fJasbrcnnen, andere- dan door: de distributienetten geleverd, 
kunnen gebruiken of valoriseren, 
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D'autre part, un droit préférentiel du distributeur d'ali­ 
menter en gaz des gros consommateurs industriels pourrait 
éventuellement avoir pour conséquence d'empêcher, dans 
une certaine mesure, une offre concurrente. Or, l'existence 
d'un réseau de canalisations conférera souvent au distri­ 
buteur une priorité de fait clans l'approvisionnement de tous 
les consommateurs et pourra lui assurer des possibilités 
d'extension de ses livraisons, 

Il semble donc raisonnable, sinon indispensable, que le 
développement de la distribution et du transport du gaz 
ainsi que du choix du gaz soient partie intégrante de la 
politique énergétique au niveau national et même commu­ 
nautaire. 
Dans ce but, il convient de réserver au Roi le droit 

d'octroyer des concessions de transport de gaz qu'il déter­ 
minera dans chaque cas. 

II. - Observations générales 
relatives au projet de loi. 

Le projet tend à réglementer le transport de gaz par 
canalisations. La réglementation qu'il instaure a uniquement 
trait au transport et ne concerne ni la production ou l'ex­ 
traction, ni la distribution de gaz. 

Jusqu'à présent, le transport de gaz a été libre. Toute­ 
fois, si ce transport se fait par la voie de canalisations il 
entraîne nécessairement l'occupation ou l'utilisation du do­ 
maine public et donne lieu à l'octroi d'autorisations ou de 
permissions de voirie par le pouvoir central, la province ou 
la commune, selon le cas. 

Généralement la distribution s'effectue localement ou ré­ 
gionalement soit par la commune ou par une intercommu­ 
nale, soit confiée à une personne· ou à une entreprise ayant 
obtenu une concession à cette fin. 
Aux yeux du Gouvernement, cette réglementation n'est 

plus adaptée à la situation actuelle: elle entrave l'utilisation 
rationnelle des diverses sources d'énergie, en général, et des 
quantiés de gaz disponibles, en particulier, et ne permet 
pas \ou jours de satisfaire les demandes des consommateurs 
de gaz (industriels et domestiques). tant en ce qui concerne 
la nature du gaz demandé que les quantités réclamées. 
Depuis un certain temps déjà le Gouvernement se préoccu­ 
pe de mettre au point une nouvelle réglementation en cette 
matière. Des perspectives d'une prochaine importation de 
gaz naturel est issu le présent projet. 

* * * 

La réglementation nouvelle peut, dans ses. grandes lignes, 
être esquissée comme suit: 

1 ° Le transport de gaz par canalisations est subordonné 
à une autorisation préalable, soit qu'il ait, pour but d'ali­ 
menter un service de distribution, l'autorisation étant accor­ 
dée dans ce cas par le Roi sous la forme d'une concession 
de service public, soit qu'il doive être fait usage du domaine 
public ou privé, de l'Etat. de la province ou de la commune, 
ou de fonds privés, et, dans ce cas, l'autorisation est accor­ 
dée sous la forme d'une permission par le Ministre qui a 
!' énergie dans ses attributions. 

La concession ou la permission de transport de gaz con­ 
fère le droit de transporter du gaz par voie de canalisations. 
Ce droit emporte l'autorisation d'établir toutes installations 
nécessaires au transport et, partant, celle d'occuper ou 
d'utiliser sous certaines conditions et suivant les exigences 
du transport, soit le domaine public ou privé de l'Etat, de 
la province ou de la commune, soit des fonds privés. 

Anderzijds zou het voorrecht élan een verdeler toegekend 
om grote industriële verbruikers met gas te bevoorraden 
gebeurlijk tot gevolg kunnen hebben een mededingende 
offerte in een zekere mate uit te sluiten. Trouwens het 
bestaan van een distributienet zal aan de de verdeler ipso 
facta een feitelijke voorrang verlenen in het bevoorraden 
van al de verbruikers en is van aard hem mogelijkheden aan 
de hand te doen tot het uitbreiden van zijn leveringen, 
Het blijkt aldus redelijk. zonier onontbeerlijk, dat de 

ontwikkeling van de distributie en van het vervoer van 
het gas, evenals de keus van het gas, wezenlijk deel zouden 
uitmaken van de op het nationaal vlak en zelfs op het 
gemeenschappelijk vlak gevoerde energiepolitiek. 

Met dit doel komt het gepast voor aan de Koning het 
reeft voor te behouden gasvervoerconcessies te verlenen 
die hij voor elk geval zal bepalen. 

, 
II. - Algemene bemerkingen 

betreffende het ontwerp van wet. 

Het ontwerp van wet strekt ertoe het vervoer van gas, 
dat geschiedt door middel van leidingen, te reqelen, De 
regelen in het ontwerp vervat, hebben alleen betrekking 
op het vervoer van gas, niet op de voortbrenging of win­ 
ning noch op de distributie ervan, 
Tot op heden is het g asvervoer vrij. Echter, wanneer 

het plaats heeft door middel van leidingen brengt het nood­ 
zakelijkerwijze een bezetting of gebruik van het openbaar 
domein mee, en is er aanleiding tot toekenning van wege­ 
nisverloven of wegvergunningen. Deze verloven of vergun­ 
ningen worden verleend, al naar het geval, door het cen­ 
traal bestuur, door de provincie of door de gemeente. 
Doorgaans geschiedt de distributie lokaal of gewestelijk 

en wordt gedaan hetzij door de gemeente zelf of door 
een intercommunale, hetzij door een persoon of firma die 
hiervoor concessie verkreeg. 
Volgens de Regering is deze regeling niet meer aan.ge­ 

past; zij staat een doeltreffende aanwending van de· ver­ 
schillende energiebronnen in het algemeen en van de voor­ 
handen zijnde gassen in het bijzonder, in de weg, en laat 
niet altijd toe de vraag van de gasverbruikers (industriële 
en huishoudelijke}, zo wat de aard als wat de hoeveelheid 
van het gevraagde gas betreft te bevredigen. Al geruime 
tijd overweegt de Regering, desbetreffend nieuwe regelen 
vast te stellen. De voorziene invoer van aardgas is aanlei­ 
dinq geweest tot dit ontwerp. 

* * * 

De hoofdtrekken van de nieuwe regeling die de Rege­ 
ring voorstelt, zijn: 

1 ° Het gàsvervoer dat plaats heeft door middel van 
leidingen is aan een voorafgaande toelating onderworpen. 
hetzij wanneer het dient ter bevoorrading van een distri­ 
butiedienst. en dan neemt de toelating de vorm aan van 
een concess'e van openbare dienst en wordt door de 
Koning verleend. hetzij wanneer gebruik moet worden 
gemaakt van het openbaar of privaat domein, Staat, pro­ 
vincie of gemeente, of van andermans terrein, en in dit 
geval wordt de toelating gegeven door de Minister tot 
wiens bevoegdheid de energie behoort, bij wijze van ver­ 
gunning. 

Deze gnsvervoerconcessie of -verqunninq verleent het 
recht om gas te vervoeren door middel van leidingen. Het 
houdt tevens verlof in, alle installaties op te richten die 
nodig zijn voor dit vervoer en derhalve de toelating om, 
overeenkomstig de vereisten van dit vervoer, en onder 
bepaalde voorwaarden. hetzij het openbaar of privaat 
domein van Staat, provincie of gemeente, hetzij private 
qronden te bezetten of te gebruiken. 
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Ce système exclut la nécessité de négociations séparées, 
quant à la pose des canalisations et à la construction des 
ouvrages indispensables, avec le pouvoir central et avec 
toutes les autorités provinciales ou communales intéressées. 

Seul le transport effectué u ux fins de l'approvisionnement 
des services de distribution est considéré comme 1111 service 
public; ainsi s'explique pourquoi ce transport seul fait l'objet 
d'une concession et pourquoi il est assuré le cas échéant, 
par I'autoritê même à l'intervention d'un organisme de 
droit public. 

2" L'évolution qu'ont connue la production, la distribu­ 
tion et la consommation de gaz depuis l'entrée en vigueur 
du décret du 14 décembre 1789 relatif à la constitution 
des municipalités, notamment des articles 50 et 51 de ce 
décret, ainsi que des raisons d'ordre social, ont amené 
le Gouvernement à estimer que le transport et la distri­ 
bution de gaz ne pourraient pas être considérés plus 
longtemps comme une question d'intérêt provincial ou 
communal mais qu'elle est devenue un problème d'intérêt 
national. 
L'intervention du Gouvernement dictée par des considé­ 

rations d'intérêt général apparaît par là, conciliable avec 
les dispositions de l'article 108, alinéa 2, 2° de la Constitu­ 
tion. En outre, les monopoles existants de livraison de 
gaz sur le territoire de la commune attribués par celle-ci 
en même; temps que b concession de distribution de gaz, 
devront céder le pas aux intérêts économiques et sociaux 
de la généralité des citoyens du pays, dans les cas prévus 
notamment à l'article 2, a), c), d), e), i), [) et q) du 
projet. Le cas échéant, il y aura lieu à réparation du pré­ 
judice que la limitation des monopoles existants occasion­ 
nera aux concessionnaires. 

3° Les terrains privés non bâtis et non endos d'un mur 
ou d'une clôture pourront être utilisés, moyennant l'auto­ 
risation du Roi, en vue de la construction des installations 
nécessaires au transport de gaz. Cette autorisation procède 
de la déclaration d'utilité publique des installations à éta­ 
blir. L'utilisation ou l'occupation de terrains privés n'en­ 
traîne aucune dépossession mais constitue ·une servitude 
légale d'utilité publique gui, en vertu de la loi, donne lieu 
à indemnisation de celui· qui la supporte. L'indemnité peut 
être payée en une fois; dans ce cas, elle a un caractère 
forfaitaire; elle peut également l'être sous la forme d'une 
redevance annuelle à régler par anticipation. Le proprié­ 
taire du fond grevé peut, dans le délai fixé par le Roi 
et par l'intermédiaire du Ministre qui a l'énergie dans ses 
attributions, demander au bénéficiaire de la servitude, 
l'achat du terrain occupé. De son côté, ledit bénéficiaire 
peut être autorisé par le Roi, à poursuivre au nom de 
l'Etat mais à ses frais, les expropriations nécessaires con­ 
formément à la procédure d'urgence définie à l'article 5 
de la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour 
cause d'utilité publique et la concession pour la construc- . 
tion d'autoroutes, qui a été substituée à l'arrêté-loi du 
3 février 1947 relatif à la procédure d'extrême urgence 
en matière d'expropriation pour cause d'utilité publique. 

4° Afin de prec1ser la portée du projet, il faut encore 
observer que la distribution de gaz telle qu'elle est définie 
au littera b) de l'article l '". n'est pas réglée par le projet; 
sous réserve de ce qui est disposé au 2°, aucune modifica­ 
tion n'est apportée à la situation existante en matière 
de distribution. 

* * * 

Hierdoor wordt vermeden dat, wat het aanleggen van 
de nodige leidingen en het oprichten van de nodige 
gebouwen betreft, met alle betrokken centrale, provincia lc 
en gemeentelijke overheden afzonderlijk zou moeten wor­ 
den onderhandeld. 

Alleen het vervoer dat plaats heeft ter bevoorrading van 
de distributiediensten wordt als een openbare dienst aan­ 
gezien; dit legt uit waarom alleen dat vervoer het voor, 
werp uitmaakt van een concessie, en dat het, desnoods, 
door de overheid zelf wordt gedaan door de tussenkomst 
van een publiekrechtelijke instelling. 

2° Omwille van de evolutie van voortbrenging, distri­ 
butie en verbruik van gas sedert de inwerkingtreding van 
het decreet van 14 december 1789 betreffende de oprich­ 
ting van gemeenten en hun besturen, inzonderheid van de 
artikelen 50 en 51 van dit decreet, en ook om redenen van 
sociale aard.: oordeelt de Regering dat het gasvervoer en 
-distrtbutle niet langer meer kan worden beschouwd als 
een aangelegenheid van gemeentelijk of van provinciaal 
belang, maar dat zij zaak van nationaal belang is ge­ 
worden. 

De desbetreffende bemoeiing van de Regering is ter 
wille van het nationaal algemeen belang, verenigbaar met 
de beschikkingen van artikel 108, tweede lid, 2°, van de 
Grondwet. Ook de bestaande monopolies om gas te leve­ 
ren op het grondgebied van de gemeente, door deze laatste 
samen met de ga,sdistributieconcessie verleend, moeten 
wijken voor de economische en sociale belangen van de 

· algemeenheid der burgers van het land, met name in de 
gevallen.als bedoeld in artikel 2, a), c), d), e), i), f) eng) 
van het ontwerp. In voorkomend geval bestaat er grond 
tot herstel van de schade die de beperking van de bestaande 
monopolies aan dE? concessionaris berokkent. 

3° Andermans onbebouwde en niet met een muur. of om­ 
heining omsloten grond mag worden gebruikt voor de 
oprichting van de gasvervoerinstallaties indien zulks nodig 
is, met machtiging van de Koning. Deze machtiging vloeit 
voort uit de verklal'ing van openbaar nut van de oprichting 
der evengenoemde installaties. Oit gebruik of deze bezetting 
van andermans grond brengt geen bezitsberoving mee, maar 
vormt slechts een wettelijke erfdienstbaarheid van openbaar 
nut, die krachtens de wet recht geeft op schadevergoeding 
aan degenen ten laste van wie zij bestaat. Deze vergoeding 
kan ineens worden uitbetaald, en geldt dan -als een forfai­ 
taire verqoedinq: zij kan ook worden uitbetaald in de vorm 
van een jaarlijkse vooruit te betalen uitkering. De eigenaar 
van het bezwaarde erf kan, binnen de termijn door de 
Koning bepaald, door de tussenkomst van de Minister tot 
wiens bevoegdheid de energie behoort, aan de gerechtigde 
op de erfdienstbaarheid de aankoop van de bezette grond 
aanvragen. De gerechtigde op de erfdienstbaarheid kan ook, 
op zijn verzoek, door de Koning worden gemachtigd, in 
naam van de Staat maar op eigen kosten, de nodige ont­ 
eigeningen te verrichten, overeenkomstig de spoedprocedure 
bepaald in artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 betreffende 
de onteîgeningen te algemenen nutte en de concessie voor 
de bouw van autosnelwegen, dat de besluitwet van 3 fe­ 
bruari 1947 betreffende de spoedprocedure inzake onteige­ 
ning te algemenen nutte heeft vervangen. 

4° Ter verduidelijking van de draagwijdte van het ont­ 
werp moge nog worden opgemerkt dat de gasdistributie, 
zoals zij in letter b) van artikel 1 is omschreven, niet door 
het ontwerp wordt geregeld : aan de bestaande toestand 
inzake distributie wordt geen wijziging gebracht, onder 
voorbehoud van wat in 2° is gezegd. 

•. * ·JI 
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L' a norovision ncment des grands consommateurs de gnz, 
pa; 1;' transporteur. et, dd~s certaines circonstances, les 
fournitures de gaz liées au transport prévu à l' article 2, 
c), c), i) et g) du projet pourront être de nature à porter 
2ttci.utc .'lu monopole de livraison de gaz que ]' autorité 
cc.n munalc J attaché à la concession de distrlbunon de 
gaz. Dans le passé. ce monopole pouvait se justifier par 
les c.riqcnccs de l'intérêt général. Le législateur constate 
tou.efo:s que les e;dgenccs actuelles sont différl'ntes de 
celles d'antan. La suppression du monopole de distribution 
de gaz peut ainsi se considérer comme un retrait partiel 
de la concession de distribution de gaz, gui est mani­ 
festcrncnt une concession de service public. L'application 
des principes généraux et des règles qui régissent la con­ 
cession des services publics permet d'apporter nne solution 
óq uitable aux cas où un préjudice réel résulterait pour le 
titulaire d'une concession de distribution de gaz des dits 
transports, 

III. - Analyse des articles. 

Article premier . 

Pour éviter toute confus'on entre les diverses notions 
relatives à la 'distnbution et au transport du gaz, l'article 
premier donne les d:'.finitio1~s indispensables: 

a) Gaz : ce terme couvre tous les produits combustibles 
à J' état gazet:x aux conditions normales définies dans cet 
article. 

L'article 23 du projet de loi prévoit, d'autre part, que 
ses dispositions ou certaines d'entre elles peuvent être 
étendues par le Roi au transport d'autres produits gazeux. 
En effe~. dans un but de coordination ou de sécurité, 
il peut être nécessaire d'édicter des dispositions simi­ 
laires pour d'autres produits gazeux sans devoir recourir 
i':t une nouvelle loi. 

b) Distribution du gaz : L'activité principale d'un ser­ 
vice de distribution de gaz est de livrer du gaz à des con­ 
commatcurs qui se trouvent sur un territoire: déterminé, 

Jusqu'à présent, cette distribution était considérée com­ 
me d'intérêt local et était exclusive. A l'avenir, il convient 
de limiter quelque peu cette exclusivité afin de coordonner, 
voire de stimuler les initiatives nouvelles. 

C'est pourquoi, la définition de transport prévoit une 
l.mite minimum pour les fournitures, sans cependant que 
cette limite constitue une entrave aux possibilités de four­ 
niture du service: <le distribution. 

c) Transport du gaz: Il convient de définir d'une ma­ 
nière -précise la différence entre le transport et. Ja distribu­ 
tcn du gaz:. Le transport concerne l'activité qui a pour but 
de transférer du gaz d'un endroit à un autre au moyen de 
canalisations qui ne font pas partie d'un réseau de distri­ 
bution. Ceci n'exclut nullement pour le transpor teur le droit 
de fournir du gaz au moyen de canalisations à de gros 
consommateurs. 

Les définitions de l'article l reprises sous d), e), f) et g) 
n'appellent pas de commentaires. 

Art. 2. 

Enumère les objectifs réglementés par le projet, 

Voici un bref commentaire des divers cas qui ont été 
repris dans cet article : 

De qasbcvoorradinq van grootverbruikers door de gas•­ 
vervoerder. en in bepaalde omst.mdiqheden de gasleverin­ 
gen gebonden aan het vervoer bedoeld in artikel 2, c). c), 
i) en g), van het ontwerp, zal in voorkomend geval voor 
gevolg hebben dat afbreuk wordt gedaan aan het gasleve­ 
ringsmonopolie dat de gemeentelijke overheid aan de gas­ 
distributieconcessie heeft verbonden. Dit monopolie kon, in 
het verleden, verantwoord zijn door de vereisten van het 
openbaar belanq. Thans stelt de wetqever vast dat het 
openbaar behing andere eisen stelt. Aldus kun de opheffing 
van het 'gasdistributiemonopolie worden beschouwd en 
behandeld als een gedeeltelijke herroeping van de distri­ 
butieconcessie die kennelijk een concessie van openbare 
dienst is. De toepassing van algemene beginselen en van de 
regelen die gelden inzake concessie van openbare dienst 
kunnen volstaan om een billijke oplossinq te brengen in de 
gevallen waarin uit de exploitatie van evengcnoemd gas­ 
vervoer werkelijk schade ontstaat voor de houder van een 
SJ asd tstribu tieconcessie. 

III. ~ Ontleding van de artikelen. 

Eerste artikel. 

Om elke verwarring tussen de verscheidene begrippen 
betreffende de distributie en het vervoer van gas te voor­ 
komen, geeft artikel één de nodige bepalingen : 

a) Gas: deze term omvat al de brandstoffen die gasvor­ 
mi~ zijn onder de voorwaarden bepaald bij dit artikel. 

Het artikel 23 van het ontwerp van wet voorziet ander­ 
zijds dat de Koning de bepalingen van deze wet of sommige 
ervan kan uitbreiden op het vervoer van andere gasvormige 
produkten. Inderdaad, met het oog op de coordmatie en de 
zekerheid, kan het nodig zijn f!elijkaardige bepalingen uit 
te vaardigen voor andere gasvormige produkten, zonder op 
een-nieuwe wet beroep te moeten doen. 

b) Gesdistributie : De hoofdbcdrijviqheid van een gas­ 
distributiedienst is gas te leveren aan verbruikers die op 
een bepaald grondgebied gevestigd zijn, 
Tot noqtoe werd deze distributie als lokaal en exclusief 

beschouwd. In de toekomst past het deze exclusiviteit enig­ 
zins te begrenzen met het oog op de coördinatie en zelfs 
om nieuwe initiatieven te bevorderen: 

Daarom voorziet de bepaling van vervoer een minimum­ 
grens voor de leveringen, alhoewel deze grens geen hinder­ 
paal vormt voor de leveringsmogelijkheden van de distribu­ 
tiedienst. 

c) Gasoerooer: Het komt gepust voor duidelijk het 
onderscheid te maken tussen het vervoer en de distributie 
van gas. Het vervoer heeft betrekking op de werkzaamheid 
die tot doel heeft gas, door middel van leidingen die geen 
deel uitmaken van een distributienet, van een plaats naar 
een ander over te brengen. Dit sluit geenszins voor de ver­ 
voerder het recht uit gas te leveren bij middel van leidingen 
aan grootverbrnikers. 

De bepalingen van artikel één onder d), e}, f) en g} 
vergen geen kornmentaar, 

Art 2. 

Geeft de objectieven die door het ontwerp van wet onder 
de reglementering vallen. 

Hierna volgt een bondig commentaar van de verschei­ 
dene gevallen die in dit artikel zijn opgenomen : 
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1 °) Ce point n'appelle pas de commentaires. 1 1 ") Vergt geen commentaar. 

2°) a) Alimenter des consommetcurs dont les prélève­ 
ments en fJllz, en choque point de fourniture, atteignent en 
pcrnwnencc le minimum. de huit mille gigacalorics pur ,m. 

A partir d'un certain niveau de consommation, il est 
d'intérêt général de prévoir un libre régime de concurrence. 
Les consommateurs qui atte iqnent la limite précitée sont 
des gros consommateurs gui doivent obtenir l'énergie au 
plus bas prix. 
Il est 11 noter que le service de distribution local, ayant 

son infrastructure el ses services déjà établis, possédera 
toujours un certain avantage par rapport à un éventuel 
fournisseur concurrent. 
La concurrence n'est possible que pour les fournitures 

qui atteignent d'une façon permanente au moins huit mille 
gigncalories par an ( 1 gigacalorie = 235 m3 gaz à 4 .250 
kcal). Cette limite correspond approximativement à la livrai­ 
son de 1.000.000 m" de gaz naturel néerlandais par an. 
Elle a été fixée à un niveau qui paraît raisonnable pour 

des consommations de caractère industriel surtout dans le 
cas où l'on envisage un grand. développement du marché 
du gaz naturel. 

b) Transporter du gaz sans distribution, ni vente sur 
le territoire belge. 

Ce genre de transport (notamment le transit du gaz à 
travers le pays) ne porte nullement atteinte aux intérêts 
des services de distribution ou de transport de qaz établis. 

c) Alimenter une entreprise en gaz dont la composition 
chimique ou les cerectéristiques phusiques sont différentes 
du gaz que fournit le service de distribution local ou regio; 
nel. 

Cette disposition est prise dans l'intérêt des consomma; 
teurs et dans le cadre d'une expansion économique en con­ 
stante évolution technique. 

d) Alimenter un consommateur auquel le service de dis; 
tribution local ott régional ne fournit pas de gaz en quantité 
suflisanfr aux conditions générnles d'abonnement ort du 
contrat d'approvisionnement ou de livraison et notamment 
pas dans le délai prévu pour les livraisons dans les dites 
conditions générales, 

Cette disposition en faveur du consommateur est confer­ 
me à I'èquité. 

e) Favoriser l'utilisation la plus économique de gaz fatals. 

Il y a diverses catégories de gaz fatals; d'abord les gaz 
de mine, puis ceux provenant, soit de complexes industriels 
( sidérurgie, cokeries, entreprises chimiques) soit de raffi­ 
neries de pétrole, dont la composition chimique et les carac­ 
téristiques physiques sont différentes de celles faisant géné; 
ralement l'objet de la distribution ou du transport de gaz 
de ville traditionnel. Il convient dans l'intérêt économique 
général, de trouver l'utilisation prioritaire la plus économi­ 
que possible de ces gaz qui ne, trouvent pas toujours une 
utilisation adéquate dans les complexes dans lesquels ils 
sont produits. 

Cette politique nécessitera une collaboration étroite entre 
le Gouvernement et les producteurs, transporteurs, distri­ 
buteurs et concom mateurs de gaz. 

2'') a) Ter bcooocredlnsi unn uerbrttilcers tuier pasaf nn" 
me aan iedere lcocriruisrmnsluitiruj op een bestendige wijze, 
een mini11111111 bereikt unn. acht duizend l7Îgarnloricën prr 
jaar. 
Vanaf een bepaald consurnpt iepeil is het van algemeen 

belang de vrije mededinging te voorzien. De verbruikers 
die de voormelde consumptie bereiken z ijn gwotverbrui­ 
kers die de cncrqie aan de laaqstc prijs moeten bekomen. 

Er valt op te merken dat de plaatselijke distributiedienst, 
we qens zijn bestaande infrastructuur en diensten, steeds 
een zeker voordeel zal bezitten ten overstaan van een ge; 
beu dij ke mededingen de leverancier. 
De mededinging is slechts moqclijk voor leveringen van 

minstens achtduizend gigacalorieën per jaar op bestendige 
wijze ( 1 gigacaJorie = 235 m" gas aan 4.250 kcal), Deze 
grens stemt benaderend overeen met de levering van 
1.000.000 m" Nederlands aardgas per jaar. 
Zij is vastgesteld op een peil dat redelijk blijkt voor een 

verbruik van industriële aard vooral in het geval dat men 
een grote ontwikkeling in het vooruitzicht stelt van de 
aardgasmarkt. 

b) Gusvervoer zonder oecdelinq, noch verkoop op het 
grondgebied van België. 

Deze aard van vervoer ( in zonderheid de doorvoer van 
gas doorheen het land) schaadt in geen geval de belangen 
van de bestaande gasdistributie of -vervoerdiensten. 

c) Ter bevoorrading van een ondeineminq in gas waar­ 
oen de chemische samenstelling of de plujsische eigenschap­ 
pen verschillen uan die van het gas dat door de plaatselijke 
of gewestelij!le distributiedienst wordt geleverd. 

Deze bepaling is getroffen in het belang van de verbrui­ 
kers en in het raam van de economische expansie die een 
voortdurende technische evolutie kent. 

d) Ter bevoorrading van een verbruiker waarvan de 
plaatselijke of gewestelijke distributiedienst geen voldoende 
gas levert overeenkomstig de algemene oooruraerden van 
het abonnement of van het beooorrodïnqs- of leoerinqscon­ 
tract, en namelijk niet binnen de termijn die voor de uitvoe­ 
ring van de leveringen in de eoenqenoemde algemene voor­ 
waarden is gesteld. 

Deze bepaling · ten gunste van de verbruiker steunt op 
de billijkheid. 

e) Ter begunstiging van het meest economisch verbruik: 
van onvermijdelijke gassen. 

Er bestaan verscheidene categorieën van onvermijdelijke 
gassen: eerst en vooral het mijngas, vervolgens de gassen 
voortkomende van hetzij de industriële complexen (ijzer; 
en staalnijverheid, cokesfabrieken, chemische bedrijven), 
hetzij van petroleumraffinaderijen, waarvan de chemische 
samenstelling en de physische kenmerken verschillen van 
de gassen die gewoonlijk het voorwerp uitmaken van de 
distributie of van het vervoer in de gebruikelijke stadsgas­ 
voorziening, ln het algemeen economisch belang hoort het, 
bij voorrang. het meest economisch gebruik na te streven 
van deze gassen, welke niet altijd een gepast gebruik vinden 
in de complexen waar ze voortgebracht worden. 
Deze politiek vergt een enge samenwerking tussen de 

Regering en de voortbrengers, vervoerders, verdelers en 
verbruikers van gas. 
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f) Alimenter trnc entreprise en dif{icalté par la voie 
d'installations provisoires et pendant le temps strictement. 
nécessaire pour eflectuct' les réparations nécessaires. 

La nécessité d'une telle disposition est évidente. 

o) L'epprooisionnement en gaz de carburants ou de ma­ 
tières premières. 

Le premier transport visé est principalement du ressort 
de l'industrie pétrolière et le second est rendu nécessaire 
afin de promouvoir au maximum l'expansion industrielle. 

h) Relier les installations de production de gaz aux 
différents sièges d'exploitation d'une même entreprise. 

Cette réalisation est une condition nécessaire à l'orqani­ 
sation rationnelle des entreprises, assumant elles-mêmes la 
production du gaz. 

i) Interconnecter des installations de production, de 
transport ou de distribution en vue, soit d'échange, soit 
d'une entraide ou encore, d'une meilleure utilisation de ces 
installations. 

Une telle disposition répond à un souci d'ordre économi­ 
que et technique. 

j) Relier des gisements de gaz, des usines productrices 
de gaz, des gisements10tz des usines productrices à des pos­ 
tes de compression ort de détente, des postes de compression, 
des postes de détente ou ·des postes de compression à des 
postes de détente. 

Cette disposition résulte de la nécessité d'une saine ratio­ 
nalisation de l'exploitation gazière. 

Art. 3. 

Détermine les transports de gaz soumis à - concession 
d'une part et à autorisation d'autre part et les· conditions 
auxquelles ils le sont. Seul le transport de gaz destiné à un 
service de distribution peut être considéré comme service 
public et est de ce chef soumis à un système de concession. 

Art. 4. 

Eu égard à la nécessité de promouvoir, sur le plan. natio­ 
nal, la consommation du gaz, il convient de laisser à un 
Pouvoir, le Roi, le droit de décider s'il y a nécessité de trans­ 
porter du g0z dans une région ou une zone déterminée. 

En effet, cette seule Autorité peut empêcher une prolifé­ 
ration des réseaux portant préjudice à l'économie générale, 
et surtout elle peut Favoriser une répartition judicieuse des 
réseaux pour la mise à disposition du gaz dans les meilleu­ 
res conditions au plus grand nombre de consommateurs. 

La concession de transport confère le droit d'exclusivité 
pour le transport suivant le tracé déterminé dans l'acte de 

. concession. 
Jusqu'à présent, le transport du gaz est surtout réalisé par 

des sociétés privées. Le régime nouveau ne prévoit aucune 
exclusivité à l'égard des provinces. des communes ou des 

f) Ter bevoorredin q van een onderneming die in moei­ 
lijkheden verkeert, door middel Piln tijdelijke installoties 
en slechts gedurende de tijd die strikt nodig is voor het uit­ 
voeren unn de noodzakelijke herstellingen. 

De noodzakelijkheid van dergelijke bepaling is vanzelf­ 
sprekend. 

g) Voor eenooet uan gas dat als motorbrandstof of als 
gron,dstof wordt eenqeioend, 

Het eerst vermeld vervoer betreft hoofdzakelijk de petro­ 
leumindustrie en het tweede blijkt noodzakelijk ten einde 
de industriële expansie in de hoogste mate te bevorderen. 

h) Koppelingen tussen de installaties uoor gasproáttktie 
en de verschillende exploitatiezetels van eenzelfde onderne­ 
ming. 

Deze verwczenlijkinq is een noodzakelijke voorwaarde 
voor de rationele organisatie van de ondernemingen die 
zelf gas produceren. 

i) Koppelingen produktie-, vervoer- en distributieinstel­ 
leties met het oog hetzij op een uitwisseling, hetzij op 
wederzijdse hulp of met het doel deze installaties beter te 
benutten. 

Dergelijke bepaling beantwoordt aan, een bekommernis 
van economische en technische aard. 

j) Koppelingen uan gasvelden, van gas[ ab rieken, van 
gasvelden of gasfabrieken en. semendrukkinqs: of ontspan­ 
ringsstations, van semendrukkinqsstetion s, uan ontspan­ 
ningsstations, uan ontspanningsstations o[ 11an samendruk­ 
kings- en ontspanningsstations. 

Deze bepaling spruit voort uit de noodzakelijkheid van 
een gezonde rationalisatie van de gasexploitaHe. 

Art. 3. 

Bepaalt in welke gevallen en onder welke voorwaarden· 
het gasvervoer onderworpen is aan concessie enerzijds en 
aan verqunninq anderzijds. Slechts het gasvervoer dat 
plaats heeft ter bevoorrading van een distributiedienst kan 
als een openbare dienst beschouwd worden en is daarom 
aan een stelsel van concessie onderworpen. 

Art. 4. 

Gezien de noodzakelijkheid, op het nationaal vlak, het 
verbruik van gas te bevorderen, komt het gepast voor aan 
een centrale Macht, de Koning. het recht toe te kennen te 
beslissen of er noodzakelijkheid bestaat gas te vervoeren 
in een bepaalde streek of zone. 

Inderdaad, slechts deze Overheid kan een dusdanige ver­ 
menigvuldiging van de netten tegen gaan welke schadelijk 
zou zijn voor de algemene economie; zij kan een oordeel­ 
kundige verdeling der netten bevorderen met het oog op het 
ter beschikking stellen van gas in de beste voorwaarden aan 
het grootst mogelijk aantal verbruikers. 
De vervoerconcessie houdt tevens het exclusief verlof 

voor het vervoer van gas langs het tracé in de concessieakte 
opgenomen. 
Tot op heden is het vervoer van gas voornamelijk ver­ 

wezenlijkt door privé-maarschappljen. Het nieuw regime 
voorziet geen uitsluiting ten overstaan van de provinciën" 
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sociétés intercommunales qui peuvent également solliciter 
une concession de transport. 

Il est prévu que la concession de transport, accordée à 
titre précaire, peut, conformément aux règles régissant la 
concession de service public, toujours être retirée si l'intérêt 
général l'exige mais dans ce cas, le dommage causé par Ic 
retrait doit être réparé. 

Le dernier alinéa de cet article concerne la déchéance de 
l'acte de concession lorsqu'il apparaît clairement après cinq 
ans que le concessionnaire ne respecte pas les clauses du 
cahier général des charges. 

Art. 5, 

L'approvisionnement en gc1z présentant un intérêt écono­ 
mique général, il est nécessaire de prévoir par un article 
que le transport du gaz peut être confié à un organisme 
de droit public, doté de la personnalité civile. Ceci est en 
particulier le cas lors d'une carence éventuelle de l'initiative 
privée. 

Art. 6. 

Etant donné qu'il s'agit chaque fois de cas particuliers et 
qu'il y a lieu de prévoir une procédure rapide, les activités 
visées à l'article 3, alinéa 2 font l'objet d'une permission de 
transport accordée par le Ministre qui a l'énergie dans ses 
attributions. 

Art. 7. 

Cet article détermine les autorités à consulter avant l'oc­ 
troi d'une concession ou permission lorsque les insta)lations 
empruntent le domaine public. 

Art. 8. 

Cet article dispose que si la création et !' exploitation d'une 
.entreprise de transport de gaz sont justifiées, elles ne peu­ 
vent subir aucune entrave du fait dé l'existence d'un service 
de distribution ou d'un autre service de transport. 

Art. 9. 

Traite de l'occupation du domaine public, 
Le régime actuel en matière d'occupation du domaine 

public par les installations de gaz donne aux autorités dont 
dépend le domaine utilisé ( état, province, commune) le droit 
d'accorder les autorisations d'occupation de leur domaine, 
sauf recours au Roi. 

Ce régime est très disparate puisque chaque propriétaire 
du domaine public peut pratiquement assortir les autorisa­ 
tions données des conditions particulières qui lui paraissent 
souhaitables. De plus, il faut autant d'autorisations qu'il y 
a de propfiétaires de domaine. 

Le système préconisé par la loi modifie cette situation qui 
est préjudiciable à une exploitation rationnelle eu égard 
à la précarité fondamentale des autorisations accordées et 
aux coûts onéreux imposés par des déplacements de cana­ 
lisations parfois très peu de temps après leur établissement. 

Par la présente loi l'occupation du domaine public dépen­ 
dra d'une autorité centrale. 

gemeenten en intercommunale maatschappijen die insge­ 
lijks een vervoerconcessie kunnen aanvragen. 
Er is voorzien dat de vervoerconcessie, te opze qbaren titel 

verleend, overeenkomstig de algemene regelen die de con­ 
cessie van openbare dienst beheersen, terwille van het alge­ 
meen belang, kan worden herroepen, maar in dît geval moet 
de schade veroorzaakt door de herroeping, vergoed worden. 
De laatste alinea van dit artlke l heeft betrekking op liet 

vervallen van de concessieakte wanneer duidelijk blijkt dat 
na vijf jaar die concessiehouder zich niet houdt aan de 
voorschriften van de algemene voorwaarden. 

Art. 5. 

De gasbevoorrading van algemeen economisch belang 
zijnde, is het noodzakelijk in een artikel de mogelijkheid op 
te nemen, het gasvervoer op te dragen aan een publiekrech­ 
telijke instelling met rechtspersoonlijkheid. Dit is inzonder­ 
heid het geval wegens het gebeurlijk in gebreke blijven van 
het privaat initiatief. 

Art. 6. 

Gezien het hier telkens afzonderlijke gevallen betreft en 
er een snelle procedure dient voorzien te worden, maken 
de bedrijvigheden voorzien bij artikel 3, alinea 2, het voor­ 
werp uit van een vergunning, door de Minister tot wiens 
bevoegdheid de energie behoort, toegestaan. 

Art. 7. 

Dit artikel bepaalt de overheden die dienen geraadpleegd 
te worden voor het toekennen van een concessie of vergun­ 
ning wanneer de vervoerinstallaties op het openbaar domein 
komen. 

Art. 8. 

Dit artikel bepaalt dat wanneer de oprichting en de ex­ 
ploitatie van een gasvervoer verantwoord zijn, zij niet door 
het bestaan van een distributiedienst of van een andere ver­ 
voerdienst kunnen worden verhinderd. 

Art. 9. 

Handelt over het benutten van het openbaar domein. 
Het bestaande regime betreffende de benuttiging van het 

openbaar domein door gasvervoerinstallaties, geeft aan de 
overheden, van wie het openbaar domein afhankelijk is 
(Staat, provincie, gemeente) het recht de toelatingen te 
verlenen voor het gebruik van hun domein, behoudens be­ 
roep op de Koning. 
Dit regime is sterk uiteenlopend daar elke eigenaar van 

het openbaar domein de door hem goed bevonden bijzon­ 
dere voorwaarden kan toevoegen aan de gegeven toelatin­ 
gen. Wat meer is, thans dienen er evenveel toelatingen ver­ 
leend te worden als er eigenaars van de gebruikte openbare 
domeinen zijn. , 
Het stelsel vooropgesteld door de wet wijzigt deze toe-­ 

stand, die nadelig is voor een rationele exploitatie, gezien 
de fondamentele onzekerheid van de verleende toelatingen 
en de hoge kosten die gepaard gaan met het verplaatsen 
van de leidingen soms korten tijd nadat zij aangebracht 
werden. 

Door onderhavige wet zal benuttiging van het openbaar 
domein afhankelijk zijn van een centrale overheid. 
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La solution proposée permet sur le plan national et ré­ 
gional un développement coordonné de la consommation 
du gélz. 

Cet article prévoit enfin certains cas où les dispositions 
ou le tracé d'une installation ainsi que les ouvraqes qui 
peuvent être modifiés ou déplacés. 

Le droit de faire modifier le tracé des installations et des 
ouvrages connexes est également reconnu aux provinces 
et communes sur le domaine desquelles des installations de 
transport de gaz sont établies. 

Art. 10. 

Le transport du gaz exige l'établissement d'installations 
et notamment la pose de canalisations. 

Si, en général, les canalisations sont posées dans le 
domaine public, il peut s'avérer indispensable dans certains 
cas, pour des raisons d'opportunité ( occupation d'un sous­ 
sol par d'autres usagers, mesures de sécurité, etc ... } ou pour 
des raisons d'économie ( longueur de la canalisation à 
poser ) d'adopter un tracé traversant certaines propriétés 
privées. 

Comme il n'est pas toujours possible d'obtenir un accord 
à l'amiable, la loi prévoit que le Roi peut, après enquête, 
déclarer qu'il y a utilité publique à établir des installations 
sous, sur ou au-dessus des terrains privés non bâtis qui 
sont pas enclos de murs ou de clôture conformes aux règle­ 
ments de bâtisse ou d'urbanisme. 

Les conditions d'occupation seront déterminées dans la 
déclaration d'utilité publique. 

Art. 11. 

Prescrit certaines conditions essentielles d'occupation du 
domaine public ou privé conférant certains droits et devoirs 
aux propriétaires du domaine public ou privé. 

Cet article laisse pendant un délai à fixer par le Roi, 
toute latitude au propriétaire de demander l'achat du 
terrain grevé par la servitude. 

A défaut d'accord sur la vente à l'amiable, le titulaire 
de la concession ou de la permission de transport de gaz 
devra demander au Roi, pal' l'intermédiaire du Ministre qui 
à l'énergie dans ses attributions, l'autorisation de procéder 
à J' expropriation du fonds conformément à I' article 14 de 
la loi. 

Art. 12 

Enumère une serre de droits du propriétaire· du fonds 
grevé pour modifier !' état des lieux. 
L'application de cet article est à étendre aux personnes 

autres que le propriétaire auxquelles appartient le droit 
d'exécuter des travaux de construction sur les terrains 
grevés ou de les enclore d'un mur ou d'une- clôture, tels 
l'usufruitier, le titulaire d'un droit de superficie ou d'un 
droit d'usage, voire le locataire. 

Art. 13. 

Est un article répondant aux conditions d'équité. que: 
requiert l'occupation des terrains de tiers par des titulaires 
d'une concession ou d'une permission de transport de gaz. 

De voorgestelde oplossing laat zowel op nationaal ;1]s 
regionaal vlak een qascoôrdincerde ontwikkeling van het 
qasverbruik toe. 
Dit artikel voorziet- zekere gevallen, waar Je schikkingen 

of het tracé van een installatie. evenals de werken die erop 
betrekking hebben, kunnen ge·wijzigd of verplaatst worden. 
Aan de provincies en gemeenten op wier domein gas­ 

vervoerinstallaties zijn opgericht, wordt ook het recht ver­ 
lccnd het tracé van deze installaties en de desbetreffende 
werken te doen wijzigen. 

Art. 10. 

Het vervoer van gas vereist de oprichting van installa­ 
ties en inzonderheid het aanleggen van leidingen. 
Indien, over het algemeen, de leidingen aangelegd wor­ 

den op het openbaar domein, kan het in zekere gevallen 
onontbeerlijk blijken en dit om geschiktheidsredenen (bezet­ 
ting van de onder:grond door andere gebntikers, veiligheids­ 
maatregelen, enz ... ) of om redenen van economie (lengte 
van de aan te leggen leiding) een tracé te kiezen dat door­ 
heen zekere private eigendommen loopt. 
Daar het niet steeds mogelijk is een minnelijke schik­ 

king te bekomen, voorziet de wet dat de Koning na onder­ 
zoek het oprichten van een gasvervoerinstallatie onder, op 
of boven private gronden die niet bebouwd zijn en die niet 
omsloten zijn met een muur of met een omheining die over­ 
eenkomt met de bouw- of stedebouwverordeningen, 
De voorwaarden van deze l]ezetting zullen door de ver­ 

klaring van openbaar: nut worden bepaald, 

Art. 11. 

Schrijft zekere hoofdvoorwaarden voor voor· het gebruik 
van het openbaar of privaat domein, waarbij zekere rechten 
en verplichtingen bepaald worden voor de eigenaars van 
het openbaar of privaat domein. 

Binnen de termijn, door de Koning bepaald, laat dit 
artikel aan de eigenaar de vrijheid om de aankoop te vragen 
van het terrein belast met de erfdienstbaarheid. 
Wanneer geen verkoop in der minne kan tot stand 

komen zal de houder van de gasvervoerconcessie of -ver­ 
gunning, langs de Minister tot wiens bevoegdheid de ener­ 
gie behoort om, aan de Koning de toelating moeten vragen 
om tot de onteigening van het erf te mogen overgaan over­ 
eenkomstig de regelen gesteld in artikel 14 van onderhavige 
wct. • 

Art. 12. 

Somt een reeks rechten op van de eigenaar van het 
bezwaarde erf om de bestaande toestand te wijzigen. 

De toepassing van dit artikel is uit te breiden aan andere: 
personen dan de eigenaar en die het recht bezitten om 
bouwwerken uit te voeren op het bezwaarde erf of om het 
te omsluiten met een muur of met een omheining, zoals bij­ 
voorbeeld de vruchtgebruiker of degenen die houder zijn 
van een recht van opstal of van een recht van gebruik, of 
noq de huurder. 

Art. 13. 

Dit artikel beantwoordt aan de eisen van billijkheid ge• 
steld door de bezetting van andermans grond door de hou­ 
ders van een gasvervoercom:essie of -verqunninq. 
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Art. 14. 

11 se pourrait que des négociations amiables n'aboutis­ 
sent pas ou retardent considérablement la mise en place des 
installations. Il se pourrait aussi que le déplacement des 
installations soit demandé par le propriétaire d'un terrain 
grevé d'une servitude légale ( art. 12) ou qu'il s'avère 
nécessaire: - pour l' établissement de certaines installations 
- que le concessionnaire ou le titulaire de permission de 
transport dispose d'un emplacement à demeure dont il ne 
sera pas délogé. 

Dans pareils cas notamment, les bénéficiaires d'une dêcla­ 
ration d'utilité publique peuvent être autorisés à poursuivre 
les expropriations nécessaires selon les conditions et moda­ 
lités prévues par le présent article. 

Les frais qui sont à charge des bénéficiaires de cet article 
comprennent le coût de l'indemnisation. Puisque l'expro­ 
priation est faite au nom de l'Etat, c'est ce dernier qui 
devient le propriétaire du terrain exproprié. 

Art. 15. 

Le transport du gaz par canalisations peut présenter une 
perturbation ou causer une influence nuisible. 
Dans ce cas, l'article 15 détermine la procédure à suivre 

pour mettre un terme à ces perturbations ou conséquences 
dommageables. 

Art. 16. 

Cet article énumère à titre exemplatif les arrêtés royaux 
qui seront à prendre pour- la mise en vigueur des différents 
règlements généraux d'exécution de la loi. 

Art. 17. 

Puisque chaque concession ou permission de transport 
sera octroyée sur la base d'un dossier, joint à la demande, 
l'article 17 règle les modalités de l'introduction d'une de­ 
mande de concession ou de permission de gaz et en parti­ 
culier les principaux documents qui doivent accompagner 
une telle demande. 

Art. 18, 19 et 20. 

Ces articles n'appellent aucun commentaire. 

Art. 21. 

Les concessions de transport étant dorénavant accordées 
par le Roi et les permissions de transport par le Ministre 
qui a l'énergie dans ses attributions, il sera loisible d'assor­ 
tir 1' octroi de 1' acte de concession ou de permission de 
modalités relatives aux déplacements rendus nécessaires 
dans l'intérêt de la voirie. 

Art. 22. 

N'appelle pas de commentaire. 

Art. 11. 

Het kan voorkomen dat minnelijke onderhandelingen 
geen einde kennen of dat deze een merkelijke vertraging 
teweegbrengen in het oprichten van de installaties. Het is 
ook mogelijk dat een verplaatsing van de installaties ge­ 
vraagd wordt door de eigenaar van een met wettelijke erf­ 
dienstbaarheid belast terrein ( art. 12) of dat het nodig 
blijkt - voor de oprichting van zekere installaties - dat 
de houder van een vervoerconcessie of -verqunninq be­ 
schikt over een standvastige vestigingsplaats, waaruit hij 
niet kan ontzet worden. 

In dergelijke gevallen namelijk kunnen de beneficianten 
van een verklaring van openbaar nut toegelaten worden 
de nodige onteigeningen te verrichten volgens de voor­ 
waarden en modaliteiten van dit artikel. 

In de kosten die de gerechtigden op het voordeel van 
dit artikel moeten dragen zijn de kosten van vergoeding 
begrepen. Vermits de onteigening verricht wordt in naam 
van de Staat, wordt deze laatste eigenaar van de onteigende 
grond. 

Art. 15. 

Het vervoer van gas met leidingen kan stoornissen ver­ 
wekken of een schadelijke invloed uitoefenen. 

In voorkomend geval bepaalt artikel 15 de te volgen 
procedure om een einde te stellen aan deze stoornissen of 
schadelijke gevolgen. 

Art. 16. 

Oit artikel somt bij wijze van voorbeeld de koninklijke 
besluiten op die moeten getroffen worden voor het van 
kracht worden van de verschillende uitvoeringsreglementen 
van de wet. 

Art. 17. 

Vermits elke gasvervoerconcessie of .verqunninq zal toe­ 
gekend worden op basis van een dossier dat bij de aan­ 
vraag zal gevoegd zijn, heeft artikel 17 betrekking met de 
wijze waarop de aanvragen om gasvervoerconcessie of 
-verqunninq moeten worden gedaan en meer bepaaldelijk 
de voornaamste stukken die bij de aanvraag moeten worden 
gevoegd. 

Art. 18, 19 en 20. 

Vergen geen commentaar. 

Art. 21. 

Daar voortaan de gasvervoerconcessies verleend worden 
door de Koning en de vervoervergunningen door de Minis­ 
ter tot wiens bevoegdheid de energie behoort, zal het deze 
overheden vrij staan het verlenen van de concessie- of 
van de vergunningsakte aan te vullen met modaliteiten 
betreffende de verplaatsingen die in het belang van het 
wegennet noodzakelijk zijn. 

Art. 22. 

Vergt geen commentaar. 
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Art. 23. 

Entend habiliter le Roi à étendre en dehors de toute 
intervention du Parlement, soit l'ensemble des règles èdic­ 
técs par la loi, soit certaines d'entre elles au transport, par 
voie de canalisations, de produits gazeux autres que ceux 
visés à l'article 1 ••·, litt. a, si la nécessité s'en faisait sentir 
pour des motifs de sécurité publique ou dans l'intérêt de 
J' exploitation rationnelle des sources disponibles. 

Le Ministre des Affafres Economiques et de l'Energie, 

Art. 23. 

Maakt het de Koning mogelijk, zonder bemoeiing van 
het Parlement, al of een deel van de regelen, vervat in de 
wet toepasselijk te maken op het vervoer, door middel van 
leidingen, van andere gasvormige produkten dan bedoeld 
in artikel l, litt, a, indien dit nodig mocht blijken om rede­ 
nen van openbare veiligheid, of wanneer en doelmatige 
aanwending van de beschikbare energiebronnen het zou 
vereisen. 

De Minister onn Economische Zaken en Energie, 

A. SPINOY. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT( section de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires économiques et de· I'Enerqle, le 
17 février 1964, d'une demande d'avis sur un projet de loi « relatif 
8U transport et à Ja permission de transmission de gaz par canalisa­ 
tions », a donné le 22 mai 1964 l'avis suivant : 

Observations générales. 

Le projet tend à réglementer le , transport de gaz par canalisations. 
La réglementation qu'il instaure a uniquement trait au transport et ne 
concerne ni la production ou l'extraction, nt la distribution de gaz. 

Jusqu'ici, le transport de gaz a été libre. Toutefois, si ce transport se 
lait par la voie de canalisations il entraine nécessairement l'occupation 
ou l'utilisation du domaine public et donne lieu à l'octroi d'autorisations 
ou de permissions de voirie par le pouvoir central, ln province· ou la 
commune, selon le cas. 

Jusqu'ici le transport de gaz s'est généralement confondu avec sa 
distribution; celle-ci est locale ou régionale et est confiée soit à une 
intercommunale, solt à une personne ou à une entreprise ayant obtenu 
une concession à cette fin. 
Aux yeux du Gouvernement, cette réglementation n'est plus adaptée 

à· la situation actuelle; elle entrave l'utilisation rationnelle des diverses 
sources d'énergie, en général, et des quantités de gaz disponibles, en 
particulier, et ne permet pas toujours de satisfaire les demandes des 
consommateurs de gaz (industriels et domestiques), tant en ce gui 
concerne la nature du gaz demandé que les quantités réclamées. Depuis 
un certain temps déjà le Gouvernement se préoccupe de mettre au 
point une nouvelle réglementation en cette matière. Des perspectives 
d'une prochaine importation de gaz naturel des Pays-Bas est issu le 
présent projet. 

* * * 

Il ressort de 1' exposé des motifs et du texte du projet d'une part, 
des renseignements complémentaires fournis par les fonctionnaires 
délégués d'autre part, que la réglementation nouvelle proposée par le 
Gouvernement peut, dans ses. grandes lignes, être esquissée comme ,suit: 

1° Le transport de gaz par· canalisations est subordonné à une 
autorlsation préalable, soit qu'il ait pour but d'alimenter un service de 
distribution, I' autorisation étant accordée dans ce cas par le Roi sous 
la forme d'une concession de service public, soit qu'il doive être fait 
usage du domaine public ou privé, de l'Etat, de la province ou de la 
commune, ou de fonds privés, et, dans ce cas, I' autorisation est 
accordée sous la forme d'une permission par le Ministre qui a l'énergie 
dans ses attributions. 

La concession ou la permission de transport de gaz confère le droit 
de transporter du gaz par voie de canalisations. Ce droit emporte 
l'autorisation d'établir toutes installations nécessaires au transport et, 
partant, celle d'occuper ou d'utiliser sous certaines conditions et suivant 
les exigences du transport, soit Ie domaine public ou privé de l'Etat, 
de la province ou de la commune, solt des fonds privés. 

Ce système exclut la nécessité de nêgociatlons séparées, quant à la 
pose des canalisations et à Ja construction des ouvrages indispensables, 
avec le pouvoir central et avec toutes les autorités provinciales ou 
corn munales intéressées. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 
17' februari 1961 door de Minister van Economische Zaken en Energie 
verzocht hem van advies te dienen over een ontwerp .van wet 
« betreffende het vervoer en de toelating tot het overbrengen van gas 
langs leidingen », heeft de 22" mei 1964 het volgend advies gegeven : 

Algemene bemerkingen. 

Het ontwerp van wet strekt ertoe het vervoer van gas, dat geschiedt 
door middel van leidingen, fr regelen. De regelen in het ontwerp 
vervat, hebben alleen betrekking op het vervoer van gas, nlet op de­ 
voortbrenging of ontginning noch op de distributie ervan. 
Tot op heden is het qasvervoer vrij. Echter, wanneer het plaats 

heeft door middel van leidingen brengt het noodzakelijkerwijze een 
bezetting of gebruik van het openbaar domein mee, en is er aanleidlnq 
tot toekenning van wegenisverloven of wegvergunningen. Deze ver­ 
loven of vergunningen worden verleend, al naar het geval, door het 
centraal bestuur, door de provincie of door de gemeente. 
Doorgaans valt totnogtoe het vervoer samen met de distributie; 

deze geschiedt lokaal of gewestelijk en wordt gedaan hetzij door de 
gemeente zelf of door een intercommunale, hetzij door een persoon of 
firma die hiervoor concessie verkreeg. 
Volgens de Regering is deze regeling niet meer aangepast : zij 

staat een doeltreffende en oordeelkundige aanwending van de verschil­ 
lende energiebronnen in het algemeen en van de voorhanden zijnde 
gassen in het bijzonder, in de weg, en laat niet altijd toe de vraag 
van de gasverbruikers (industriële én huishoudelijke), zo wat de aard 
als wat de hoeveelheid van het gevraagde gas betreft, te bevredigen. 
Al geruime tijd overweegt de Regering, desbetreffend nieuwe regelen 
vast te stellen. De voorziene invoer van aardgas uit Nederland is 
aanleiding geweest tot dit ontwerp. 

* * * 

Uit de memorie van toelichting en uit de lekst van het ontwerp, 
alsmede uit de bijkomende inlichtingen verstrekt door de gemachtigde 
ambtenaren blijkt dat de hoofdtrekken van de nieuwe regeling die 
de Regering voorstelt, zijn : 

1 ° Het gasvervoer dat plaats heeft door middel van leidingen is 
aan een voorafgaande toelating onderworpen, hetzij wanneer het 
dient ter bevoorrading van een distributiedienst, en dan neemt de 
toelating de vorm aan van een concessie van openbare dienst en 
wordt door de Koning verleend, hetzij wanneer gebruik moet wor­ 
den gemaakt van het openbaar of privaat domein, Staat, provincie 
of gemeente, of van andermans terrein, en in dit geval wordt de toe­ 
lating gegeven door de Minister tot wiens bevoegdheid de energie 
behoort,. bij wijze van vergunning. 
Deze gasvervoerconcessie of -verqunnninq verleent het recht om gas 

te vervoeren door middel van leidingen. Het houdt tevens verlof in, 
alle installaties op te richten die nodig zijn voor dit vervoer en 
derhalve de toelating om, overeenkomstig de vereisten van dit vervoer, 
en onder bepaalde voorwaarden, hetzij het openbaar of privaat domein 
van Staat, provincie of gemeente, hetzij private gronden te bezetten 
of te gebruiken. 
Hierdoor wordt vermeden dat, wat het aanleqqen van de nodige lei­ 

dingen en het oprichten van de nodige gebouwen betreft, met alle 
betrokken centrale, provinciale en gemeentelijke overheden afzonder­ 
lijk zou moeten worden onderhandeld, 
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Seul Ic transport effectué aux fins de l'approvisionnement des services 
de distribution est considéré comme un service public: ainsi s'explique 
pourquoi re transport seul f;iit l'objet d'une conccsston et pourquoi 
il est assuré, Ir Cils échéant, par l'autorlté même ö l'intervention d'un 
orqanisme de droit public. 

2" L'évolution qu'ont connue la production, la distribution et la 
consommation de gaz depuis l'entrée en vigurur du décret du 14 dé­ 
cembre 1789 relatif à l,1 mnstitntlon des municipalités, notamment des 
articles 50 et 51 de ce décret, ainsi que des raisons d'ordre social, ont 
amené le Gouvernement tl estimer que la distribution de- qaz ne pour" 
mit pas être considérée plus longtemps comme une question d'intérêt 
provincial ou communal mais qu'elle est devenue un problème d'intérêt 
national. · 
Désormais donc, il ne rr-Ièvera plus de la compétence propre et 

exclusive de la commune de réglementer et d'organiser la distrlbution 
de gaz sur son territoire, et l'intervention du Gouvernement dictée par 
des considérations d'intérêt général apparait. par là, conclliable avec 
les prévisions de l'article 108, alinéa 2, 2°, de la Constltutlon. En outre, 
les monopoles existants de livraison de gaz sur le territoire de la com­ 
mune attribués par celle-ci en même temps que la concession de dis­ 
tribution de gaz, devront céder le pas aux intérêts économiques et 
scciaux de la généralité des citoyens du pays, dans les cas prévus 
notamment à l'article .5, a), c), d) e), f), g) et h) du projet. Le cas 
échéant, il y aura lieu à réparation du préjudice que la limitation des 
monopoles existunts occasionnera aux concess.onnaircs. 

3' Les terrains prrvcs non bâtis et non enclos d'un mur 0'-1 d'une 
clôture pourront être utilisés, moyennant l'autorisation du Roi, en vue 
de la construction des installations nécessaires au transport de gaz. 
Cette autorisation procède de la déclaration d'utilité publique des instal­ 
lations à établir. L'utilisation ou l'occupatton de rerratns privés n'en­ 
traine aucune dépossession mais constitue une servitude léqale d'utilité 
publique qui, en vertu de la loi, donne lieu à indcmnlsation de celui qui 
la supporte. L'indemnité peul être payée en une fois; dans ce cas. elle 
a un caractère forfaitaire; elle peut également l'être sous la forme 
d'une redevance annuelle à régler par anticipation. Le propriétaire 
du fonds grevé peut, dans le délai fixé pat: le Roi et par I'Intermédiaire 
du Ministre qui a l'énergie dans ses attributions, demander au bénéfi- · 
claire de la servitude, l'achat du terrain occuné. De son côté, ledit 
bénéficiaire peut être autorisé par le Roi. à poursuivre au nom de 
l'Etat mais à ses frais, les exproprtations nécessaires conformément à 
la procédure d'urgence définie tl l'article 5 de la loi du 26 juillet 1962 
relative aux expropriations pour cause d'utilité publique et la conces­ 
sion pour la construction d'autoroutes, qui a été substituée à I' arrêté-loi 
du 3 févrler 1947 relatif à 111 procédure d'extrême urgence en matière 
d'expropriation pour cause d'utilité publique. 

4° Afin de préciser la portée du projet, il faut encore observer que 
la distribution de gaz telle qu'elle est définie au littcra b) de l'article l°', 
n'est pas réglée par le projet; sous réserve de cc qui est disposé au 2°, 
aucune modification n'est apportée à la situation existante en matière 
de distribution, 

L'approvisionnement des grands consommateurs de gaz, par le trans­ 
porteur, et, dans certaines circonstances, les fournitures de gaz liées au 
transport prévu à l'article 5, c), e), f) et h), du projet pourront être 
de nature à porter atteinte au monopole de livraison de gaz que 
l'autorité communale a attaché à la concession de distribution de qaz. 
D11ns le passé, ce monopole pouvait sr. justifier par les exigences de 
l'intérêt qérïéral. Le législateur constate toutefois que les exigences 
actuelles sont différentes de celles d'antan, La suppression du monopole 
de distribution de gaz peut ainsi se considérer comme un retrait partiel 
de la concession de distribution de qaz, qui est manifestement une 
concession de service public. L'application des principes généraux et 
des rég les qui régissent la concession des services publics permet cl' ap­ 
porter une solution équitable aux cas où un préjudice résulterait pour 
le titulaire d'une concession de distribution de gaz desdits transports. 
Si toutefois 1~ Gouvernement, comme l'ont expliqué les fonctionnaires 
délégués, désire, par souci de l'intérêt général en matière de politique 
énergétique, que le Ministre qui a l'énergie dans ses attributions ou son 
délégué soit associé à la tentative de conciliation qui doit précéder le 
procès civil proprement dit, le texte de la loi devrait le stipuler. 

La disposition ayant un tel objet pourrait être Iormulée dans un 
article distinct qui s'insérerait, dans le chapitre relatif aux mesures tran­ 
sitoires, immédiatement après l'article gui abroge partiellement la loi 
du 17 janvier 1938. 

Alleen het vervoer dat plaats heelt ter bcvoorradinq V'1n de distrt­ 
butiedicnsten wordt als een openbare dienst aanqcztcn: dit legt uit 
waarom alleen dat vervoer het voorwerp uitmaakt van een concessie. 
en dat het, desnoods, door de overheld zelf wordt gedaan door de 
tussenkomst van E"Cn publiekrechtelijke instelling . 

2" Omwille van de evolutie van voortbrenging, distributie en ver­ 
bruik van ,Jas sedert de inwerkingtreding van het decreet van 14 de" 
ccmber 1789 betreffende- de oprlchtinq v,111 gemeenten en hun besturen, 
inzonderheid van de artikelen 50 en 51 van dit decreet, en ook om 
redenen v,111 soclale aard. oordeelt de Regering dot de gasdistributie 
niet langer meer kan worden beschouwd als een aanqeleqenln-id van 
gemeentelijk of van provinciaal belang, maar dat zij zaak van nationaal 
belang is geworden. 

Derhalve behoort het niet langer meer tot de eigen en exclusieve 
bevoegdheid van de gemeente de gasdlstt•ibutie op haar qrondqebled te 
reglementeren en in te richten, en is de desbetreffende bemoeiing van 
de Regering ter wille van het nationaal algemeen belang, vercniqbaar 
met het principe van artikel 108, tweede lid, 2", van de Grondwet. 
Ook de bestaande monopolies om gas te leveren op het grondgebied 
van de gemeente, door deze laatste samen met de gasdistributie­ 
concessie verleend, moeten wijken voor de economische en sociale 
belangen van de algemeenheid der burgers van het land, met name in 
de gevallen als bedoeld in arükel 5, a, c), cl), e), f), g) en h) van 
het ontwerp. In voorkomend gevül bestaat er grond tot herstel van 
de schade die de bepcrkinq van de bestaande monopolies min de conces­ 
siona ris berokkent. 

3" Andermans onbebouwde en niet met een muur of omheining om­ 
sloten qroud mag worden gebruik voor de oprichting Vü!I de ijas­ 
vervoer lnqstallattes indien zulks nodig is, met machtiging van de 
Koning. Deze machtiging vloeit voort uit de verklaring van openbaar 
nut van de oprichting der evenqcnocmde installaties. Dit gebruik of 
deze bezetting van andermans grond brengt geen bezitsberovinq mee, 
maar vormt slechts een wettelijke erfdienstbaarheid van openbaar nut, 
die krachtens de wet recht geeft op schadevergoeding aan degenen ten 
laste van wie zij bestnat. Deze vergoeding kan ineens worden uttbetaald. 
en ,Jeldt dan als een forfaitaire vergoeding; zij kan ook worden uit­ 
betaald in de vorm van een jaarlijkse vooruit te' betalen uitkering. 
De eiqcnaar van het bezwaarde erf kan, binnen de termijn door de 
Koning bepaald, door de tussenkomst van de Minister tot wiens bevoegd­ 
heid de energie behoort, aan de gerechtigde op de erfdienstbaarheid de 
aankoop van de bezette g rond aanvragen. De gerechtigde op de erf­ 
dienstbaarheid kan ook, op zijn verzoek, door de Koning worden ge­ 
machtigd, in naam van de Staat maar op eigen kosten, de nodige 
onteigeningcu te verrichten, overeenkomstig de spoedprocedure bepaald 
in artikel 5 van de wet van 26 juli l 962 betreffende de onteigeningen 
te alqerneeu nutte en de concessie voor de bouw van autosnelwegen, 
dat de besluitwet van :3 februari 1947 betreffende de spoedprocedure 
inzake onteigening te algemenen nutte heeft vervangen. 

4" Ter verduidelijking van de draagwijdte van het ontwerp moge 
nog worden opgemerkt dat de gasdistributie, zoals zij in letter b) 
van artikel I is omschreven, niet door het ontwerp wordt geregeld : 
aan de bestaande toestand inzake distributie wordt geen wijziging 
gebracht, onder voorbehoud van wat in 2° is gezegd, 

De qasbevoorradlnq van grootverbruikers door de gasvervocrder, en 
in bepaalde omstandiqhedcn de gasleveringen gebonden aan het ver­ 
voer bedoeld in artikel 5, c}, e), f) en h) van het ontwerp. zal in 
voorkomend geval voor gevolg hebben dat afbreuk wordt gedaan aan 
het qasleverinqsmonopolie dot de gemeentelijke overheid aan de gas­ 
distributieconcessie beeft verbonden. Olt monopolie kon, in het ver­ 
leden, verantwoord zijn door de vereisten van het openbaar belang. 
Thans stelt de wetgever vast dat het openbaar belang andere eisen 
stelt. Aldus kan de opheffing van het gasdistributiemonopolie worden 
beschouwd en behandeld als een gedeeltelijke herroeping van de dis­ 
tributieconcessie die kennelijk een concessie van openbare dienst is. 
De toepassing van de algemene beginselen en van de reqelen die 
gelden inzake concessie van openbare dienst kunnen volstaan om een 
billijke oplossing te brengen in de gevallen waarin uit de exploitatie 
van evenqenoernd qasver voer schade ontstaat voor de houder van een 
gasdistributieconcessie. Indien echter, zoals blijkt uit de verklaringen 
van de gemachtigde ambtenaren, de Regering wenst dat de Minister 
tot wiens bevoegdheid de energie behoort, of zijn gemachtigde, omwille 
van de eisen van openbaar belang gesteld Inzake energiepolitiek, betrok­ 
ken wordt bij een poging tot verzoening die het eigenlijk burgerlijk 
proces moet voorafgaan, dan moet dit uitdrukkelijk in de tekst worden 
gezegd. 

Oit kan het voorwerp uitmaken van een afzonderlijk artikel opgeno­ 
men in het hoofdstuk betreffende de overgangsmaatregelen en kan best 
worden ingelast onmiddellijk na het artikel, waarbij de wet van 
17 januari 1938 gedeeltelijk wordt opgeheven. 
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Le texte suivant est suggéré: 

« Article ... - L'établissement et l'exploitation de transport de gc,z 
qui, portant atteinte à un monopole de distribution de gaz attribué 
par I' autorité con cédante, occnslonneraicnt un préjudice au titulaire 
de la concession de distribution, donnent lieu t, indemnisation. Si les 
parties ne parviennent pas à réaliser un accord sur la nature et le 
montant de l'indemnité, le Ministre qui a l'énergie dans ses attributions 
ou son délégué propose, à la requête de la partie la plus diligente, un 
arranqement à l'amiable. A défaut d'un tel arrangement, le lit!ge peut 
être porté devant le juge compétent ». 

* * * 

Examen des articles. 

Article 1 " .. 

Il n'y a pas de différence essentielle entre « transport » et « trans­ 
mission » de gaz. Il n'est pas nécessaire, ni même utile, de faire cette 
distinction, Dans le projet d'ailleurs, la fourniture de gaz aux grands 
consommateurs de ce produit est dénommée tantôt transport, tantôt 
transmission. En outre, l'article t •·•· définit le service de distribution et le 
service de transport, mais, non le service de transmission. 

La définition qui est donnée de la distribution manque de précision et 
ne répond dès lors pas au but qu'entend poursuivre le Gouvernement 
par l'article I "'·, 
Il n'est pas sans u tilité de foire nettement ressortir que les définitions 

données concernent le transport de gaz, la distribution de gaz, etc. 
Le transport ou 18 distribution de gaz pouvant être assuré tant par des 

personnes privées que par des personnes de droit public, mieux vaudrait 
éviter l'emploi du terme «organisme». 

Article 2. 

La disposition de l'article 2 n'a pas sa place dans la loi. IJ suffit 
que le Gouvernement, ainsi qu'il l'a fait d'ailleurs, justifie le projet 
dans J' exposé des motifs. 
L'opinion exprimée à l'article 2 est concrétisée dans les articles 3 et 

6 du projet, qui réservent l'octroi de la permission de transport de gaz 
tel qu'il est défini à l'article 1 "', au pouvoir central. 

Si le pouvoir central se voit désormais confier, pour des motifs d'in­ 
têrêt général et national. l'organisation et la surveillance du transport 
de gaz par canalisations, les administrations décentralisées ne sont pas 
pour autant privées du droit de regard sur l'occupation et l'utilisation 
de leurs domaines publics respectifs par les transporteurs de gaz. Par 
souci de respect du principe inscrit à l'article 108, alinéa 2, 2°, de la 
Constitution, les communes et provinces sur le domaine public desquelles 
les installations de transport de gaz seront établies, doivent être 
consultées avant 1' octroi de la concession de transport ou de la permis­ 
sion de transport. 
Il importera en outre que le Gouvernement examine s'il ne convient 

pas de rendre obligatoire la consultation préalable de l'administration 
de l'aménagement du territoire et éventuellement de déterminer les cas 
où cette consultation devra avoir lieu. 

Article 3. 

Il ré~ulte des déclarations des fonctionnaires délégués que le Gou­ 
vernement entend ne soumettre au régime de la concession que le trans­ 
port de gaz à destination d'un service de distribution, seul ce transport 
étant, dans son esprit, un service public. 

La mention que la concession est accordée « à titre précaire » a uni­ 
quement pour but de rappeler que la concession de transport de gaz 
peut, conformément aux: règles régissant la concession de service public, 
toujours être retirée, si l'intérêt général l'exige. Il est souhaitable que 
la loi rappelle également une autre règle générale qui est en rapport 
direct avec la précitée, celle notamment qui veut que le dommage causé 
par le retrait solt réparé. La mention de ces deux: règles générales ne 
signifie manifestement pas que les autres règles de droit qui gouver­ 
nent les concessions de service public ne sont pas applicables à la 
concession de transport de gaz. 

Les mots « clauses et conditions fixées par un cahier de charges 
annexé à l'acte de concession» devraient se lire « clauses d\10 cahier des 
charges dont le texte est annexé à I' acte de concession ». 

Volgende lekst wordt in overweqinq gegeven : 

« Artikel ... ~ Oprichting en exploitatie van gasvervoer, die, door 
schending v,10 een door de concessie verlenende overheid gevestigd gas­ 
distributiemonopolie, schade vcroorz akcn aan de houder van de distri­ 
butieconcessie, leveren grond op tut schadeverqoedinq. Worden de 
partijen het niet rens over aard en bedraq van de schadevergoeding, 
dan stelt de Minister tot wiens bevoegdheid de energie behoort, of 
zijn gemachtigde, op verzoek van de meest gerede partij, een regeling 
in der minne voor, Indien geen overeenkomst wordt bereikt, kan het 
geschil aan de bevoegde rechter worden voorgelegd ». 

* * * 

Onderzoek van de artikelen, 

Artikel 1. 

Er bestaat geen wezenlijk verschil lussen « vervoer » en « over­ 
brenging » van gas. Het is niet nodig en zelfs niet nuttig dit onder­ 
scheid te maken. Overigens wordt de levering van gas aan de groot­ 
verbruikers overeenkomstig de termen van het ontwerp tevens als 
vervoer én als overbrenging bestempeld. Bovendien vermeldt artikel 1 
alleen distributiedienst en vervoerdienst, maar geeft geen bepaling van 
overbrengingsdienst. 
De bepaling van verdeling of distributie is vaag en onduidelijk, en 

beantwoordt derhalve niet aan het doel dat de Regering door artikel 1 
nastreeft. 
Het is niet onnuttig duidelijk te zeggen dat het gaat om de bepaling 

van gasvervoer, gasdistributie, enz. 
Zowel private als 'publiekrechtelijke personen kunnen en mogen gas 

vervoeren of verdelen, Het gebruik van de term « organisme » wordt 
beter vermeden. 

Artilcel 2. 

Het bepaalde in artikel 2 heeft zijn plaats niet ln de wet. Het vol­ 
staat, zoals de Regering heeft gedaan, de verantwoording van het ont­ 
werp te geven in de memorie van toellchtinq. 
Een toepassing van de opvatting uitgedrukt in artikel 2 vinden 

wij in de artikelen 3 en 6 van het ontwerp, waarbij wordt bepaald 
dat het verlenen van de toelating voor vervoer van gas, zoals in 
artikel 1 is omschreven, aan het centraal bestuur is voorbehouden. 
Dat de inrichting van en het toezicht op het gasvervoer dat geschiedt 

door middel van leidingen voortaan, terwille van het algemeen nationaal 
belang, de exclusieve taak van het centraal bestuur is geworden, bete­ 
kent evenwel niet dal de gedecentraliseerde besturen elk medezeggen­ 
schap wat betreft de bezetting en het gebruik van hun onderscheiden 
openbaar domein door de gasvervoerders, zouden verloren hebben. Ter 
eerbiedJging van de opvatting neergelegd in artikel 108, tweede lid, 2°, 
van de Grondwet, dienen de gemeenten en provincies op wier openbaar 
domein de qasvervoerfnstallaties komen, te worden geraadpleegd voor­ 
aleer de vervoerconcessie of -verqunninq wordt verleend. 
De Regering dient bovendien te overwegen of het geraden is even­ 

eens de voorafgaande raadpleging van het bestuur van ruimtelijke 
ordenjnq verplicht te maken; zij zal gebeurlijk moeten bepalen in welke 
gevallen deze raadpleging is opgelegd. 

Artikel 3. 

Uit de verklaringen van de gemachtigde ambtenaren blijkt dat het 
ln de bedoeling van de Regering ligt slechts het gasvervoer dat plaats 
heeft ter bevoorrading van een distributiedienst, omdat zij dit qas­ 
vervoer alleen als een openbare dienst beschouwt, aan het stelsel van 
de concessie te onderwerpen, 
De vermelding dat de concessie « te opzegbaren titel » wordt ver­ 

leend, wil slechts eraan herinneren dat de gasvervoerconcessie overeen­ 
komstig de algemene regelen die de concessie van openbare dienst 
beheersen, steeds terwille van het algemeen belang kan worden her­ 
roepen. Het blijkt geraden in de wet eveneens te herinneren aan een 
andere algemene regel die met de hiervoren vermelde onmiddellijk ver­ 
band houdt, namelijk deze betreffende de vergoeding van de schade 
veroorzaakt door de herroeping. De vermelding in het ontwerp van 
slechts deze twee algemene regelen betekent klaarblijkelijk niet dat de 
andere rechtsregelen, die gelden inzake concessie van openbare dienst, 
niet van toepassing zouden zijn op de qas'vervoerconcessle. 

In plaats van « voorwaarden en bepalingen vastgelegd in een bij 
de concessieakte gevoegd lastenkohier » schrijve men liever « voor­ 
schriften van de algemene voorwaarden waarvan de tekst bij de conces­ 
sieakte is gevoegd ». 
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En ce qui concerne Ja version néerlanciaise, il convient d'évtrcr dans 
une phrase où le terme « concesslcakte » est employé a,1 sens de docu­ 
ment, d'avoir recours au même terme, mais alors avec le sens d'un 
acte. 

Article 4. 

IJ entre dans les intentions du Gouvernement, lorsqu'aucun trans­ 
porteur ne se présente dans le délai fixé par le Rol, dans chaque cas 
d'espèce, de confier le trnnsport de gaz à un organisme de droit public 
doté de la personnalité c!vlle, dont Ic Roi fixe le statut et détermine la 
catégorie d'organismes visés par fr, loi du 16 mars 1954 relative au 
contrôle de certains organismes d'intérêt public, à laquelle li appartient, 
sans que la loi prescrive la forme sous laquelle cet organisme sera 
créé; h, seule condition qu'elle impose est que le transport de gaz soit 
confié à un organisme créé par J' autorité et régi par les règles du 
droit public. 

Article 5. 

, Cet article énumère les différents cas où le transport de giiz est 
soumis à une autorisation préalable. Il dispose égalemrnt que si la créa­ 
tion et l'exploitation d'une entreprtse de transport de gaz sont Justifiées, 
elles ne peuvent subir aucune entrave du fait de l'existence d'un service 
de dtstrtbutton ou d'un autre service de transport. 
Cette énumération et cette prescription ga11nerairnt à être formulées 

dans deux articles. 
Pour donner un aperçu complet des opérations que Ic Gouvernement 

entend réglementer par le présent projet, 1' énumération devrait être 
complétée par la mention du transport de gaz il destination d'un service 
de distribution. En outre, elle devrait venir immédiatement après les 
dispositions générales et, par suite, faire I' objet de l'article 2. 

Article 6. 

Par souci de clarté, il conviendrait de réunir en un seul article l'ali­ 
néa 1" de l'article 6, qui détermine les entreprises de transport de gaz 
qui sont soumises à autorisation ainsi que les conditions auxquelles 
elles le sont, et la première phrase de l'article 3 d11 projet. Les règles 

- régissant rèspectivement la concession et la permission continuent de 
faire l'objet d'articles distincts. 

Article 7. 
1 

Les termes « décisions administratives » devraient être remplacés par 
les termes « dispositions légales et réglementaires régissant la matière », 
qui traduisent mieux les intentions du Gouvernement. 

La logique veut que le droit de faire modifier le tracé des installations 
et des ouvrages connexes soit également reconnu aux provinces et 
communes sur le domaine privé desquelles des installations de transport 
de gaz sont établies. Selon les fonctlonnuires délégués, une telle préci­ 
sion serait d'ailleurs pleinement conforme aux intentions du Gouver­ 
nement. 

Article 8. 

D'après les explications fournies par les fonctionnaires délégués, la 
déclaration d'utilité publique peut aussi avoir pour objet le domaine 
privé de l'Etat, des provinces ou des communes. 

Selon ces mêmes délégués, la reconnaissance au Ministre qui a 
l'énergie dans ses attributions. du pouvoir de déclarer qu'Il y a 
utilité publique à construire des installations de transport de gaz; sous 
ou sur les terrains privés visés dans cet article, ou au-dessus de ces 
terrains, est due à une erreur. Un tel pouvoir appartient uniquement 
au Roi. 

L'obligation de ne donner notification du commencement des travaux 
qu'aux seuls propriétaires et locataires intéressés est reprise de la loi du 
tO mars 1925 sur les distributions d'énergie électrique (article 16). 

Dans la plupart des cas, les propriétaires et locataires des fonds 
grevés seront assurément les seuls intéressés. C'est également eux que 
le transporteur pourra le plus aisément connaître; parfois même, ils 
seront les seuls. D'autres personnes pourront cependant avoir un inté­ 
rêt à être Informées, du chef notamment d'antichrèse, d'usage ou d'usu­ 
frult. Il y a lieu d'admettre que le propriétaire aura, dans ce cas, charge 
de les aviser. 

« La notification des travaux» est une expression défectueuse. Il 
s'lndique, au surplus, de préciser le mode d information: ainsi, par 
exemple, il pourra être prescrit que l'information se fera par une lettre 
recommandée à la poste, avec ou sans avis de réception. Le législateur 
peut régler lui-même cette question ou charger le Roi du soin de le 
faire. 

In een zin waarin het woord « conceasieakte » al is gebmikt om een 
dokument te beduiden vcrrnllde men het woord « akte » in de beteke­ 
nis van handeling, 

Artikel 4. 

Het is de bedoeling van de Regering, wanneer zich geen vervoerder 
aanmeldt binnen de termijn dle de Koning in elk geval afzonderlijk 
stelt, het voorziene qasvervoer op te dragen aan een publiekrechtelijke 
instelling met rechtspersoonlijkheid waarvan de Ko11l11g het statuut 
bepaalt en vaststelt tot welke categorie van organismen uit de wet 
van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instclllngen van 
openbaar m1 t, zij wordt ingedeeld, zonder dat de wet oplegt onder 
welke vorm deze instelllng moet zijn opgericht : er wordt alken vereist 
dat het gasvervoer zou worden toevertrouwd aan een instelling op­ 
gericht door de overheid en beheerst door de regelen van publiek recht. 

Artikel 5. 

Artikel 5 somt de verschillende gevallen van gasvcrvoer op die aan 
een voorafqaande vergunning z ijn onderworpen, Tevens bepaalt het dat 
wanneer de oprichting en de exploitatie van een dergelijk qasvervoer 
verantwoord zijn, zij niet door het bestaan van een distributiedienst 
of van een andere vervoerdienst kunnen worden verhinderd. 

Deze opsomming en dit voorschrift maken beter het voorwerp uit 
van twee artikelen. 
Deze lijst kan dan worden aangevuld met de vermeldinq van het 

gasvervoer dat plaats heelt ter bevoorrading van een distributiedienst. 
Aldus krljgt men een volledig overzicht van wat de Regering aan de 
regelen van het ontwerp wil onderwerpen. Deze- opsomming kome 
liefst onmiddellijk na de algemene bepalingen. Aldus zou zij artikel 2· 
vormen. 

Artikel 6. 

Omwille vau meer duidelijkheid zou het eerste lid van dit artlkel, dat 
bepaalt welke soorten van gasvervoer aan een voorafgaande vergunning 
z.ijn onderworpen en onder welke voorwaarden zij het zijn, samen met 
de eerste zin van artikel 3 van het ontwerp, waarin: wordt bepaald welk 
gasvervoer ln concessie moet worden verleend, beter ia één artikel wor­ 
den opgenomen. De onderscheiden regelen die de concessie en de ver, 
gunning beheersen blijven het voorwerp uitmaken van afzouderltjke 
artikelen. 

Artikel 7. 

Men vervançe de termen « administratieve beslissingen » door de 
termen « ter zake geldende wets- en verordeniogsbepalingen » die beter 
de bedoeling van de Regering vertolken. 

Het is logisch ook aan de provincies en gemeenten op wier open­ 
baar domein qasvervoermstallaëies Zijn opgericht, het recht te verlenen 
het tracé van deze installaties en de desbetreffende werken te doen 
wqziqen. Blïjkens de verklarJngen van de gemachtigde ambtenaren 
stemt dit ten andere overeen met de inzichten van de Regering. 

Artikel 8. 

Volgens de uiteenzettingen van de gemar;htigde ambtenaren, kan de 
verklaring van openbaar nut eveneens op het privaat domein van de 
Staat, provincie of gemeente slaan. 

Zoals blijkt uit de uitleg verstrekt door dezelfde ambtenaren, is de 
toekenning, aan de Minister onder wie de energie ressorteert, van de 
bevoegdheid om de oprichting van gasvervoerinstallaties onder, op of 
boven de in dit artikel bedoelde private gronden van openbaar nut 
te verklaren, het resultaat van een vergissing, Alleen de Koning kan 
dergelijke opdracht uitvoeren. 

De verplichting om slechts de belanghebbende eigenaars en huurders 
vooraf te verwittigen werd overgenomen uit de wet van 10 maart 1925 
op de electriciteitsvoorzicning ( artikel 16). 

De eigenaars en de huurders· van de bezwaarde erven zijn gewis 
in de meeste gevallen de enige belanghebbenden. Het zijn ook degenen 
die het gemakkelijkst door de gasvervoerder kunnen gekend zijn; het 
zijn soms zelfs de enigen. Het kan evenwel gebeuren dat nog andere 
personen belang hebben onder meer op grond van gebruikspand, gebruik 
of vruchtgebruik. Er moet worden aangenomen dat in dat geval de 
eigenaar op zich moet nemen deze belanghebbenden te verwittigen. 

« De betekening van de werken » is geen gepaste uitdrukking. Het 
is bovendien geraden duidelijk te zeggen op welke wijze de mede, 
deling zal moelen geschieden ; er kan bijvoorbeeld worden opgelegd 
dat zij zou geschieden bij ter post aangetekend schrijven met of zonder 
ontvangstbewijs, De wetgever kan zelf deze wijze bepalen of kan aan 
de Koning opdracht geven het te doen. 
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Article 9, 

Le terme « onrciqerunq :. n'est pas un con-cspondant néerlandais 
correct pour Ic ternie français « dépossession :.; il conviendrait de le 
remplacer par Ic terme « bczltsbcrovmq ». 

Etant donné que le projet de loi prévoit que le propriétaire des terrains 
grevés qui n'a pas avisé le Ministre compétent de son nccc ptntion dans 
le délai fixé est présumé accepter I'établisserncnt de la servltude, il 
.~uffirn de n'imposer au propriétaire I'obltqation d'un avis que s'il désire 
demander au bénèflctatre de la servitude l'achat du terrain grevé. 

Tel qu'il est conçu, le projet laisse au propriétaire Ia faculté d'accep­ 
ter l'établissement de la servitude (moyennant indemnisation) ou de 
demander au bénéficiaire de la servitude l'achat du terrain grevé, Le 
propriétaire ne pourra cependant exiger cet achat qu'à condition qu'il 
ait satst le Ministre qui a l'énergie dans ses attributions, de sa demande 
dans lr délai à fixer par le Rol. A défaut d'accord pour la vente à 
J' amiable. le titulaire de la concession ou de la permission de transport 
de gaz devra demander au Roi, par I'Intermédlairc du même Ministre, 
l'autorisation de procéder à I'expropriation du fonds conformément à 
l'article 12 du projet, 

L'alinéa 4 êl directement trait à la question du délai dans lequel l'avis 
susvisé devra être donné au Ministre compétent. Il précise notamment 
le point de départ de ce délai, Le Roi s'est toutefois déjà vu charqer 
par l'alinéa 2 du soin de déterminer le point de départ du délai dans 
lçs différents eus, en sorte que l'alinéa 1 peut sans inconvénient être 
omis, 

La référence que fait Ic dernier alinéa à l'artlcle 10 est duc ù une 
erreur matértelle, li est évident que c'est la disposition de l'article 12 du 
projet qui est applicable dans le cas visé_ par cet alinéa. 

r\l'!tC/e JU. 

Le droit d'exécuter des travaux de construction sur les terrains gre-­ 
vës ou de les enclore d'un mul' 011 d'une clôture peut appartenlr ù 
d'autres personnes que le propriétaire, tels l'usufruitier, Ic titulaire d'un 
droit de superficie 011 d'un droit d'usage, voire Ic locataire. 

Le projet ne lait toutefois état que du propriétaire des terrains grevés. 
Selon les fonctionnaires délégués, le Gouvernement n'entend pas exclure 
ces personnes du bénéfice de J' article 10 du projet. 

Article 11, 

D'après l'exposé des motifs, cet articlerépond aux conditions d'équité 
que requiert l'occupation des terrains de tiers par Jes titulaires d'une 
concession ou d'une permission de transport de gaz. Non seulement le 
propriétaire mais les détenteurs d'autres droits réels sur les terrains 
grevés peuvent subir un préjudice du fait de Ia construction ·d'installa­ 
tions de transport de gaz. Pour les motifs mêmes de l'équité que le 
Gouvernement entend respecter, les personnes précitées peuvent pré­ 
tendre à indemnisation des dommages résultant des travaux nécessités 
par le transport de gaz. Dès lors, le bénéfice de l'article 11 du projet 
doit leur être acquis. 
Dans Ia version néerlandaise, le terme «cijns» est inexact. Le mot 

« redevance» qui est employé dans la version française devrait être 
rendu en néerlandais par le mot « uitkel'ing ». 

Article 12. 

Selon les fonctionnaires délégués, les frais qui sont à charge des 
bénéficiaires de cet article comprennent le coût de J'Jndemnisation. Tou­ 
tefois, comme l'expropriation est faite au nom de l'Etat, c'est ce dernier 
qui devient Je propriétaire du terrain exproprié. 

Article 13. 

Il est évident que pour l'application de cet article, la demande doit 
émaner de l'autorité compétente. Seront notamment compétentes, les 
autorités tenues de veiller à la tranquillité publique, à Ia sécurité et à 
l'hygiène, 

L'article 13 dispose qu'Il doit être donné une suite immédiate, c'est-à­ 
dire sans délai, à la demande motivée et qu'il doit être mis un terme 
dans le délai Je plus bref aux perturbations et aux conséquences dom­ 
mageables résultant du transport de gaz, Pour trancher le point de 

Artikel 9, 

De term « onteigening ;; v,111 de Nederlandse versie komt niet over­ 
een met de term « dépossession » nit de Franse versie. Alleen de term 
in de Franse versie is de juiste. In de Nederlandse versie dient « ontel­ 
gcninçi » te worden vervanqen door « bezttsbcroviuq », 
Vermits in het ontwerp wordt bepaald dat de eiqenaar van het 

bezwaarde erf, die binnen de gestelde termijn aan de bevoegde Minister 
niets heeft laten weten, verondersteld wordt de vestiging van de erf­ 
dienstbaarheid te aanvaarden. kan het volstaan aan de eigenaar de 
formaliteit van een bericht aan de Minister op te leggen wanneer hl] 
aan de gerechtigde op de erfdienstbaarheid de aankoop vau het bezette 
terrein wil aanvraqcn. 
Op grond van de termen van het ontwerp staat het de clqenanr 

vrij de vestiging van de erfdienstbaarheid te aanvaarden ( tegen ver­ 
goeding) of aan de gerechtil)de op de crfdlenstbanrhetd de aankoop 
van het bezwaarde erf aan te vraqen. Hij kan deze aankoop slechts 
eisen op voorwaarde dat hij, binnen de termijn die de Koning zal 
stellen, zijn verwek a«n de Minister tot wiens bevoegdheid de energie 
behoort heeft medegedeeld. Wanneer geen verkoop in der minne 
kan' tot stand komen zal de houder van de gasvervoerconcessic of 
-ve rqunniuq, lanqs dezelfde Minister om, aan de Koning de toelating 
moeten vraqen om tot de onteigening van het erf te mogen overgaan 
overeenkomstig de regelen gesteld in artikel 12 van het ontwerp, 

De in het vierde lid behandelde stof houdt rechtstreeks verband met 
het vraagstuk van de termijn binnen welke het hiervoren vermelde 
bericht aan de bevoegde Minister moet worden gegeven, Dit vierde 
lid betreft namelijk het vertrekpunt van deze termijn. De Koning 
bezit evenwel reeds de bevoegdheid om te bepalen vanaf wanneer deze 
termijn, in de vcrschrllendc gevallen, begint te lopen, krachtens het 
bepaalde ln het tweede lid, dat hem uitdrukkelijke opdracht geeft de 
termijn te stellen, zodat dit vierde lid als overbodig mag vervallen. 

De vei-wijzing nam artikel 10 die in het laatste lid voorkomt, is 
het gevolg van een materiële vergissing. Het is klaarblijkelijk het 
bepaalde in artikel 12 van het ontwerp dat in het door dit lid gestelde 
qeval van toepassing is. 

Artikel 10. 

Andere personen dan de eigen<1ar kunnen het recht bezitten om 
bouwwerken uit te voeren op het bezwaarde erf of 0111 het te omsluiten 
met een muur of met een omheining, zoals bijvoorbeeld de vrucht­ 
gebruiker, of degenen die houder zijn van een recht van opstal of 
van een recht vau gebruik, of nog de huurders. 

De tekst van het ontwerp vermeldt evenwel alleen de ciacnnc1r van 
het bezwaarde erf. Volgens de verklartnqen van de gemachtigde 
ambtenaren, ligt het nochtans niet in de bedoeling" van de Rege:-ing 
aan evenqenoemde personen het voordeel van artikel 10 van het 
ontwe.p te ontzeggen. 

/-.ttikel 1 J. 

Luidens de memorie van toelichting beantwoordt dit artikel aan de 
eisen van billijkheid gesteld door de bezetting van andermans grond 
door de houders van een gasvervoerconcessie of -verqunninq, Niet 
alleen de eigenaar, ook houders van andere zakelijke rechten op het 
bezwaarde erf kunnen schade lijden ingevolge de oprichting van gas­ 
vervoerinstallaties. Ook zij, op grond van de eisen van billijkheid waar­ 
aan de Regering wil voldoen, hebben aanspraak op vergoeding van de 
schade die de werken, 'verricht ten behoeve van het qasvervcer, hun 
berokkenen, Btllijkhefdshalve moeten dus ook zij het voordeel van 
artikel 11 van het ontwerp kunnen genieten. 
, De term « cijns » in de Nederlandse tekst is niet juist. Het woord 
« redevance » uit de Franse versie kan in het Nederlands beter worden 
weergegeven door het woord « uitkering ». 

Artikel 12. 

Volgens de verklaringen van de gemachtigde ambtenaren zijn in de 
kosten die de gerechtigden op het voordeel van dit artikel moeten 
dragen, beqrepcn de kosten van vergoeding. Vermits echter de ontei­ 
gening verricht wordt in naam van de Staat, wordt deze laatste eige­ 
naar van de onteigende grond, 

:Artikel 13. 

Het is duidelijk dat voor de toepassing van dit artikel het verzoek 
moet uitgaan van een bevoegde overheid. Zullen onder meer bevoegd 
zijn, de overheden die belast zijn met de openbare rust, de veiligheid 
en de hygiëne. 

Artikel 13 bepaalt dat onmiddellijk, dit wil zeggen zonder verwijl, 
aan het met redenen omkleed verzoek gevolg moet worden gegeven, en 
dat in de kortst mogelijke tijd een einde moet worden gemaakt aan 
de stoornissen of schadelijke gevolgen die uit de qasvervoerexploltatie 
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savoir si k transporteur de g,1z intéressé a donné ou non une suite 
favorable ~l une telle demande, il importera toutefois que l'autorité 
détermine un délai à lcxpiratton duquel un terme devra ëtrc mis aux 
perturbations cl aux conséquences dornmuqcablcs. Le Ministre ayant 
l'énergie dans ses attributions prend les mesures qui s'unposcnt si les 
perturbations et les conséquences dommageables subsistent après l'cxpi­ 
ration de ce délai maximal. 

Article 14. 

Pour ce qui est des autorités à consulter lors de l'examen de l'article 2 
du projet, il a déjà été observé que le respect du principe inscrit dans 
I'artlcle 108, alinéa 2, 2°, de ln Constitution, commande que les provin, 
ces et les communes sur le domaine public desquelles seront établies les 
installations de transport de IJilZ soient consultées dans chaque cas. 

Selon les fonctionnaires déléqués, le Gouvernement entend, par Ic 3", 
confier au Rol Ic soin de fixer les formalités qui s'imposeront tant à 
l'Etat, aux provinces et aux communes qu'aux titulaires d'une conces­ 
sion ou permission de transport de gaz pour l'application de I'arttcle 7 
du projet, qui réç1le I'uttlisatlon du domaine public. 

Scion les. mêmes fonctionnaires, le 4° vise le délai dans lequel une 
suite doit être donnée ä une demande de déclaration d'utilité publique 
et non celui dans lequel une suite doit être donnée à une déclarution 
de l'espèce. 

Article 15. 

Tel qu'il est rédigé, cet article n'a trait qu'aux concessions de trans­ 
port de gaz. 

Interrogés sur le sens et hi portée de cette disposition, les fonc­ 
tionnaires déléquës ont déclaré que le Gouvernement entend impose!' 
tant aux demandeurs d'une concession qu'aux demandeurs d'une per­ 
mission, l'obligation de joindre à leur demande une série de reusciqnc­ 
ments destinés d'abord ä mettre l'autorité compétente en mesure de 
vérifier si le transport pour lequel une concession ou une permission 
est demandée, satisfait aux· conditions requises et ayant ensuite pour les 
intéressés la valeur d'une proposition qui les liera en. principe s'ils 
obtiennent la concession ou la permission. 

Il apparût donc que, contrairement à ce qu'on peut lire dans l'exposé 
des motifs, l'article 15 règle davantage les modalités de la demande 
d'une concession ou d'une permission de transport de gaz, et plus parti­ 
culièrement la question des documents qui doivent accompaqner une 
telle demande. De ce fait, le 4" n'est pas à sa place dans l'article 15, 
mais plutôt dans l'article 11 du projet. D'autre part, tout ce qui est 
relatif à la forme de ces demandes gagnernit à être groupé dans un 
même article; dès lors, la première partie du 2" de l'article 11 d4 projet 
devrait être incorporée à l'article 15. 

Selon les fonctionnaires délégués, les « pénalités» doivent s' enten­ 
dre des clauses pénales qui peuvent être prévues pour sanctionner 
l'inexécution des enqaqements pris en matière de transport de gaz. ·, 

Article 17. 

Ainsi qu'il résulte des déclarations des fonctlonnaires délégués, il 
entre dans les intentions du Gouvernement d'accorder d'office la con, 
cession m1 la permission de transport de gaz, aux exploitants d'une 
entreprise de transport de gaz au sens de l'article 5 du projet au 
jour de l'entrée en vigueur de la présente loi, à condition qu'ils corn, 
muniquent, dans un délai déterminé, au Ministre qui a l'énergie dans 
ses attributions tous les renseignements et documents qui doivent être 
annexés à une demande ordinaire de concession ou cle permission de 
transport de gaz. 
Ledit délai est donc un délai d'échéance : il s'ensuit que le' trans­ 

porteur de gaz qui n'aura pas transmis les renseignements et docu­ 
ments à l'expiration de ce délai ne pourra obtenir une nouvelle autort­ 
sàtion de transport de gaz qu'en se conformant aux dispositions du pro, 
jet. 
Ce délai dolt naturellement être d'une durée telle qu'il puisse nor, 

malernent être observé par les transporteurs de gaz. Le délai d'un· .rnois 
qui avilit été avancé par les fonctionnaires délégués semble trop bref, 

Le législateur peut fixer lui-même ce délai ou charger le Roi de cette 
fixaüon. 
Dans l'esprit du Gouvernement, le Roi et le. Ministre qui a l'énerqie 

dans ses attributions, selon qu'il s'agit d'un transport de gaz qui doit 
être autorisé par une concession ou une permission, sont qualifiés pour 
imposer les conditions et édicter des prescriptions auxquelles les trans- 

voortvloeien. Opdat echter kan worrlcn uitqcmaakt of de betrokken 
qasvervoerdcr ,il dan niet een \]llnstig ~Jrvol\I verleent aan het even, 
qcnocmd verzoek, moet de overheid in haar verzoek bepalen binnen 
welke termijn een einde moet zijn qcste ld aan de stoornissen en schade­ 
lijke ucvolgen. De Minister tot wiens bevoegdheid de cnerqlc behoort 
treedt op wanneer de stoornissen .:,n schadelijke gcvolucn blijven duren 
na het verstrijken van deze maximum-termijn. 

Artikel 14, 

Wnt de te raadplegen overheden betreft, werd naar aanleidtnq van 
het onderzoek van artikel 2 van het ontwerp recels opgemerkt dat ter 
voldoening aan de opvatting necrqclcqd in artikel 108, tweede lid, 2", 
van de Grondwet, de provincies en gemeenten op wier openbaar 
domein de oasvcrvol'"rinstallatles moeten komen, in elk qeval om advies 
moeten worden qevr aaqd. 
Volgens de verklaringen van de gemachtigd~ ambtenaren wil het 3" 

het inzicht van de Regering uitdrukken om door de Koninq te laten 
bepalen welke vorrnregekn zowel de Staat, provincie of gemeente nis 
de houders van een g<1,svervoerconccssie of -ve rqunninq in acht moeten 
nemen voor de toepassing van arttkel 7 van het ontwerp, dat het 
gebruik van het openbaar domein regelt. 

Blijkens de uitleg door dezelfde ambtenaren gegeven heeft bet 4" 
betrekking op de termijn binnen welke -gevolg moet worden gegeven 
aan een a_,,nvrnag tot vcrklartriq van openbaar nut. en niet op de 
termijn binnen welke (]<:>Volg dient le worden gegeven aan de vc.i­ 
klaring van opcnbaa r nut, 

Artikel 15. 

Zoal,; het in het ontwerp is oesteld slaa; di'. artlkcl alleen op de 
qasvervoerconcessles. 

Onde-vraaqd over de betekenis en <!e druuqwijd.c van dit artikel. 
hebben de gemachtigde ambtenaren verklaard dat hel de uitdrukkinq 
wil zijn van de bedoeling van de Regering 01:1, zowel aan dcqcncn 
die om een concessie verzoeken a ls aan degenen die een vergunning 
vragen, de verplichting op te leggen hij hun aanvraag een reek; 
inlichtingen te voegen die vooreerst de bevoegde overheid in staat 
moeten stellen na te gaan of het vervoer waarvoor concessie of ver­ 
gunning wordt gevraagd, aan de gestelde eisen en voorwaarden zal 
voldoen en vervolgens voor de betrokkenen als een voorstel gelden 
waardoor zij, ingeval zij de concessie of vergunning bekomen, in 
beginsel gebonden zijn. 

Aldus blijkt, spijts de bewoordingen van de memorie van toelichting, 
dat artikel 15 van het ontwerp veeleer verband houdt met de wijze 
waarop de aanvragen om qasve-voerconcessie of -verqurin.nq moe.en 
worden gedaan, en meer bepaaldelijk met de vraag te weten welke 
stukken bij deze aanvragen moeten worden gevoegd. 
Op grond hiervan hoort het bepaalde onder 4° niet thuis in artikel 15. 

Het heeft meer zijn plaats in artikel l'i V<1n het ontwerp. Anderzijds 
verdient het aanbevelinq hetgeen betrekking heeft. op de vorm waarin 
deze aanvragen moeten worden gedaan in eenzelfde artikel samen te 
brengen; het eerste deel van 2° van artikel 14 van het ontwerp worde 
derhalve beter bij artikel 15 gevoegd, 
Volqens de verklaringen van de gemachtigde ambtenaren moet 

onder « strafbepalingen » worden verstaan de strafbedingen die kunnen 
worden gesteld in geval van niet-naleving van de verbintenissen inzake 
qasvervoer. 

Artikel 17, 

Zoals uit de verklarinqen van de.gemachtigde ambtenaren blijkt, is 
het de bedoeling van de Regering dat aan degenen die op de datum 
van inwerkingtreding van de wet, qasvcrvccr als bedoeld in artikel 5 
van het ontwerp exploiteren, de vereiste gasvervoerconcessle of -ver­ 
gunning ambtshalve wordt verleend, op . voorwaarde dat zij aan de 
Minister tot wiens bevoegdheid de energie behoort alle inlichtingen 
eu stukken verstrekken die bij een gewone aanvraag om qasvervoer­ 
concessie of -vergunning moeten worden gevoegd, en dat zij dit doen 
binnen een bepaalde termijn. 
Deze laatste termijn heeft aldus de waarde van een vervaltermijn : dit 

betekent dat wanneer binnen de gestelde termijn de opgelegde inlich­ 
tingen en stukken niet werden verstrekt, de qasvervoerder slechts 
opnieuw toelating voor gasvervoer kan bekomen overeenkomstig de 
door het ontwerp qestelde regelen, 
Deze termijn moet natuurlijk van zulke duur zijn dat hij door de 

betrokken gasvervoerders in normale omstandigheden kan worden 
geëerbiedigd. Een termijn van één maand, die door de gemachtigde 
ambtenaren werd vooruitgezet, blijkt op het eerste gezicht te kort te 
zijn. 

De wetgever kan zelf deze termijn vaststellen: hij kan ook de 
Koning gelasten de duur ervan te bepalen. 
Volgens de inzichten van de Regering kan de Koning of de Minister 

tot wiens bevoegdheid de energie behoort - al naar het gaat om 
gasvervoer waartoe toelating moet worden gegeven bijwege van 
concessie dan wel bijwege van vergunning, - voor waar-den en voor, 
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porteurs devront se conformer dnns l'avenir. Il est souhaitable, sinon 
requis, que le l?oi ou IP Ministre précité fixe Ic délai dans lequel il 
devra être satisfait il de telles conditions ou dans lequel les prescrip­ 
tions de cette nature devront être observées. 

L'octroi d'office <le la concession ou de la permission <le transport 
de gaz a pom conséquence de soumettre les transporteurs de gaz 
intéressés aux règles de la loi pour tont ce qui concerne l'exploitation 
de leur entreprise de transport de gaz. C'est là un corollaire obligé qu'Il 
est superflu de mentionner dans le texte. 

Article 18. 

Ainsi qu'il ressort de l'exposé des motifs, Ic Gouvernement entend 
habiliter le Roi à étendre en dehors de toute intervention du Parlement, 
soit l'ensemble des règles édictées pur Ic projet, soit certaines d'entre 
elles au transport, par voie de canalisations, de produits gazeux que 
ceux visés à l'article 1 °•·, ltttera a, du projet, si la nécessité s'en Iaisatt 
sentir pour des motifs de sécurité publique ou dans l'intérêt de I' ex­ 
ploitation rationnelle des sources cl' énergie disponibles. 

L'intention n'est aucunement dlnvestlr le Rol du pouvoir de modifier 
les règles établies par le législateur; partant il .est proposé de supprimer 
les mots « avec des modalités d'application adéquates», qui sont de 
nature (i engendrer l,:, confusion sur ce point. 

A,·ticle 19. 

L'expression « toute infraction à la présente loi» est trop vague. 
En fait, la disposition pénale ne peut frapper que l'organisation et 
l'exploitation d'une entreprise de transport de gaz au sens du projet 
sans titre de concession ou de permission ou I'inobscrvution des obli­ 
gations imposées aux transporteurs de gaz existants. Toutes les autres 
rèqlés du projet sont assortie de sanctions «eivlies». Tombent ainsi 
sous le coup de la disposition pénale, l'infraction à l'article qui sub­ 
ordonne le transport de g;:iz à une concession ou il une permission ainsi 
que l'infraction à l'article qui impose il quiconque exploite déjà, au 
moment de l'entrée en vigueur de la présente loi, une entreprise de 
transport de gaz au sens de celle-ci, l'obligation de faire parvenir' dans 
le délai Fixé les renseignements et documents demandés. 
Etant donné que le texte que le Conseil d'Etat propose pour ce der­ 

nier article prévoit déjà la sanction de la déchéance de l'autorisation de 
transporter, en cas de méconnaissance des obligations qui sont impo­ 
sées, le Gouvernement aura à se demander sl cette sanction ne serait 
pas suffisante pour obtenir le résultat recherché, à l'exclusion de toute 
sanction pénale. 
D'autre part, il va de soi que le transporteur de gaz gui, pour n'avoir 

pas rempli les obligations imposées par ledit article, s'est vu retirer la 
concession ou la permission de transport de gaz qui lui avait été accor­ 
dée d'office, et continue néanmoins à transporter du gaz sans une nou­ 
velle concession ou une permission, enfreint l'article qui subordonne le 
transport à une concession ou permission et est déjà punissable du seul 
chef de cette infraction. 

L'alinéa 2 tel qu'il est rédlqê frappe la rëctdive d'un emprisonnement 
de quinze jours à trois ans et d'une amende de 200 à 200.000 francs, 
Cette peine plus forte est infligée quel que soit le délai -qui s'est écoulé 
depuis la condamnation du chef d'une Infraction définie à l'alinéa 1", 
En l'absence de circonstances, atténuantes, le juge dolt condamner le 
contrevenant à une peine d'emprisonnement de quinze jours ,:,u minimum. 
Ces observations valent aussi pour l'article 20, dernier alinéa, du projet. 

Dans l'esprit du Gouvernement, les articles 523 et 525 du Code pénal 
sont applicables en cas de dégradation ou de destruction volontaire d'une 
installation de transport de gaz. L'article 19 du projet devrait donc être 
complété dans ce sens. 

Article 20. 

Selon les fonctionnaires délégués, l'alinéa 3 de cet article vise uni, 
quement les empêchements ou entraves non accompagnés de violences 
ou de menaces. S'il est recouru à la violence ou aux menaces, les arti­ 
cles 271 à 274 du Code pénal sont applicables. Il est souhaitable que 
cela soit dit dans le texte. 

* * * 

Compte tenu des observations qui précèdent et des nombreuses obser­ 
vations de pure forme qui ne requièrent aucun commentaire, le Conseil 
d'Etat propose le texte suivant. 

Si le Gouvernement adopte ce texte en totalité ou en partie, il 
importera qu'il y adapte l'exposé des motifs. 

schriften opleggen waarnaar de betrokken giiSVl'rvocrder.s zich in de 
toekomst zullen moeten voegen. Het is wenselijk, zo niet noodzakelijk, 
dat de Koning of de cvcnqcnoerndc Minister bepaalt binnen welke ter­ 
mijn aan de gestelde voorwaarden en voorschriften zal moeten worden 
voldaan. 
Het ambtshalve verlenen van de vereiste qasvervocrconccssle of 

-vcrqunntnq heeft als gevolg dat de betrokken gasvcrvocrders voor 
alles wat hun gasvervocrexploitatie betreft aan de regelen van de 
wet zullen onderworpen zijn. Dit is een noodzakelijk gevolg, dat niet 
iin de tekst hoeft te worden vermeld, 

Artikel 18. 

Zoals blijkt nit de memorie van toelichting ligt het in de bedoeling 
van de Regering het mogelijk te maken dat de Koning, zonder bemoeiing 
van het Parlement, al of een deel van de regelen vervat ln het 
ontwerp toepasselijk maakt op het vervoer, door middel van leidingen, 
van andere qasvormiqe produktcn dan bedoeld in artikel 1, littera a), 
van het ontwerp, Indien dît nodig mocht blijken om redenen van open­ 
bare veiligheid, of wanneer een doelmatige aanwending van de 
beschikbare enerqiebronnen het zou eisen. 
Er wordt niet bedoeld aan de Koning machtiging te verlenen de 

door de wetgever gevestigde regelen te wijzigen, Daarom is het geraden 
de woorden « met aangepaste toepasslngsmodallteiten ~. die op dat 
punt verwarring zonden kunnen stichten, te laten wegvallen. 

Artikel 19. 

De uitdrukking « Elke inbreuk op onderhavige wet » is te vaag. 
ln feite kan de strafbepaling slechts slaan op het verbod qasvervoer als 
bedoeld in het ontwerp, în te richten en te exploiteren zonder vooraf de 
nodige concessie of vergunning te hebben bekomen, en op de verplich­ 
tingen aan de bestaande qasvervoerders opgelegd. Op alle overige 
regelen gesteld in het ontwerp bestaan burgerlijke sancties, Vallen 
aldus onder de toepassing van de strafbepaling de overtreding van het 
artikel waarbij qasvervoer aan concessie of vergunning is onderworpen, 
alsmede de overtreding van het artikel waarbij aan dcqenè die op 
de datum van inwerkingtreding van de wet gasvel'voer als bedoeld in 
deze wet reeds exploiteert, wordt opgelegd binnen de gestelde termijn 
de gevraagde inlichtingen en stukken te verstrekken. 
Wat dit laatste artikel betreft, vermits de tekst erven die de Raud 

van State' voorstelt reeds het verval van de toelatlnq om gas te ver" 
voeren stelt als sanctie voor de nlet-nalevlnq van de aldaar opgelegde 
verplichtingen, zal de Regering· moeten uitmaken of deze sanctie niet 
volstaat om het beoogde doel te bereiken, met uitsluiting van elke 
strafrechtelijke sanctie. 
Anderzijds staat het vast dat de gasvel'voerder die wegens niet­ 

naleving van de verplichtingen opgelegd door evengenoemd artikel, 
de hem ambtshalve verleende gasvervoerconcessie of -verqunninq heeft 
verloren en toch voortgaat met gas te vervoeren zonder een nieuwe 
concessie of vergunning te hebben bekomen, het artikel waarbij gas­ 
vervoer aan concessie· of vergunning is onderworpen, overtreedt, en 
wegens deze overtreding alleen al strafbaar is. 
Zoals het tweede lid ln het ontwerp is gesteld, wordt, in geval van 

herhaling, de overtreding gestraft met gevangenisstraf van vijftien 
dageh tot drle jaar en met geldboete van 200 frank tot 200.000 frank, 
Deze verhoogde straf wordt toegepast, ongeacht de termijn welke 
verlopen is sedert de laatste veroordeling wegens het misdrijf omschre­ 
ven in het eerste lid. Wanneer geen verzachtende omstandigheden aan­ 
wezig zijn, moet de rechter de schuldige tot gevangenisstraf vart ten 
minste vijftien dagen veroordelen. Deze opmerkingen gelden ook voor 
artikel 20, laatste lid, van het ontwerp. 
Uit de verklaringen van de gemachtigde ambtenaren blijkt .dat het 

met de inzichten van de Regering overeenstemt dat de artikelen 523 
en 525 van het Strafwetboek worden toegepast in geval van opzette, 
lijke beschadiging of vernieling van een qasvervoertnstallatte, Artikel 19 
van het ontwerp zou derhalve moeten worden aangevuld. 

Artikel 20. 

Blijkens de verklaringen van de gemachtigden worden in het ·derde 
lid van dit artikel alleen bedoeld de belerrtineringen of verhinderingen 
zonder geweld of bedreiging, In geval van verzet met geweld of 
bedreiging zijn de artikelen 271 tot 27 4 van het Strafwetboek toe­ 
passelijk, Het verdient aanbev.eling dit ln de tekst te vermelden. 

• * * 

Rekening houdend met de hiervoren gemaakte opmerkingen en met 
vele vormbemerkingen die echter geen bijzondere commentaar vereisen, 
stelt de Raad van State .hlerna volgende tekst voor. . 

Indien de Regering deze nieuwe tekst geheel of gedeeltelijk overneemt, 
moet zij, in voorkomend geval, de memorie van toelichting op de 
gepaste wijze ermede in overeenstemming brengen. 
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TEXTE 
DU GOUVERNEMENT. 

Adicle J. 

Pour l'application de la pré­ 
sente lol, on entend par : 

a) gaz : tout produit combustl­ 
ble qui est à l'état gazeux à la 
température de quinze degrés 
centigrades et à la pression de 
760 mm de colonne de mercure; 

b) transport : activité ayant 
pour objet de transférer du gaz 
d'un endroit à un autre au moyen 
de canalisations qui ne font pas 
partie d'une distribution, telle que 
définie ci-dessous SOUR c), y com­ 
pris la fourniture de gaz à des 
consommateurs dont les prélève­ 
ments en gaz en chaque point de 
fourniture, atteignent au minimum 
deux gigacalories par heure d'une 
façon régulière ou six mille giga­ 
calories par an; 

c) distribution: activité ayant 
pour objet de livrer du gaz au 
moyen de canalisations aux con­ 
sommateurs conformément aux 
lois, statuts et dispositions régle­ 
mentaires régissant l'exploitation 
de la distribution (régie, conces­ 
sion, société intercommunale), 
sans préjudice toutefois des livrai­ 
sons autorisées par la présente loi 
aux concessionnaires de transport 
et aux titulaires de permission de 
transmission; 

d) transmission: activité ayant 
pour objet de transférer du gaz 
au moyen de canalisations dans 
des conditions prévues à r article 
5 de la présente loi; 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

Projet de loi 
relative au transport de gaz 

par canalisations. 

:BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vue l'avis du Conseil d'Etat, 

Sur la proposltlon de Notre 
Ministre des Affaires économiques 
et de l'Enerqte et de l'avis de 
Nos Ministres gui en ont délibéré 
en Conseil, 

Nous AVONS ARR~TÉ 
ET ARRflTONS : 

Notre Ministre des Affaires 
économiques et de !'Energie est 
charqé de présenter en Notre 
nom aux Chambres législatives, 
le projet de loi dont la teneur 
suit: 

CHAPl1RE I"'. 

Définitions. 

Article 1". 
(Article 1 "' du projet.) 

Pour l'application de la pré­ 
sente loi, il faut entendre par : 

a) gaz : tout produit qui est à 
l'état gazeux à la température de 
quinze degrés centigrades Celsius 
et à la pression de 760 mm de 
colonne de mercure; 
b) dlstrlbÙtion de gaz : I'acti­ 

vité ayant pour objet de fournir 
du gaz par la voie de canalisa­ 
tions, aux consommateurs établis 
sur le territoire d'une commune 
déterminée ou sur le territoire de 
plusieurs communes limitrophes 
qui ont conclu une convention en 
vue de la fourniture de gaz, à 
I' exclusion des fournitures de gaz 
autorisées en vertu • de la présente 
loi aux titulaires d'une concession 
ou d · une permission de transport 
de gaz; 

c) transport de gaz : J' activité 
ayant pour objet le transport de 
gaz d'un endroit à un autre par 
la vole de canalisations qui ne 
font pas partie d'un réseau de 
distribution, et, le cas échéant, 
la fourniture aux consommateurs 
énumérés à l'article 2; 

d) installations de distribution 
de gaz : les canalisatoins, moyens 
de stockage, bâtiments, machines 
et, d'une manière générale, tous 
appareils nécessaires à la dlstri­ 
bution de gaz: 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

Artikel 1. 

Voor de toepassing van onder­ 
havlge wet verstaat men onder : 

a) gas: elke brandstof die gas­ 
vormig is bij een temperatuur van 
vlj ftien graden Celsius en onder 
een druk van 760 mm kwik­ 
kolom; 

b) vervoer: bedrijvigheid- met 
het doel gas van de ene plaats 
naar een andere over te brengen 
door middel van leidingen die 
geen deel uitmaken van een 
onder c), bepaald distributienet, 
met inbegrip van de gaslevering 
aan de verbruikers waarvan de 
gasopnamen van iedere leverinqs­ 
aansluitlng, op een bestendige 
wijze een minimum bereiken van 
twee glgacalorieën per uur, of 
zesduizend gigacalorieën per Jaar; 

c) verdeling : bedrijvigheid 
met het doel gas te leveren aan 
de verbruikers, door middel van 
leidingen, overeenkomstig de 
wetten, statuten en reglementaire 
bepalingen die de exploitatie van 
de distributie beheersen (regie, 
concessie, intercommunale maat­ 
schappij), onverminderd de door 
onderhavige wet, toegelaten gas• 
leveringen aan de vervoerconces­ 
sionarissen en aan de houders van 
toelatingen tot het overbrengen 
van gas; 
d) overbrenging : bedrijvigheid 

met het doel gas over te brengen 
door middel van leidingen onder 
die in artikel 5 van onderhavige 
wet voorziene voorwaarden; 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

Ontwerp van wet 
betreffende het vervoer 

van gas 
door middel van leidingen. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aa'n allen die mi zijn en hierna 
wezen zullen, Orszn G~oF.T, 

Gelet op het advies van de 
Raad van State, 
Op de voordracht van Onze 

Minister van Economische Zaken 
en Energie, en op het advies van 
Onze ln raad vergaderde Minis­ 
ters, 

HEBBEN WJJ BESLOTEN 
EN llESLlllTEN WIJ : 

Onze Minister van Economi­ 
sche Zaken en Energie is gelast 
in Onze naam bij de Wetgevende 
Kamers het ontwerp van wet in 
te dienen, waarvan de tekst volgt: 

HOOFDSTUK 1. 

Dellnicles, 

Artikel 1. 
(Artikel I van het ontwerp.) 

Voor de toepassing van 'deze 
wet wordt verstaan onder : 

a) gas : elke brandstof die gas­ 
vormig is bij een temperatuur van 
vijftien graden Celsius en onder 
een druk van 760 mm kwikkolom; 

b) gasdistributie: de werkzaam­ 
heid die tot doel heeft gas, door 
middel. van letdinqen, te leveren 
aart verbruikers gevestigd op het 
grondgebied van een bepaalde 
gemeente of op het grondgebied 
van verschillende aan elkaar pa, 
lende gemeenten die met het oog 
op de levering van gas onderling 
een overeenkomst hebben qeslo­ 
ten, met uitsluiting van de gas­ 
leveringen waarvoor houders van 
een concessie of van een vergun­ 
ning Voor gasvervoer, krachtens 
deze wet, toelating hebben; 
c) gasvervoer : de werkzaam­ 

heid die tot doel heeft gas, door 
middel van leidingen die geen 
deel uitmaken van een distrlhutle­ 
net, van een plaats naar een 
andere te brengen en, in voor­ 
komend geval, te leveren aan de 
in artikel 2 opgesomde afnemers; 

d) gasdistributie-installaties 
de leidingen, de opslagmiddelen, 
de gebouwen, de machines en, 
in het algemeen, alle toestellen die 
nodig zijn om gas te verdelen; 
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TEXTE 
DU GOUVERNEMENT. 

e) installations de transport : 
les canalisations, les moyens de 
stockage, machines et tous appa­ 
reils mécaniques pour assurer Ic 
transport du gaz défini ci-dessus; 

f) installatlons de distribution : 
les canalisations, moyens de 
stockaqe, bâtiments, machines et 
tous appareils nécessaires pour 
assurer la distribution du gaz dé­ 
finie ci-dessus; 

g) installations de transmission : 
les canalisations, les moyens de 
stockage, machines et tous appa­ 
rells nécessaires pour assurer la 
transmission du gaz; 

h) service de distribution : orga­ 
nismes ayant pour objet d'exploi­ 
ter des installations de distribution 
de gaz; 

i} service de transport : orga­ 
nisme ayant pour objet d'exploiter 
des installations de transport de 
gaz. 

Article 2. 

En vue de promouvoir, par 
I'alimentation 'accrue en gaz, 'le 
développement économique du 
pays, le transport du gaz com­ 
bustible par canalisations est dé­ 
claré d'intérêt national. 

Article 5. 

(En aucun ms l'existence d'un 
service de distribution Oll dl' 
transport de gaz ne peut faire oh, 
stade aux réalisations indiquées 
ci-après : ) , 

a) alimenter des consomma­ 
teurs dont les prélèvements en 
gaz, en chaque point de fourni­ 
ture, atteignent au minimum deux 
gigacalories par heure d'une façon 
régulière ou six mille gigacalories 
par an: 

b) permettre à une entreprise 
de relier ses différents sièges d'ex­ 
ploitation à ses installations de 
production de gaz; 

c) alimenter toute entreprise en 
vue de consommer du gaz dont 
la composition chimique ou les 
caractéristiques physiques sont 
différentes du gaz que fournit le 
service de distribution ou de 
transport de gaz; 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

c) installations de transport de 
gaz: les canalisntion, les moyens 
de stockage, bâtiments machines, 
et, d'une manière IJênérale, tous 
appareils nécessaire au transport 
de gaz; 
f) service de distribution de 

gaz ou distributeur de gaz : la 
personne privée physique ou mo­ 
rale ou l'organisme de droit public 
gui distribue le gaz et exploite, ~1 
cette fin, des installations de dis, 
rrlbntion de gaz; 
g) service de transport de gaz 

ou transporteur de gaz : la per, 
sonne privée physique ou morale 
011 l'organisme du droit public qui 
transporte le gaz et exploite, à 
cette fin, des installations de trans­ 
port de gaz. 

... ( Article 2 du pro jet omis) ... 

CHAPITRE II. 

Champ d'application 
de la présente loi. 

Article 2. 
(Article 5 du projet, partim}. 

Le transport de gaz par cana­ 
lisations est soumis aux prescrip­ 
tions de la présente loi, s ïl est 
effectué: 

1° aux fins d'alimenter un ser­ 
vice de distribution; 

2' à l'une des lins énumérées 
ci-après : 

a) alimenter des consommateurs 
dont les prélèvements de gaz, en 
chaque point de fourniture, attei­ 
gnent, en permanence, le mini­ 
mum de deux gigacalories par 
heure ou de six mille gigacalories 
par an; 

b) sans distribution ni vente 
sur le territoire belge; 

c) alimenter une entreprise en 
gaz dont la composition chimique 
ou les caractéristiques physiques 
sont' différentes de celles du gaz 
fourni par le service de distribu­ 
tion local ou régional; 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

c) vervoerinstallaties: de leidin­ 
gen, opslaqmiddclen, gebouwen, 
machines en alle mechanische toe­ 
stellen om het vervoer van het 
gas te verzekeren: 

f) verdelingsinstallaties de 
leidingen, opslagmiddelen, qebou­ 
wen, machines en alle nodige toe­ 
stellen om de verdeling van het 
gas te verzekeren; 

g) overbrengingsinstallaties : de 
leidingen, de opslagmiddelen, ma­ 
chines en alle nodige toestellen 01n 
de overbrenging van het gas te 
verzekeren; 

h) distributiedienst : organisme 
dat tot doel heeft de installaties 
voor de distributie te exploiteren; 

i) vervoerdienst : organisme dat 
tot doel heeft de installaties voor 
het vervoer van het gas te explol­ 
teren. 

Artikel 2. 

Ten einde de economische ont, 
wikkeling van het land, door eèn 
verhoogde bevoorrading in gas 
te bevorderen, wordt het vervoer 
van brandbaar gas langs leidingen 
als zijnde van nationaal belang 
erkend. 

Artikel 5. 

(In geen geval mag het bestaan 
van een distributie- of vervoer­ 
dienst een hindernis vormen voor 
de hierna vermelde doelelnden i) 

a) het bevoorraden van ver- 
' bruikers waarvan de gasalnamen 
aan iedere leverfnqsaansluittnq op 
een bestendige wijze, een mini­ 
mum bereikt van twee qiqacalo­ 
rieën per uur, of zesduizend giga• 
calorieën per jaar; 

b) een onderneming. toelaten 
haar verschillende exploitatiezetels 
met haar installaties voor qaspro­ 
duktie te verbinden; 

c) elke onderneming bevoorra­ 
den met het oog op het verbruik 
van gas waarvan de chemische 
samenstelling of de physische ei­ 
genschappen verschillend zijn van 
deze van het g·as dat geleverd 
wordt door de gasdistributie of 
-vervoerdienst: 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

c) gasvervoerlnstallatles : de 
leidingen, de opslagmiddelen, de 
gebouwen, de machines en, ln het 
algemeen, alle toestellen die nodig 
zijn om gas te vervoeren; 

f J gasdistributiedienst of gas­ 
verdeler : de private natuurlijke 
persoon of rechtspersoon of de 
publiekrechtelijke instelling die gas 
verdeelt, en met dat doel gas­ 
distributie-installaties ln bedrijf 
heeft; 
g) g asvervoerdlenst of g asver­ 

voerder : de private natuurlijke 
persoon of rechtspersoon of de 
publiekrechtelijke instelling die 
gas vervoert en met dat doel gas­ 
vervoerinstallaties in bedrijf heeft. 

... ( Artikel 2 van het ontwerp 
weggelaten) ... 

HOOFDSTUK ll. 

Werkingssfeer 
van deze wet. 

Artikel 2. 
(Artikel 5 van het ontwerp, 

gedeeltelijk.) 

Gasvervoer door middel van 
leidingen is aan de voorschriften 
van deze wet onderworpen, als 
het plaats heeft : 

l O ter bevoorrading van een 
distributiedienst; 

2° voor een der hierna vermel­ 
de doeleinden ; 

a) ter bevoorrading van ver­ 
bruikers wier gasafname aan ie­ 
dere leveringsaansluiting, op een 
bestendige wijze, een minimum 
bereikt van twee gigacalorieën 
per uur, of zesduizend gigacalo, 
rieën per jaar; 
b) zonder verdeling noch ver­ 

koop op het grondgebied van 
België; 

c) naar een onderneming met 
het oog op haar bevoorrading in 
gas waarvan de chemische sa­ 
menstelling of de ph ysische eigen­ 
schappen verschillen van die van 
het gas dat door de plaatselijke 
of gewestelijke distributiedienst 
wordt geleverd; 
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d) alimenter un consommateur 
qui n'obtient pas suffisamment de 
fourniture du service de distrlbu­ 
tlon ou de transport aux condi­ 
tlons générales d'abonnement ou 
d'alimentatton et notamment dans 
Ic délai imparti à celul-ci par le 
cahier des charges pour effectuer 
les fournitures; 

e) interconnecter des installa­ 
tions de production, de transport 
ou de distribution dans un but 
d'ëchanqe ou en vue d'une meil­ 
Ieure utilisation des susdites in­ 
stalla tians; 
f) favoriser I'utilisatlon la plus 

économique de gai fatals; 

g) alimenter une entreprise 
dans un but de secours au moyen 
d'installations provisoires, pendant 
le temps strictement nécessaire 
pour effectuer les réparations re­ 
quises; 

h) transporter ou distribuer le 
gaz à usage de carburants ou de 
matières premières; 

i) transférer. du gaz au moyen 
de canalisattons qui relient solt 
des qlsements ou des usines pro­ 
ductrices entre elles ou à des 
postes de compression ou de dé­ 
tente solt de tels postes 'entre eux, 
soit ces centres de production · ou 
ces postes â un point de livraison 
d'un service de distribution; 

/) transporter du gaz sans dis­ 
tribution, ni vente, 

Article 3. 

Le transport de gaz fait l'objet 
d'une concession. 

Article 6. 
(Alinéa 1 ••.) 

Les activités visées â 1' article 
5 cl-dessus font l'objet d'une per­ 
mission de transmission pour 
autant qu'elles nécessitent l'usage 
du domaine public ou d'une pro­ 
priété privée n'appartenant pas à 
celui qui les exerce. 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

cl) alimenter un _consommateur 
auquel le service de distribution 
local ou régional ne fournit pas 
de 1Jaz en quantité suffisante aux 
conditions générales d'abonne• 
ment ou du contrat d'alimentation 
ou de fourniture, notamment dans 
le délal prévu pour Ia livraison 
dnns lesdites conditions générales; 

e) favoriser l'utilisation la plus 
économique de gaz fatals; 

f) alimenter une entreprise en 
difficulté, par . la voie d'installa­ 
tians provisoires, et pendant 1Ie 
temps strictement nécessaire pour 
effectuer les réparations requises; 

g) l'approvistonnement en gaz 
à usage de carburant ou de ma­ 
tière première; 

h) relier les installations de 
production de gaz aux différents 
sièges d'exploitation <l'une même 
entreprise; 

I) interconnecter les installa­ 
tions de production, de transport 
ou de distribution en vue soit 
d'un échange solt d'une entraide, 
ou encore d'une meilleure utilisa­ 
tion de ces installations; 

j) relier des gisements de gaz, 
des usines productrices de gaz, 
des gisements ou des usines pro­ 
ductrlces de gaz à des postes de 
compression ou à des postes de 
détente, des postes de compres­ 
sion, des postes de détente, ou 
des postes de compression à des 
postes de détente. 

CHAPITRE III. 

Concessions et pecmrsssons 
de transport de gaz. 

Article 3. 
(Première phrase de l'article .3, 
et article 6, alinéa 1 •• du projet.) 

Le transport de gaz visé à 
l'article 2, 1°, fait l'objet d'une 
concession. 
Le transport de gaz visé à 

l'article 2, 2°, est soumis à auto­ 
risation préalable, dès lors qu'il 
y a utilisation soit du domaine 
public solt d'un fonds privé n'ap­ 
partenant pas au service de trans­ 
part ou au transporteur, 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

d) een verbruiker bevoorraden 
die niet genoeg g,1s ontvanqt van 
de gasdistributie of -vervoerdienst 
tegen de algemene voorwaarden 
van het abonnement of van de 
bcvoorradinq en namelijk in het 
tijdbestek daarvoor toegekend 
door het lastenkohier voor het 
verwezenlijken van de leverinqeu: 

c:) het onderling verbinden van 
de produktie-, vervoer- of distrl­ 
butieinstnllnttes met het doel van 
een uitwisseling of met het oog 
op een betere benutting van deze 
Installatles: 
f) het meest economisch ver­ 

bruik van de onvermijdelijke gas­ 
sen begunstigen; 

r) een onderneming door mld­ 
de van voorlopige installatles 
bevoorraden, met het doel haar 

. te helpen, doch gedurende de voor 
'het uitvoeren van de noodzake­ 
lijke herstellingen streng .nodiqe 
tijd; 
h) het vervoeren of verdelen 

van gas dat aangewend wordt als 
motorbrandstof of als grondstof; 

i) het overbrengen van gas 
door middel van leidingen die 
hetzij : gasvelden, of gasfabrieken 
onderling verbinden of met sa­ 
mendrukkinçs- of ontspannings­ 
stations, hetzij zulke stations on­ 
derling. hetzij deze produktiecen­ 
tra of deze stations met een 
leverlnqspunt van een distributie­ 
dienst; 

j) het vervoeren van gas zon­ 
der verdeling, noch verkoop. 

Artikel 3. 

Het vervoer van gas maakt het 
voorwerp uit van een concessie ... 

Artikel 6, 
(Eerste Hd). 

De beddjvigheden bepaald 
onder artikel 5 hiervoor maken 
het voorwerp uit van een over­ 
b.rengingtoelatlng, voor zoveel zij 
het gebruik noodzaken van het 
openbaar domein of van een pri­ 
vaat bezit dat niet toebehoort aan 
diegene die de bedrijvigheid uit­ 
oefent. 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

d) ter bevoorrading van een 
verbruiker waaraan de plaatscllj­ 
ke of gewestelijke dlstributledicnst 
geen voldoende gas levert over­ 
eenkornstlg de algemene- voor­ 
waa rden van het abonnement of 
van het bcvoorradinqs- ol leve­ 
rinqscontract, en namelijk niet 
binnen de termijn die voor de 
uitvocrinq van de leveringen in 
de evenqenoemde algemene voor­ 
waarden is gesteld: 

e) ter begunstiging van het 
meest economisch verbruik van 
onvcrn,ijdelijke gassen; 

f) ter bevoorrading van een 
onderneming die in moeilijkheden 
verkeert, door middel van tijde­ 
lijke installaties en slechts gedu­ 
rende de tijd die strikt nodig is 
voor het uitvoeren van de nood­ 
zakelijke herstellingen; 
g) voor aanvoer van gas dat 

als motorbrau<lstof of ·als grond• 
stof wordt aangewend; 

h) tussen de 
gasproduktle en 
exp lcitatiezetels 
onderneming; 

i) tussen produktie-, vervoer­ 
en distrtbutieinstallatles met het 
oog hetzij op een uitwisseling, 
hetzij op wederzijdse hulp, of met 
het doel .deze installaties beter te 
benutten; 

installaties voor 
de verschillende 
van eenzelfde 

j) tussen gasvelden, tussen g.:is­ 
fabrieken, tussen gasvelden of 
gasfabrieken en samendrukkinqs­ 
of ontspanningsstations, tussen 
samendrukkiugsstations, tussen 
ontspanningsstations of t ussen 
samcndrukkmqs- en ontspanninqs­ 
sations. 

HOOFDSTUK III. 

Concessie en vergunning 
voor gasvervoer. 

Artikel 3. 
(Eerste zin van artikel 3 
en artikel 6, eerste lid, 

van het ontwerp.) 

Gasvervoer als bedoeld ln artl­ 
kei 2, l°, maakt het ontwerp uit 
van een concessie. 
Het gasvervoer bedoeld ln artl­ 

kel 2, 2°, is onderworpen aan een 
voorafgaande vergunning wan­ 
neer gebruik moet worden gemaakt 
hetzij van het openbaar domein, 
hetzij van een privaat erf dat niet 
aan de vervoerdienst of aan de 
vervoerder toebehoort, 
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Article 3. 

Cette concession est un acte 
par lequel Ic Roi charge une per­ 
sonne publique ou une personne 
privée - physique Ott morale - 
pour une durée limitée et il titre 
précaire, de l'établissement et de 
I'exploitatlon d'Installations de 
transport de gaz, à ses frais, 
risques et périls el aux clauses et 
conditions fixées par un cahier 
des charges annexé à J'acte de 
concesion. 

Article 1. 

Si aucune concession de trans­ 
port ne peut être accordée dans 
un délai _déterminé par le Rol, le 
transport de gaz peut, par arrêté 
royal délibéré en conseil, être 
confié à une régie ou à un éta­ 
blissement public dont le Roi dé­ 
termine les règles de fonctionne­ 
ment et d'administration. 

Ces organismes sont soumis aux: 
dispositions légales relatives ou 
contrôle de certains organismes 
d'intérêt public. 

Article 6. 
(Alinéa 2.) 

Cette permission de transmis­ 
sion est un titre accordé par le 
Ministre qui a l'énergie dans ses 
attributions à une personne phy­ 
sique ou morale, conférant à son 
titulaire le droit d'établir et d'ex­ 
ploiter dans des conditions déter­ 
minées à cet effet par le Ministre, 
des installations de transmission de 
gaz, 

Article 14_- 

2° (la forme et les délais dans 
lesquels doivent être faites les 
demandes de concession ou de 
permission, les documents qui doi­ 
vent l'accompagner), les enquê­ 
tes ainsi que les délais dans les­ 
quels ceux-ci doivent faire con­ 
naître leurs avis; 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

Article 4. 
(Article 3 du projet, 

a l'exception 
de la première phrase). 

La concession de transport de 
0EJ7- est une concession de service 
public: elle est octroyée par le 
Roi pour une durée limitée. Dans 
l'intérêt public, elle peut moyen­ 
nant indemnité être révoquée avant 
l'c xptration dt' sa durée. 

La concession emporte autori­ 
satlon d'établir et d'exploiter 
toutes installations de transport 
de gaz nécessaires. 

L'établissement et l'exploitation 
se font aux risques et périls du 
concessionnaire, conformément aux 
clauses d'un cahier général des 
charges dont le texte est annexé 
à J'acte de concession. 

Article 5. 
( Article 4 du projet.) 

Si aucun transporteur ne se 
fait connaître dans le délai que 
le Roi détermine dans chaque cas 
particulier, le transport de gaz 
peut, par un arrêté royal délibéré 
en conseil des Ministres, être con­ 
fié à un organisme de droit public 
doté de la personnalité civile, dont 
le Roi fixe le statut, Le même 
arrêté royal détermine dans quelle 
catégorie cl' organismes visés par 
la loi du 16 mars 1954 relatif au 
contrôle de certains organismes 
d'intérêt public cet établissement 
est classé, 

Article 6. 
(Article 6, alinéa 2, du projet.) 

La permission prévue à l'arti­ 
cle 3, alinéa 2, est accordée par 
le Ministre qui a l'énergie dans ses 
attributions. 

Elle emporte autorisation d'éta­ 
blir et d'exploiter toutes installa­ 
tions de transport de gaz néces­ 
saires. 
L'établissement et l'exploitation 

se font aux risques et périls du 
titulaire de ia permission, suivant 
les conditions que le Ministre 
détermine, dans chaque cas par­ 
ticulier, dans le titre de permis­ 
sion, 

Article 7. 
(nouveau, + article 14, 

2°, partim). 

La concession ou permission 
prévue à J' article 3 n · est accordée 
qu'après avis de la commune ou 
de la province sur le domaine 
public de laquelle les installations 
de transport de gaz seront établies. 
Si ces installations sont implantées 
sur le domaine public de plusieurs 
communes, la députation perma­ 
nente est en outre consultée. Le 
Roi fixe le délai dans lequel l'avis 
doit être donné. 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

Artikel 3. 

Deze concessie is een akte 
waarbij de Koning voor een be­ 
perkte duur en ten opzegbare titel 
een openbaar persoon of een pri­ 
vaat persoon "- natuurlijk of 
rechtspersoon - belast met de 
oprichting en de exploitatie van 
installaties voor gasvervoer, op 
diens kosten en onder diens risico 
en onder de voorwaarden en be­ 
palingen vastgesteld in een bij de 
conccsstcakte gevoegd lastl"nko-' 
hier. 

Arttkel 4. 

Indien geen enkele vervoercon­ 
cessie kan verleend worden bin­ 
nen een door de Koning vastgelegd 
termijn, mag het gasvervoer, op 
grond van een in de Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit, toe­ 
vertrouwd worden aan een reqle 
of aan een openbare lnstelllng 
waarvan de werkinqs- en beheers­ 
regels door de Koning worden be­ 
paald. 

Deze organismen zijn onder­ 
worpen aan de wettelijke bepalin­ 
gen betreffende het toezicht op 
zekere organismen van openbaar 
nut. 

Artikel 6. 
(Tweede lld.) 

Deze overbrengingstoelating is 
een rechtstitel verleend door de 
Minister, die de energie ln zijn 
bevoegdheid heeft, aan een na­ 
tuurlijke- of rechtspersoon waarbij 
aan de titularis het recht verleend 
wordt tot het oprichten of het 
exploiteren, van installaties voor 
het overbrengen van gas en dit 
onder de voorwaarden dienaan­ 
gaande door de Minister bepaald. 

Artikel 14. 

2° (De wijze waarop- en de ter­ 
mijnen binnen dewelke de con­ 
cessie- en toelatingsaanvragen 
moeten gedaan worden, de daar­ 
bij te voegen beschelden.) de uit 
te voeren onderzoeken, de te 
raadplegen overheden en diensten 
evenals de termijnen waarin deze 
hun advies moeten laten kennen; 

( ... ) 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

Artikel 4. 
(Artikel 3 vau het ontwerp, 

behalve de eerste zin). 

De concessie van qasvervoer is 
een concessie van openbare dienst; 
zij wordt door de Koning ver­ 
lccnd voor een beperkte duur. ZIJ 
kan terwille van het openbaar be­ 
lang, tegen vergoeding, vóór het 
verstrijken van de duur worden 
herroepen, 

De concessie houdt tevens ver­ 
lof in, alle nodige qaevervoerin­ 
stallatles op te richten en te exploi­ 
teren. 

Oprichting en exploitatie ge­ 
schieden op kosten en risico van 
de concessiehouder en overeen­ 
komstig de voorschriften van de 
algemene voorwaarden waarvan de 
tekst bij de concessieakte is ge­ 
voegd. 

Artikel 5. 
(Artikel 4 van het ontwerp.) 

Wanneer zich gen vervoerder 
aanmeldt binnen de termijn die de 
Koning in elk geval afzonderlijk 
stelt, mag het qasvervoer op grond 
van een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit worden opge­ 
dragen aan een publiekrechtelijke 
instelling met rechtspersoonlijkheid 
waarvan de Koning het statuut 
bepaalt. Hetzelfde koninklijk he­ 
sluit bepaalt bij welke categorie 
van organismen nit de wet van 
16 maart 1954, betreffende de 
controle op sommige instellingen 
van openbaar nut, zij wordt inge­ 
deeld. 

Artikel 6. 
(Artikel 6, tweede lid van het 

ontwerp.) 

De vergunning waarvan sprake 
in artikel 3, tweede lid, wordt 
gegeven door de Minister tot 
wiens bevoegdheid de energie be­ 
hoort. 
Zij houdt tevens verlof in, alle 

nodige gasvervoerinstallaties op te 
richten en te exploiteren. 

Oprichting en exploitatie ge, 
schreden op kosten en risico van 
de vergunninghouder en onder de 
voorwaarden die de Minister in 
elk geval afzonderlijk in de ver­ 
gtrnningsakte bepaalt. 

Artikel 7. 
(Nieuw + artikel 14, 2°, 

gedeeltelijk). 

De concessie of vergunning be­ 
doeld in artikel 3 wordt slechts 
verleend na voorafgaande raad­ 
pleging van de gemeente of van 
de provincie op wier openbaar 
domein de qasvervoerfnstallaties 
komen. Komen die installaties op 
het openbaar domein van ver­ 
schillende gemeenten, dan wordt 
bovendien de bestendige députa­ 
tie geraadpleegd, De koning be­ 
paalt de termijn binnen welke 
het advies moet worden gegeven, 
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Article 5. 

En aucun cas, J'existance d'un 
service de distribution ou de trans­ 
port de gaz ne peut faire obstacle 
aux réalisations indiquées cl­ 
après; 

( ... ) 

Article 7. 

Les concessionnaires de trans, 
port ainsi que les titulaires de 
permission de transmission de gaz 
ont le droit d'exécuter sous, sur 
ou au-dessus du domaine public 
tous les travaux que comportent 
l'établissement, le fonctionnement 
et l'entretien en bon état des in­ 
stallations de transport ou de 
transmission en se conformant aux 
dispositions des actes de conces­ 
sion, de permission, des cahiers 
des charges ainsi que des déci­ 
sions administratives. 

Lorsque l'intérêt de la défense 
nationale l'exige, le Roi a le droit 
de faire modifier les dispositions 
ou le tracé d'une installation ainsi 
que les ouvrages qui s'y rappor­ 
tent. Les frais des travaux sont 
à charge de l'entreprise qui a 
établi l'installation. 

L'Etat a, en tous cas, sur le 
domaine public, le droit de faire 
modifier ultérieurement les dispo­ 
sitions ou Ie tracé d'une installa­ 
tion, ainsi que les ouvrages qui 
s'y rapportent. Si les modifica­ 
tions sont imposées soit pour un 
motif de sécurité publique, soit 
pour préserver la beauté d'un site, 
soit dans l'intérêt de la voirie, <les 
cours d'eau, des canaux ou d'un 
service public, soit comme consé­ 
quence de changement apporté 
par les riverains aux accès des 
propriétés en bordure des voies 
empruntées, les frais de travaux 
sont à charge de l'entreprise qui 
a établi l'installation; dans les 
autres cas, ils sont à charge de 
l'Etat, Celui-ci peut exiger un 
devis préalable et, en cas de dés­ 
accord, procéder lui-même à l'exé­ 
cution des travaux. 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

Article 8. 
Article 5, parnm). 

En aucun cas, l'existance d'un 
service de distribution de gaz 0\1 
d'un autre service de transport 
de gaz ne peut faire obstacle à 
l'organisation et à l'exécution des 
transports de gaz visés à l'arti­ 
cle 2. 

CHAPITRE IV. 

Droits et , obligations _du titulaire 
d une concession 

ou d'une permission de transport 
de gaz, 

Article 9. 
(Article 7 du projet). 

Le titulaire d'une concession 
ou d'une permission de transport 
de gaz a le droit d'exécuter sous 
ou sur le domaine public ou au­ 
dessus de celui-ci tous travaux 
nécessaires à J' établissement, au 
fonctionnement et à l'entretien en 
bon état des installations de trans­ 
port de gaz. Ces travaux doivent 
être exécutées conformément aux 
.prescriptions du cahier qénéral 
des charges dont le texte est an, 
nexé à l'acte de concession ou 
aux conditions stipulées dans le 
titre de permission, et dans le 
respect de toutes dispositions lé­ 
gales et réglementaires en vigueur 
en la matière. 
Lorsque l'intérêt de la sécurité 

nationale le commande, le Roi a 
le droit de faire modifier l'im­ 
plantation ou le tracé de l'instal­ 
lation de transport de gaz ainsi 
que les ouvrages gui s'y rappor­ 
tent. Le coût de ces modifications 
est à la charge de l'exploitant 
de l'installation de transport de 
gaz. 
L'Etat, les provinces et les 

communes possèdent le même 
droit en ce qui concerne les insta!" 
latlons de transport de gaz éta­ 
blies sur leur domaine public. Les 
modifications ainsi produites sont 
réalisées aux frais de l'exploitant 
de l'installation de transport de 
gaz lorsqu'elles sont imposées soit 
pour un motif de sécurité pu­ 
blique soit pour préserver la 
beauté d'un service public ou des 
cours d'eau, canaux et voles pu­ 
bliques, soit en raison de change­ 
ments apportés aux accès des pro­ 
priétés situées en bordure de la 
voie publique, Dans les autres 
cas, elles sont à la charge de 
l'Etat, de la province ou de la 
commune, qui peuvent alors exi­ 
ger un devis préalable et, en cas 
de désaccord sur le prix des tra­ 
vaux à exécuter, procéder eux, 
mêmes à cette exécution. 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

Artikel 5, 

In geen geval mag het bestaan 
van een distributie- of vervoer, 
dienst een hindernis vormen voor 
de hierna vermelde doeleinden : 

Artikel 7. 

De vervoerconcessioriarissen van 
gas, evenals de houders van 
een toelating voor het overbrengen 
van gas hebben het recht al de 
werken uit te voeren, onder, op 
of boven het openbaar domein, 
die vereist zijn voor de oprich­ 
ting, de werking en het in goede 
staat onderhouden van de instal­ 
laties voor het vervoer of het 
overbrengen van gas en dit over­ 
eenkomstig de bepalingen van de 
concessieakten, toelatingsakten, de 
lastenkohieren en de administra­ 
tieve beslissingen. 

Wanneer het belang van de 
nationale veiligheid dit vereist, 
heelt de Koning het recht de 
schikkinqen of het tracé van een 
installatie, evenals de werken die 
erop betrekking hebben, te doen 
wijzigen. De kosten voor de wer­ 
ken vallen ten laste van de onder, 
neming die de installatie heeft op­ 
gericht. 
Op het openbaar domein, heeft 

de Staat in elk geval het recht 
later de schikkingen of het tracé 
van een installatie te doen wijzi­ 
gen, evenals de werken die hier­ 
mede verband houden. De 
kosten van de werken val­ 
len ten laste van de onderneming 
die de installatie heeft opgericht, 
ingeval deze wijzigingen opge-. 
legd werden hetzij om reden van 
de openbare veiligheid, hetzij om 
de schoonheid van een landschap 
te vrijwaren, hetzij in belang van 
de wegen, de waterlopen, de ka­ 
nalen of een openbare dienst, 
hetzij ingevolge een verandering 
door de belendende bewoners aan­ 
gebracht aan de toegangen van 
de eigendommen langs de ge­ 
volgde wegen; in de andere ge­ 
vallen, zijn zij ten laste van de 
Staat. Deze kan een voorafgaand 
bestek eisen, en in geval van 
onenigheid zelf overgaan tot de 
uitvoering van de werken. 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

Artikel 8. 
(Artikel 5, qcdecltelijk}. 

ln geen gev<1l mag het bestaan 
van een g,1sdistributiedienst, of 
van een andere gasvervoerdienst, 
een in arttkel 2 bedoeld vervoer 
van gas beletten. 

HOOFDSTUK IV. 

Rechten en plichten van de houder 
van een gasvervocrconcessic 

of -verqunninq. 

Artikel 9. 
(Artikel 7 van het ontwerp). 

De houder van een gas ver­ 
voerconcessie of -verqunninq 
heeft het recht alle werken uit te 
voeren, onder, op of boven het 
openbaar domein, die nodig zijn 
voor de oprichting, de werking en 
het onderhoud ln goede staat van 
de gasvcrvoerinstallaties. Deze 
werken moeten worden uitgevoerd 
overeenkomstig de voorschriften 
van de algemene voorwaarden 
waarvan de tekst bij de conces­ 
sieakte is gevoegd of onder de 
voorwaarden die in de ver, 
gunnlngsakte zijn vermeld, en mei 
inachtneming van alle ter zake 
geldende wets- en verordeninps­ 
bepalingen. 
Wanneer het belang van 's lands 

veiligheid het vereist, heeft de 
Koning het recht de ligging of 
het tracé van de gasvervoeri11stal­ 
latle en de desbetreffende werken 
te doen wijzigen. De kosten van 
deze wijzigingen komen ten laste 
van degene die de qasvervoer­ 
installatie exploiteert. 

Ditzelfde recht bezitten ook de 
Staat, de provincie en de ge­ 
meente ten aanzien van de gas­ 
vervoerinstallaties op hun open­ 
baar domein opgericht. De aldus 
verrichte wijzigingen geschieden 
op kosten van degene die de 
gasvervoerinstallatie exploiteert, 
indien zij zijn opgelegd hetzij ter­ 
wille van de vrijwaring van het 
landschapsschoon, hetzij in het 
belang van een openbare dienst 
of van de waterlopen, kanalen en 
openbare wegen, hetzij wegens 
verandering in de toegangen tot 
de eigendommen gelegen langs de 
openbare weg, In de andere ge­ 
vallen komen de kosten ten laste 
van de Staat, de provincie of de 
gemeente; deze laatste kunnen dan 
een voorafgaande prijsberekening 
vragen; als er onenigheid is over 
de prijs van de uit te voeren 
werken, kunnen zij ze zelf uit­ 
voeren. 
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TEXTE 
DU GOUVERNEMENT. 

Article 8. 

Le Ministre qui a l'ènergle dans 
ses attributions peut, après en, 
quête, déclarer qu'il a utilité pu­ 
blique à établir des installations 
de transport ou de transmission de 
gaz sous, sur ou, au-dessus des 
terrains privés non bâtis qui ne 
sont pas fermés de murs ou de 
clôtures conformes aux règlements 
de bâtisse ou d'urbanisme. 

Cette déclaration confère au 
conccssionnntre ou au titulaire de 
permission le droit d'établir ces 
installations de gaz sous, sur ou 
au-dessus de ces terrains. d'en 
assurer la surveillance, et de pro­ 
céder aux travaux de fonctlonne­ 
ment et d'entretien, le tout aux 
conditions déterminées dans l'arrë­ 
té ministériel de déclaration d'uti­ 
lité publique. 

Les travaux ne pourront être 
commencés· .que dans un délai de 
deux mois prenant cours à partir 
de la notification qui en sera faite 
aux propriétaires et locataires 
intéressés. 

Article 9. 

L · occupation du domaine public 
ou privé doit respecter l'usage 
auquel est affecté le domaine 
emprunté, Cette occupation n'en­ 
traîne aucune dépossession mais 
consiste uniquement en une servi­ 
tude légale d'intérêt public obll­ 
gea'nt le propriétaire ou le loca­ 
foire de s'abstenir de tout acte 
de nature à nuire à la construc­ 
tion, au bon fonctionnement, à 
J' entretien et à la conservation des 
installations. 

Le propriétaire des terrains gre­ 
vés par cette servitude fera con, 
naître au Ministre qui a' l'énergie 
dans ses attributions dans un délai 
fixé par le Rol, s'il accepte l'ëta- 

. bllssement de la servitude ou s'il 
demande l'achat de terrains au 
titulaire de la concession ou de 
la transmission. 

Passé ce délai, le propriétaire 
est présumé accepter l'établisse­ 
ment de la servitude. 

Toutefois, si par suite de cir­ 
constances nouvelles, l'existence 
de la servitude venait à rendre 
impossible l'utilisation normale du 
terrain qui en est grevé, le pro­ 
priétaire de celui-ci pourrait en­ 
core demander I' achat des terrains 
au titulaire de la concession ou 
de la transmission. 

S'il n'y a pas d'accord entre 
le propriétaire des terrains et k 
titulaire de la concession ou de 
la permission pour la vente à 
l'amiable des terrains grevés de 
servitude, l'article 10 ci-dessous 
est d'application. 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

Article 10, 
(Article 8 du projet.) 

Le Roi peut, après enquête dé, 
clarer qu'il y a utilité publique 
à établir des Installations de 
transport de gaz sous, sur ou 
au-dessus des terrains privés non 
bâtis qui ne sont pas enclos de 
murs ou de clôtures conformes 
aux règlements de bâtisse ou d 'ur­ 
banlsme. 

Cette déclaration d'utilité pu­ 
blique confère au titulaire d'une 
concession ou d'une permission 
de transport de gaz au profit de 
qui elle est faite, le droit d'établir 
de telles installations sous, sur 
ou au-dessus de ces terrains privés, 
d · en assurer la surveillance et 
d'ex écu ter les travaux nécessaires 
à leur fonctionnement et à leur 
entretien, le tout aux conditions 
déterminées dans ladite déclara­ 
tion. 

Les travaux ne peuvent être 
entamés qu'après l'expiration d'un 
délai de deux mois à dater de la 
notification qui en est faite aux 
propriétaires et locataires ïntéres­ 
sës .. . (voir dernière observation 
concernant l'article 8 du projet) ... 

Article, JI. 
(Article 9 du projet}. 

L'occupation partielle du do, 
maine public ou privé dolt respec­ 
ter !' usage auquel celui-ci est 
affecté. Elle n'entraîne aucune 
dépossession mais est constitutive 
d'une servitude légale d'utllltë 
publique interdisant tout acte de 
nature à nuire aux installations 
de transport de gaz ou à leur 
exploita tian. 

Le propriétaire du fonds prive, 
grevé de cette servitude peut, dans 
le délai fixé par le Roi, informer 
le Ministre qui a l'énergie dans, 
ses attributions, qu'il demande au 
bénéficiaire de cette servitude 
l'achat du terrain occupé. 

Si aucun accord de vente amia­ 
ble n'intervient entre le proprié­ 
taire dl! fonds grevé et le titulaire 
d'une concession ou d'une per, 
mission de transport de gaz, les 
dispositions de l'article H ci-après 
trouvent application. 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

Artilrcl 8. 

De Minister die de energie in 
zijn bevoegdheid heeft, kan, na 
onderzoek, verklaren dat het van 
openbaar nut is vervoer- of over­ 
brengingsinstallaties van het gas 
op te richten, onder op of boven 
de niet bebouwde private ter­ 
relnen, die niet afgesloten zijn 
met een muur of met een omhei­ 
ning overeenkomstig de bouw- of 
urbanisattereqlementeu, 
Deze verklaring verleent aan 

de concessionaris of aan de toe­ 
latingshouder het recht deze gas, 
installaties op te richten, onder, 
op of boven deze terreinen, en tot 
het uitvoeren van de werken voor 
de werking en het onderhoud, 
dit alles onder voorwaarden be­ 
paald in het ministerieel besluit 
van de verklaring van openbaar 
nut. 

De werken mogen pas aange­ 
vangen worden na een termijn 
van twee maanden te rekenen 
vanaf de betekenlnq aan de be­ 
lang hebbende eigenaars en hou­ 
ders. 

Artikel 9. 

Het bezetten van een openbaar 
of privaat domein moet het ge• 
bruik eerbiedigen. waarvoor het 
ontleende domein bestemd is, 
Deze bezetting brengt geen enkele 
onteigening mee, maar bestaat uit­ 
sluitend in een wettelijke dienst­ 
baarheid van openbaar nut welke 
de elqenaar of de huurder er toe 
verplicht zich te onthouden van 
elke daad die leidt tot het be­ 
schadigen van de constructie, de 
goede werking, het onderhoud en 
het gaaf bewaren van de installa­ 
ties. 
De eigenaar van de met deze 

dienstbaarheid belaste 'gronden zal 
aan de Minister, die de energie in 
zijn bevoegdheid heeft, binnen een 
termijn bepaald door de Koning, 
laten weten of hij de vestiging 
van de dienstbaarheid aanvaardt 
ofwel of hij de titularis van de 
concessie of van de toelating de 
aankoop van de terreinen vraagt. 
Eens deze termijn voorbij, wordt 

de eigenaar verondersteld de ves­ 
tiging van de dienstbaarheid te 
aanvaarden. 
Nochtans, indien ten gevolge 

van nieuwe omstandigheden het 
bestaan van de dienstbaarheid het 
normaal gebruik van het betrok­ 
ken terrein onmogelijk maakt dan 
mag de eigenaar nog vragen aan 
de titularis van de concessie of 
van de toelating tot de aankoop 
ervan over te gaan. 
W anneer de eigenaar van de 

terreinen tot geen akkoord geraakt 
met de titularis van de con, 
cessie of van de toelating aan­ 
gaande eer, verkoop in der minne 
van de terreinen belast met de 
dienstbaarheid, dan wordt hierna­ 
volgend artikel JO toegepast. 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

Artikel 10. 
(Artikel 8 van het ontwerp.) 

Na onderzoek kan de Koning 
van openbaar nut verklaren het 
oprichten van een qasvervoertn­ 
stallatie onder, op of boven pri­ 
vate gronden die niet bebouwd 
zijn en die niet omsloten zijn met 
een muur of met een omheining 
die overeenkomt met de bouw- of 
stedebouwvcrordeningen. 

Deze verklaring van openbaar 
nut verleent aan de houder van 
een gasvervoerconcessie of -ver­ 
gunning, ten voordele van wie 
zij wordt gedaan, het recht gas• 
vervoerinstallaties op te richten 
onder, op of boven deze private 
gronden, het toezicht op deze 
installaties te houden en de wer­ 
ken uit te voeren die nodig zijn 
voor de werking en het onderhoud 
ervan, onder de voorwaarden 
welke ln die verklaring zijn qe­ 
noernd. 

Met de uitvoering van de wer­ 
ken mag eerst een aanvang wor­ 
den gemaakt twee maanden nadat 
de belanghebbende eigenaars en 
huurders op de hoogte zl jn g~­ 
bracht . .. ( zie laatste opmerking 
onder artikel 8 van het ontwerp) ... 

Artikel 11. 
( Artikel 9 van het ontwerp) . 

Het gebruik waartoe het open­ 
baar of het privaat domein dat 
gedeeltelijk wordt bezet, is be­ 
stemd, moet worden geëerbiedigd. 
Deze bezetting brengt generlei 
bezitsberoving mee, maar vormt 
een wettelijke erfdienstbaarheid 
van openbaar nut die elke daad 
verbiedt welke de gasvervoerin-' 
stallaties of de exploitatie ervan 
kan schaden. 

De eigenaar van het private erf 
dat met deze erfdienstbaarheid ls 
bezwaard, kan binnen de termijn 
door de Koning bepaald, aan de 
Minister tot wiens bevoegdheid 
de energie behoort, laten weten 
dat hij aan de qerechtlqde op de 
erfdienstbaarheid de aankoop van 
het bezette terrein aanvraagt. 

Wanneer tussen de eigenaar van 
het bezwaarde erf en de houder 
van een gasvervoerconcessle of 
-verqunninq geen overeenstem­ 
ming wordt bereikt voor een 
verkoop in der minne, is het 
hiernavolgende artikel 11 van toe­ 
passing, 
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TEXTE 
DU GOUVERNEMENT. 

Article 10. 

Le propriétaire qui a accepté la 
servitude conserve le droit de 
modifier J' étal des lieux sons ré­ 
serve de ne pas prendre· des dis­ 
positions qui n'auraient d'autre 
but que d'obliger le concession­ 
naire ou le titulaire de permission 
à modifier 011 à déplacer ses ln­ 
stallar+ons. 

Les installations établies dans 
Uil terrain ouvert non bâti devront 
être déplacées à la demande du 
propriétaire si celui-ci use de son 
droit de bâtir ou de clore son 
terrain conformément aux dispo­ 
sitions de l'alinéa 1 du présent 
article, 

Les frais de déplacement ou de 
modification des installations sont 
à charge du concessionnatre ou 
du titulaire de permission, mais Ie 
propriétaire du terrain devra Ie 
prévenir par écrit six mois au 
moins avant d'entreprendre les 
travaux de modification de !' état 
des lieux, de construction ou de 
clôture. 

Si le propriétaire use de son 
droit de clore sa propriété par des 
murs ou des clôtures conformes 
aux règlements de bâtisse ou d'ur­ 
banisme, sans exiger• le déplace­ 
ment des installations, h~ conces­ 
sionnaire ou le titulaire de permis­ 
sion conserve Ie droit d'assurer la 
surveillance et de procéder aux 
travaux de fonctionnement, d'en­ 
tretien et de réfection de ces Instal­ 
la tlons. 

Article 11. 

Le titûlaire d'une concession ou 
d'une permission de transmission 
indemnisera les propriétaires et 
les locataires du préjudice pourra 
résulter de l'application des arti­ 
cles 7 à JO d'après l'estimation 
qui en sera faite, soit â l'amiable, 
soit 'par les tribunaux, 

Ces indemnités pourront avoir 
la forme d'une indemnité Iorfai­ 
taire, soit d'une redevance an­ 
nuelle, payable par anticipation. 

Les indemnités pour dornrnages 
résultant do? I'étahlissernent ou de 
l'exploitation dune concession de 
transport 011 cl' une pernussicn de 
transmission sont entièrement à 
charge de l'entreprise intéressée, 
qui reste responsable de toutes 
les conséquences dommaqeable s 
e nver s le-s tlers. 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT, 

Article 12. 
(Article JO du projet.) 

Les installations de transport 
de gaz doivent être déplacées et, 
s'il y a lieu, enlevées à la requête 
du propri étalre du fonds grevé 
ou de celui qui est en droit d'y 
ériger des constructions ou de 
l'enclore d'un mur ou d'une clö­ 
ture conforme aux règlements 'de 
bâtisse ou d'urbanisme, s'ils dési­ 
rent user de ce droit, 

Si les intéressés usent d~ ce 
droit sans exiger le déplacement 
ou I'enlèvcment des installations 
de transport de gaz, le bénéfi­ 
ciaire de b servitude conserve le 
droit d'exercer la surveillance de 
ces installations et d'exécuter les 
travaux nécessaires à leur fonc­ 
tionnement, à leur entretien et à 
leur réparation. 

Le coût du déplacement ou de 
1' enlèvement des installations de 
transport de gaz est à la charge du 
bénéficiaire de la servitnde ; tou­ 
tefois, les personnes mentionnées 
à I' alinéa premier sont tenues de 
prévenir par écrit six mois au 
moins avant d'entreprendre les 
travaux projetés. 

Article 13. 
( Article 11 du projet.) 

Le bénêficiaire de Ia servitude 
est tenu à réparation du .préjudlce 
que les travaux auxquels il pro­ 
cède conformément aux articles 9 
à 12 occasionneraient aux per­ 
sonnes qui supportent la servitu­ 
de. Le montant de l'indemnité est 
déterminé soit à l'amiable soit par 
les tribunaux. 

Cette indemnité peul faire l'ob­ 
jet d'un paiement unique, auquel 
cas elle tient lieu d'indemnité for­ 
faitaire; elle est également paya­ 
ble sous Ia forme d'une redevance 
annuelle à régler par anticipation. 

Le titulaire d'une concession ou 
d'une permission de transport de 
w1z est, de même, responsable en-­ 
vers les tiers des conséquences 
dommageables qui résulteraient de 
l'établissement ou de I' exploita­ 
tion de ses installations; les in­ 
demnités du chef des dommages 
causés sont entièrement à sa 
charge. · 

TEKST 
V AN DE REGERING, 

Artikel JO. 

De eigenaar die de dienstbaar­ 
heid heeft aanvaard behoudt het 
recht de gesteldheid van de -plaats 
te wijzigen, onder voorbehoud dat 
hij geen schikkingen zou treffen, 
die alleen tot doel hebben de con­ 
cessionaris of de titularis van de 
toelating ertoe te verplichten zijn 
installaties te wijzigen o[ te ver­ 
plaatsen. 

De installaties opgericht op een 
open niet bebouwd terrein moe, 
ten op verzoek van de eigenaar 
verplaatst worden, indien hij van 
zijn recht wil gebruik maken om 
te bouwen of om zijn terrein af 
te sluiten overeenkomstig de be­ 
palingen van alinea 4 van onder­ 
havig artikel. 

De verplaatslnqs- of verande­ 
ringskosten van de installaties val, 
Ien ten laste van de concesston­ 
nar!s of van de toelatingshouder, 
maar de eigenaar moet hem ten 
minste zes maanden op voorhand 
schriftelijk verwittigen vooraleer 
met de werken aangaande het 
wijzigen van de bestaande toe­ 
stand, het bouwen of het omhei­ 
nen aan te vangen. 
Indien de eigenaar van zijn 

recht gebruik maakt om zijn eigen­ 
dom af te sluiten door middel van 
muren of van omheiningen over­ 
eenkomstig de bouw- of urbanisa­ 
tiereglementen, zonder het ver­ 
plaatsen van de installaties te 
eisen, dan behoudt de concession­ 
naris of de toelatlnqhouder het 
recht het toezicht te verzekeren 
en over te gaán tot de werken 
betreffende de werking, het onder­ 
houd en het herstellen van deze 
installaties. 

Artikel 11. 

De titularis van een concessie 
of van een overbrengingsloelating 
zal de eigenaars en de huurders 
vergoeden· voor de schade die zou 
kunnen voortspruiten ingevolge de 
toepassing van artikel 7 tot 10 
en dit volgens schatting, hetzij bij 
minnelijke schikking. hetzij door 
rechtbanken vastgesteld. 

Deze vergoedingen kunnen ver­ 
leend worden hetzij als forfaitaire 
vergoeding, hetzij onder vorm van 
een jaarlijks bij voorbaat le beta­ 
len cijns. 

De vergoedingen voor schade 
voortspruitende uit de oprichting 
of de exploitatie van een vervoer­ 
concessie of van een overbren­ 
qinqstoelatinq vallen volledig ten 
laste van de belanghebbende on­ 
derneming, die verantwoordelijk 
blijft voor al de schadelijke gevol­ 
gen ten overstaan van derden. 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

Artikel 12. 
(Artikel 10 van het ontwerp,) 

De qasvervoertnstallafles moe­ 
ten worden verplaatst of, zo 
nodig, weggenomen op verzoek 
van de eigenaar van het bezwaar­ 
de erf of van degene die het recht 
heeft om er bouwwerken op uit 
te voeren of om het te omsluiten 
met een muur of met een om­ 
heining die overeenkomt met de 
bouw, of stedebouwverordeningen, 
indien zij dit recht wtllen uit­ 
oefenen, 
Indien de betrokkenen dit recht 

uitoefenen zonder de verplaatsing 
of het wegnemen van de gasver­ 
voerinstallaties te eisen, behoudt 
de gerechtigde op de erfdienst­ 
baarheid het recht om het toezicht 
op deze installaties uit le oefenen 
en om de werken uit te voeren die 
nodig zijn voor hun werking, hun 
onderhoud en hun herstelling. 

De kosten veroorzaak'! door het 
verplaatsen of wegnemen van de 
gasvervoerinstallaties komen ten 
faste van de gerechtigde op de 
erfdienstbaarheid; de in het eerste 
lid vermelde personen moeten ech­ 
ter ten minste zes maanden voor­ 
uit schriftelijk waarschuwen eer 
zij de voorgenomen werken be­ 
ginnen uit te voeren. 

Artikel 13. 
(Artikel 11 van het ontwerp.) 

De gerechtigde op de· erfdienst­ 
baarheid moet de schade vergoe­ 
den die de werken die hij overeen­ 
komstig de artikelen 9 tot 12 uit­ 
voert, veroorzaken aan degenen 
ten laste van wie de erfdienstbaar­ 
heid bestaat. Het bedrag van de 
vergoeding ,.\,,ordt vastgesteld het­ 
zij in der minne, hetzij door de 
rechtbanken. 

Deze vergoeding kan in eens 
worden uitbetaald en geldt dan 
als een forfaitaire vergoeding; :zij 
kan ook worden uitbetaald in de 
vorm van een jaarlijkse vooruit te 
betalen uitkering. 
De houder van een qasvervoer­ 

concessie of -verqunnlnq is ook 
aansprakelijk , tegenover derden 
voor alk schadelijke gevolgen uit 
de oprichting of de exploitatie van 
zijn qasvervoertnstallatles: de ver­ 
goedingen voor de berokkende 
schade komen volledig te zijnen 
laste, 
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TEXTE 
DU GOUVERNEMENT. 

Article 12. 

Les bénéficiaires d'une décla­ 
ration d'utilité publique peuvent 
être autorisés par arrêté royal à 
poursuivre au nom de l'Etat, mais 
t, leurs diligences et à leurs frais, 
les expropriations pour cause 
d'utilité publique. La procédure 
durqence prévue il l'article 5 de 
Ja loi du 26 juillet 1962. relative 
aux expropriations pour cause 
d'utilité publique et aux conces­ 
slons en vue de la construction 
des autoroutes. est d'application 
dans cc cas. 

Article 13. 

Les concessionnaires de trans­ 
port de gaz. ainsi que les titu­ 
laires de permlsslons sont tenus 
de donner une suite immédiate 
à toute demande motivée en vue 
de faire cesser dans le plus bref 
délai toute perturbation ou 
influence nuisible résultant de leur 
exploitation. 

Faute de satisfaire â cette de­ 
mande, les mesures nécessaires, y 
compris le déplacement ou la 
modification des installations, 
seront ordonnées par le Ministre 
qui a l'énergie dans ses attribu­ 
tions aux frais, risques et périls 
des exploitants. 

Article 14. 

Le Rol détermine notamment : 

J' les règlements généraux 
relatifs â l'établissement et à 
l'exploitation des installations de 
transport et de transmission de 
gaz, ainsi qu'aux mesures de sé­ 
curité, sans préjudice du droit de 
police des autorités constituées: 

2" ... ( voir texte en regard de 
l'article 7 du texte proposé pur Je 
Conseil d'Etat) ... 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

Article 11:. 
(Article 12 du projet.) 

Le titulaire d'une concèsslon ou 
d 'une permission de transport de 
gaz, m1 profit duquel un arrêté 
royal de déclaration d'utilité pu­ 
blique a été pris, peut, sur sa de­ 
mande et dans les limites de cet 
arrêté, être autorisé par le Roi 
à poursuivre au nom de l'Etat 
mais à ses frais les expropria­ 
tions nécessaires. . La procédure 
d'urgence prévue à l'article 5 de 
la loi du 26 juillet 1962 relative 
aux expropriations pour cause 
d'utilité publique et aux conces­ 
sions en vue de la construction 
des autoroutes, est applicable à 
ces expropriations. 

Article 15. 
(Article 13 du projet). 

Le titulaire d'une concession 
ou d 'une permission de trans­ 
port de oaz est tenu de déférer, 
sans délai, à toute demande moti­ 
vée de l'autorité compétente aux 
lins de faire cesser, dans Ic plus 
bref délai, les perturbations ou 
conséquences dommageables qui 
résultent de son exploitation de 
transport de gaz. 
S'il n'est pas mis un terme à 

ces perturbations ou conséquences 
dommageables dans le délai fixé 
par l'autorité, le Ministre qui a 
l'énergie dans ses attributions 
prend lui-même les mesures qui 
s'imposent; il ordonne, s'il y a lieu, 
la modification ou le déplacement 
des installations de transport de 
gaz. Les ordonnances du Ministre 
sont exécutées aux fr.ais, risques 
et périls du service de transport 
ou du transporteur de gaz Inté­ 
ressë. 

CHAPITRE V. 

Exécution de la loi. 

Article 16. 
(Article 14, â l'exception du 2", 
et I'article 15, 4", du projet). 

E,1 vue de l'exécution de la 
présente loi, le Roi détermine 
notamment: 

l' les prescriptions générales à 
observer et les mesures de sécurité 
â prendre lors de l'établissement et 
dans l'exploitation des Installations 
de transport de gaz, sans préju­ 
dice du droit de police des auto­ 
ri tés· . compétentes: 

2" les autorités ou services au­ 
tres que les provinces et commu­ 
nes, dont la consultation est obli­ 
gatoire ainsi que Ic délai dans 
lequel ils doivent donner leur 
äVÎS: 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

Artikel 12. 

De bcneftclantcn van een ver­ 
klaring van openbaar nut kunnen 
door een koninklijk besluit ge­ 
ma,htigd worden, in naam van de 
Staat. verder over te gaan tot de 
onteigening voor openbaar nut, 
maar dit op hun aanvraaq en hun 
kosten. De spoedprocedure, voor­ 
zien bij artikel 5 van de wet van 
26 juli 1962, betreffende de ant­ 
e igeningen ten algemenen nutte en 
de concessies met het oog op het 
aanleggen van autowegen, is hier 
van toepassing. 

Artikel 13. 

De concessionarissen van het 
gasvervoer, evenals de toelatings­ 
houder voor het overbrengen van 
gas zijn er toc gehouden onmid­ 
dellijk gevolg te geven aan elk 
gemotiveerd verzoek tot het stop­ 
zetten, in de kortst mogelijke tijd, 
van elke stoornis of schadelijke 
Invloed te wijten aan hun exploi­ 
tatie. 
Wanneer aan dit verzoek geen 

gunstig gevolg zou verleend wor­ 
den, zullen door de Minister, die 
de energie in zijn bevoegdheid 
heeft, de nodige maatrcqelen op­ 
gelegd worden, met inbegrip van 
het verplaatsen of wijzigen van 
de installaties, dit op de kosten 
en het eigen risico van de uit• 
baters, 

Artikel 14. 

De Koning bepaalt onder meer: 

l • de algemene reglementen be­ 
treffende het oprichten en het 
exploiteren van de installaties voor 
het vervoer en het overbrengen 
van gas, evenals de veiligheids­ 
maatregelen, onverminderd het po­ 
litierecht van de aangestelde over­ 
heden; 
2' ... (zie 

naast artikel 
Raad van 
tekst) ... 

tekst voorkomend 
7 van de door de 
State voorgestelde 

DOOR DF. RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

Artikel 11:. 
(Artikel 12 van het ontwerp.) 

De houder van een qasvervoer­ 
concessie of -verqunninq, ten 
voordele van wie een koninklijk 
besluit van verklaring van open­ 
baar nut is vastgesteld, kan, wan­ 
neer hij het vraagt en binnen de 
perken van dit laatste besluit, 
door de Koning worden gemach­ 
tigd in naam van de Staat maar 
op eigen kosten de· nodige ontei­ 
genin~cn te verrichten, De spoed­ 
procedure bepaald in artikel 5 
van de wet van 26 juli 1962 be­ 
treffende de onteigeningen te al­ 
gemenen nutte en de concessie 
voor de bouw van de autosnel­ 
wegen is van toepassing op deze 
ontetqenlnqen, 

Artikel 15. 
(Artikel 13 van het ontwerp). 

De hond er van een g asvervoer­ 
concessie of -vergunning is ver­ 
plicht zonder verwijl gevolg te 
geven aan élk met redenen om­ 
kleed verzoek van de bevoegde 
overheid om in de kortst moge­ 
lijke tijd een einde te maken aan 
de stoornissen of schadelijke ge, 
volgen die uit zijn gasvervoer­ 
exploitatie voortvloeien. 
Wanneer aan deze stoornissen 

of schadelijke gevolgen geen einde 
is gemaakt binnen de door de 
overheid gestelde termijn, neemt 
de Minister lot wiens bevoegd, 
heid de energie behoort zelf de 
nodige maatregelen; zo nodig, 
geeft hij bevel tot wijziging oI tot 
verplaatsing van de gasvervoer­ 
installaties. De bevelen van de 
Minister worden uitgevoerd op 
kosten en risico van de betrokken 
qasvervoerdienst of gasvervoer:­ 
der. 

HOOFDSTUK V. 

Uitvoering van de wd. 

Artikel 16. 
(Artikel 14, 'behalve het 2°, 

en artikel 15, 4°, 
van het ontwerp). 

Voor de uitvoering van deze 
wet bepaalt de Koning onder meer: 

l' de algemene voorschriften 
die moeten worden in acht geno­ 
men en de veiligheidsmaatregelen 
die dienen te worden genomen 
bij de oprichting en bij de exploi­ 
tatie vau qasvervoertnstallaties. 
onverminderd het politierecht van 
de bevoegde overheden; 

2' welke overheden of dien­ 
sten, be halve provincies en ge­ 
meenten, moeten worden geraad­ 
pleeqd, 1m binnen welke termijn 
zij hun advies moeten geven: 
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TEXTE 
DU GOUVERNEMENT. 

3" la procédure à suivre pour 
I'ufilisation du domaine public; 

4° la procédure à suivre pour 
Ja déclaration d'utilité publique et 
les délais dans lesquels il y est 
donné suite; 

5" J' échelle des redevances ma­ 
xima que l'Etat, soit pour son 
compte, soit pour celui des pro­ 
vinces ou des communes est au­ 
torisé à percevoir pour l'occupa­ 
tion du domaine public par des 
installations de transport ou de 
transmission de gaz de même que 
l'échelle des redevances minima 
dues aux propriétaires des ter, 
rains grevés d'une servitude; 

6° la procédure à suivre et Jes 
modalités à appliquer en cas de 
retrait ou de non renouvellement 
<l'une concession; 

Article 15. 

4° la procédure de conciliation 
en cas de contestation et les péna­ 
lités; 

Article 14. 

2° la forme et les délais dans 
lesquels doivent être faites les 
demandes de concession ou de 
permission, les documents qui doi­ 
vent I' accompagner, (les enquêtes 
ainsi que les délais dans lesquels 
ceux-ci doivent foire connaître 
leurs avis;). 

Article 15. 

Les clauses des cahiers des 
charges régissant les concessions 
de transport et les permissions de 
transmission sont déterminées par 
arrêté royal. Ces cahiers de char­ 
ges comprendront notamment : 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSE!L D'ETAT. 

3" la procédure à suivre et les 
formes i', observer pour toute oc­ 
cupation du domaine public com­ 
me prévue à l'article 9 ou pour 
toute modification que les auto­ 
rités centrales, provinciales ou 
communales entendent faire ap­ 
porter.' conformément au même 
article, aux installations de trans­ 
port de gaz établies sur leur do, 
mairie public; 

4" la procédure à suivre pour 
Ja déclaration d'utilité publique 
prévue à l'article 10, et les délais 
dans lesquels une suite dolt être 
donnée à une demande de décla­ 
ration d'utilité publique; 

5° la procédure à suivre et les 
formalités à accomplir dans le cas 
de retrait ou de non-renouvelle­ 
ment d'une concession de trans­ 
port de gaz; 

6' la procédure à suivre en 
vue du règlement amiable des con­ 
testations auxquelles l'application 
de la présente loi pourrait don­ 
ner lieu; 

70 les clauses pénales qui peu­ 
vent être prévues dans le cas 
d'inexécution des engagements 
pris en matière de transport de 
gaz. 
Le Roi détermine en outre 

l'échelle des redevances maximales 
que l'Etat, la province ou la com­ 
mune sont autorisés, conformément 
à r article 13, à percevoir au titre 
d'indemnité pour l'occupation de 
leur domaine public ou privé, ainsi 
que l'échelle des redevances mini­ 
males ducs à des personnes pri­ 
vées en vertu du même article. 

Article 17. 
(Article 14, 2°, partlm, + article 

15, à l'exception du 4°;) 

La demande de concession ou 
de permission de transport de gaz 
est adressée, dans le délai fixé 
par le Roi, au Ministre qui a 
!" énergie dans ses attributions. 

Le Roi détermine les documents 
que doit contenir le dossier à 
joindre à la demande. 

Ce dossier comprend au moins : 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

3" de te volgen procedure voor 
het qebrulk van het openbaar do­ 
mein; 

4° de te volgen procedure voor 
de verklaring van openbaar nut 
en de termijnen waarin hieraan 
gevolg moet gegeven worden; 

5" de schaal van de maxima 
cijnzen die de Staat, hetzij voor 
zijn rekening, hetzij voor rekening 
van de provinciën of van de ge­ 
meenten, toegelaten is te innen 
voor het benutten van het open­ 
baar domein door de installaties 
voor het vervoer of het over, 
brengen van gas, evenals de 
schaal van de minima cijnzen ver, 
schuldigd aan de eigenaars van 
de terreinen belast roet een dienst­ 
baarheid; 
6" de te volgen procedure en 

de toc te passen modaliteiten in 
geval van intrekking of het niet 
vernieuwen van een concessie; 

Artikel 15 

4° de procedure voor een min­ 
nelijke schikking in geval van be­ 
twisting, en de strafbepalingen; 

Artikel 14. 

2° de wijze waarop en de ter­ 
mijnen binnen dewelke de con­ 
cessie- en toelatingsaanvragen 
moeten gedaan worden, de daar­ 
bij te voegen bescheiden, (de uit 
te voeren onderzoeken, de te raad­ 
plegen overheden en diensten, 
evenals de termijnen waarin deze 
hun advies moeten laten kennen), 

Artikel 15. 

De bepalingen van de lasten­ 
kohieren die de vervoerconcessie 
en de overbrengingstoelatingen be, 
heersen worden bepaald door een 
koninklijk besluit. Deze lastenko­ 
hieren zullen onder meer omvat­ 
ten: 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

3° de procedure en de formali­ 
teiten die in acht moeten worden 
genomen bij elk in artikel 9 be­ 
doeld qebrulk van het openhaal' 
domein, of wanneer de centrale, 
provinciale of gemeentelijke over­ 
heden, ovcreenkomstiq hetzelfde 
artikel, de op hun openbaar do­ 
meln aangelegde qasvervoertnstal­ 
lattes willen doen wijzigen; 

4" de procedure die moet war, 
den gevolgd voor de verklaring 
van openbaar nut bedoeld ln ar­ 
tikel 10, en binnen welke termijn 
gevolg moet worden gegeven aan 
een aanvraag tot verklaring van 
algemeen nut: 

5° de procedure en de forma­ 
liteiten die in acht moeten wor­ 
den genomen in geval van her­ 
roeping of van niet-vernieuwing 
vau een qasvervocrconcessîe: 

6° de procedure die moet wor­ 
den gevolgd om tot een regeling 
in der minne te komen ln de ver­ 
schillende gevallen waarin bij de 
toepassing van deze wet een be­ 
twisting ontstaat; 

7° de strafbedingen die mogen 
worden gesteld in geval van niet­ 
nakoming van de verbintenissen 
inzake qasvervoer. 

De Koning bepaalt ook de 
schaal van de maxima retributies 
die de Staat, de provincie of de 
gemeente, overeenkomstig artikel 
13, als vergoeding voor de be­ 
zetting van zijn openbaar of pri­ 
vaat domein mag heffen, alsmede 
de schaal van de minima uitkerin­ 
gen die krachtens hetzelfde artikel 
aan private personen verschuldigd 
zijn. 

Artikel 17. 
(Artikel 1 i, 2° gedeeltelijk + 
artikel 15, behalve het 4°, van 

het ontwerp.] 

De aanvraag om gasvervoer­ 
concessie of -verqunnlnq wordt, 
binnen de door de Koning gestelde 
termijn gericht aan de Minlster 
tot wiens bevoeqdheld de energie 
behoort. 

De Koning bepaalt welke stuk­ 
ken het bij de aanvraag te voe­ 
gen dossier moet bevatten. 

Dit dossier bevat ten minste : 
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! 0 1111~ carte détaillée donnant 
k trace du transport et l'indication 
des endroits où l'alimentation ou 
h, fourniture est envisagée; 

2" toutes indications concernant 
l'assiette et les installations de 
transport ou de transmission; 

3" toutes tndicatlons quantatlves 
· et qualitatives du gaz trans­ 
porté; 

1" ... ( voir le texte figurant en 
regard de l'article 16 du texte 
proposé par le Conseil d'Etat) ... 

5" les conditions générales de 
vente; 

6"' éventuellement la faculté de 
la conclusion de contrats de four, 
niture interruptible, 

Article 20. 

Sans préjudice des pouvo.irs 
impartis aux officiers de police 
judiciaire, le Roi désigne les agents 
qui sont compétents pour recher­ 
cher et constater, par procès-verbal 
faisant fol jusqu'à preuve con­ 
traire, les infractions à la présente 
loi et à ses arrêtés d'exécution. 

Il peut désigner et conférer les 
mêmes pouvoirs aux agents des 
concessionnaires et des titulaires 
de permission de transmission 
dans les limites et sous Jes con­ 
ditions fixées par la loi. 

At'ticle 19·. 

Toute infraction à la présente 
loi ou aux arrêtés pris en vertu , 
de celle-ci est punie d'une amen­ 
de de 100 francs à 100.000 francs 
et d'un emprisonnement de huit 
jours à un mois ou de l'une de 
ces peines seulement. 

L'amende est doublée en cas 
de récidive et le contrevenant en­ 
court tin emprisonnement de quin­ 
ze jours à trois ans. 

Les dispositions du Livre 1" du 
Code pénal, y compris le chapi­ 
tre VII et l'article 85 sont appll­ 
cables 8 ces infractions. 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

1 ° une carte détaillée figurant 
Ic tracé du transport, avec l'Indi­ 
cution des endroits où une ali­ 
mentation ou une fourniture est 
envisagée; 

2° toutes indtcattons utiles con­ 
cernant r assiette et b nature des 
installations de transport; 

3° toutes indications utiles rela­ 
tives à ln quantité, à la qualité ou 
à la nature du gaz transporté; 
4" les condltlons générales dr. 

vente du guz transporté: 

5° le cas échéant, L'indicatlon 
de la faculté de conclure des con­ 
trats de fourniture susceptible 
d'interruption, 

CHAPITRE VI. 

Dispositions pénales, 

, Article 18. 
(Article 20, alinéas 1 or et 2 

du projet,) 

Sans préjudice des pouvoirs des 
officiers de police judiciaire, le 
Roi désigne les agents· qui sont 
compétents pour rechercher et 
constater les infractions prévues 
à J' article 19; leur procès-verbal 
fait foi jusqu'à preuve contraire. 

Le Roi peut, dans les limites et 
conditions qu'il détermine, accor­ 
der les mêmes pouvoirs aux agents 
des titulaires d'une concession ou 
d'une permission de transport de 
gaz. 

Article 19. 
(Article 19 du projet.) 

Les infractions aux articles 3 
( et 22) de la présente loi et aux 
arrêtés pris en exécution de celle­ 
ci sont punies d'un emprisonne­ 
ment de huit [ours à un mois et 
d'une amende de 100 francs à 
100.000 francs, ou de l'une de ces 
peines seulement. En cas de reci­ 
dive, l'amende est portée au dou­ 
ble et le contrevenant puni d'un 
emprisonnement de quinze jours 
à trois ans. 

Les dispositions du livre 1 "' du 
Code pénal, y compris le chapi­ 
tre VII et l'article 85. sont appli­ 
cables aux infractions prévues à 
l'alinéa Ic•·. 

Les articles 523 et 525 du Code 
pénal sont applicables à la dégra­ 
dation ou la destruction volon­ 
taires de toute installation de 
transport de gaz. 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

l" een gedetailleerde kaart me t 
het' tracé van het vervoer en de 
aanduiding van de plaatsen waar 
de bevoorrading of de levering 
voorzien is; 

2° al de aanduidingen aangaan­ 
de de ligging en de installaties 
voor het vervoer of voor het 
overbrengen: 

3° al de kwantitatieve en kwa­ 
litatieve aanduidingen van het 
vervoerde qas: 

4° ... (zie tekst voorkomend 
naast artikel 16 van de door de 
Raad van State voorgestelde 
tekst) ... 

5° de algemene verkoopsvoor­ 
waarden: 

6° gebeurlijk, de bevoegdheid 
tot het afsluiten van kontrakten 
voor opschorsbarc levering. 

. Artikel 20. 

Onverminderd de machten toe­ 
gekend· aan de officieren van de 
gerechtelijke politie, duidt de Ko­ 
ning de agenten aan die bevoegd 
zijn om de Inbreuken op onder, 
haviqe wet en op de uitvoerings­ 
besluiten ervan op te sporen en 
vast te stellen, zulks door een 
proces-verbaal met bewijskracht 
tot bewijs van het tegendeel. 
Hij kan dezelfde machten toe­ 

kennen aan de agenten van de 
concessionarissen en aan de titu­ 
larissen van de overbrengsttoela­ 
tingen binnen de perken en onder 
de voorwaarden die bepaald zijn 
door de wet. 

Artikel 19. 

Elke inbreuk op onderhavige 
wet, of op de besluiten getroffen 
in uitvoertnq ervan, zal gestraft 
worden met een boete van 100 
tot 100.000 frank en met een ge­ 
vangenisstraf van acht dagen tot 
één maand of met een van deze 
straffen afzonderlijk. 

De boete zal verdubbeld »tot­ 
den ingeval van herhaling en de 
overtreder zal een gevangenisstra.f 
van vijftien dagen tot drie jaar 
oplopen. 

De besclukkinqen van boek I 
van het Wetboek, inbegrepen 
hoofdstuk VII en artikel 85, zijn 
van toepassinq op deze inbreu­ 
ken. 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

1" het uitvoerig in kaart ge­ 
brachte tracé van het gasvcrvoer. 
met aanduiding van de plaatsen 
waar een bevoorrading of een 
levering is voorzien; 

2° alle dienstlqe aanduidingen 
betreffende de ligging en de aard 
van de gasvcrvoerinstall,ities; 

3" alle dienstige inlichtingen om­ 
trent hoeveelheid, hoedanigheid of 
aard van het te vervoeren ga..s; 

4° de algemene verkoopsvoot·­ 
waarden voor het vervoerde gas; 

5° in voorkomend geval. de 
vermelding van de mogelijkheid 
om contracten te sluiten voor 
levering met mogelijkheid van 
schorsing. 

HOOFDSTUK Vl. 

Strafbepalingen, 

Artikel 18. 
(Artikel 20, eerste en tweede lid, 

van hel ontwerp.) 

Onverminderd de bevoegdheden 
van de officieren van gerechtelij­ 
ke politie, wijst de Koning de 
ambtenaren aan die bevoegd zijn 
om de overtredingen bedoeld in 
artikel 19 op te sporen en vast 
te stellen; hun proces-verbaal 
heeft bewijskracht tot het tegen, 
bewijs wordt geleverd. 

De Koning kan dezelfde be­ 
voegdheden verlenen aan de be, 
dienden van de houders van een 
qasvervocrconcessle of -verqun­ 
ning binnen de perken en onder 
de voorwaarden die hij bepaalt. 

Artikel 19. 
(Artikel 19 van het ontwerp.) 

Overtreding van (de) artl­ 
kel(en) 3 (en 22) van deze wet 
en vau de besluiten gesteld tot 
uitvoerinq van deze wet wordt 
gestraft met gevangenisstraf van 
acht daqen tot een maand en met 
geldboete van 100 frank tot 
100.000 frank, of met één van die 
straffen alleen. In geval van her­ 
haling wordt de geldboète ver­ 
dubbeld en wordt de overtreder 
qestruft met gevangenisstraf van 
vijftien dagen tot drie jaar. 

De . bepalingen van het Eerste 
Boek van het Strafwetboek met 
inbegrip van hoofdstuk VII m 
artikel 85 zijn toepasselijk op de 
in het eerste lid bedoelde overtre­ 
dingen. 

De artikelen 523 en 525 van 
het Strafwetboek zijn toepasselijk 
op de opzettelijke beschadiging 
of vernieling van eender welke 
qasvervoertnstallntie. 
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Article 20. 

Tous empêchements ou entra­ 
ves volontaires il l'exercice des 
fonctions des agents cités aux pa­ 
raqraphes précédents sont punis­ 
sables d'une amende de 100 à 
100.000 francs et d'un ern prison­ 
nernent de huit jours à un mois 
ou de I' une de ces peines seule­ 
ment'. 

En cas de récidive. l'amende 
est doublée et le contrevenant en­ 
court un emprisonnement de quin­ 
ze jours il trois ans, 

Article 16. 

La présente lol abroge, en ce 
qui concerne le transport Olt la 
transmission du gaz, la loi du 17 
janvier 1938, réglant l'usage par 
les autorités publiques, associa­ 
tions de communes et concession­ 
naires de services publics ou 
d'utilité publique des domaines 
publics de l'Etat, des provinces et 
des communes pour I'établrssement 
et !' entretien de canalisations et 
notamment des canalisations d'eau 
et de gaz. 

· Article 17. 

Le bénéfice des dispositiçns de 
la présente lol est étendu aux 
services de transport de gaz qui 
existent avant 'la mise en vigueur 
de la présente loi. 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

Article 20. 
(Articl0 20, alinéas 3 et 4, 

du projet.) 

Sans préjudice de r application 
des articles 27 l à 274 d11 Code 
pénal, est puni d'un emprisonne­ 
ment de huit Jours à un mois et 
d'une amende de 100 francs à 
100.000 francs ou de rune de ces 
peines seulement, quiconque em­ 
pêche ou entrave volontairement 
l'exécution, por les officiers ou 
agents visés à l'article 18, des 
missions prévues par cet article. 
En cas de récidlve, l'amende est 
portée au double et Je contreve­ 
nant puni d'un empr-lsonnement 
de quinze jours il trois ans. 

Les dispositions du livre 1 "' . 
du Code pénal, y compris le cha­ 
pitre VII et l'article 85, sont ap­ 
plicables aux infractions prévues 
i.1 ]' alinéa l "'. 

CHAPITRE VII. 

Dispositions abroqatcircs 
et transitoires, 

Article 21. 
(Arttcle 16 du projet). 

Est abrogé, en tant qu'elle con­ 
cerne · le transport de gaz, la loi 
du 17 janvier 1938 réglant l'usage· 
par Jes autorités publiques, asso- 

, dations de communes et conces­ 
sionnaires de services publics ou 
d'utilité publique des domaines 
publics de l'Etat, des provinces et 
des communes pour l'établisse­ 
ment et I' entretien de canalisations 
et notamment des cànalisations 
(\'eau et de gaz. 

Article 22. 
(Article 17 du projet). 

La concession ou la permission 
de transport de gaz; prévue à 
l'article 3 est octroyé à l'exploi­ 
tant d'une entreprise de trans­ 
port de gaz au sens de l'article 2 
au jour de l'entrée en vigueur 
de la présente loi, à condition 
qu'il fasse parvenir au Ministre 
qui a I' énergie dans ses attribu­ 
tions, dans le délai... [voir l'ob­ 
servation faite dans l'avis au 
sujet de l'article 17), les docu­ 
ments et renseignements requis en 
vertu de l'article 17. 
Le Roi ou le Ministre qui a 

I' énergie clans ses attributions, 
selon le ms, détermine le délai 
dans lequel Je transporteur inté­ 
ressé doit, à peine de déchéance, se 
conformer aux. prescriptions de la 
présente lol et des arrêtés d'exé­ 
cution de celle-cl ainsi qu'à celles 
du cahiers général des charges 
dont le texte est annexé à l'acte 
de concession, ou aux conditions 
prévues dans Je tJtre de permis­ 
sion. 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

Artikel 20. 

Elke vrijwillige belemmering of 
hindernis bij het uitvoeren van 
de functies van de agenten ver­ 
noemd in bovenstaande paragra­ 
fen is strafbaar met ceu boete van 
100 tot 100.000 frank en met een 
gevflngenisstrnf van acht dagen 
tot één maand of één van deze 
straffen afzonderlijk. 

Bij de herhaling zal de boete 
verdubbeld worden en zal de 
overtreder een gevangenisstraf 
van vijftien dagen tot drie jaar 
oplopen. 

Artikel 16. 

Bi] onderhavige wet wordt, voor 
wat betreft het vervoer of het 
overbrengen van gas, de wet van 
17 januari 1938 tot regeling van 
het gebruik door de openbare 
besturen, de vereniqinqen van 
gemeenten en de concessiehouders 
van openbare diensten of van 
diensten van openbaar nut, van 
de openbare domeinen van de 
Staat, van de provinciën en van 
de gemeenten, voor het aanleggen 
en het onderhouden vau leidingen 
en Inzonderheid van gas- en wa­ 
terleidingen, ingetrokken. 

Artikel 17. 

Het voordeel van de bepalin­ 
gen van onderhavige wet wordt 
bij uitbreiding verleend aan de 
qasvervoerdtensten die reeds be­ 
stonden voor het van kracht wor­ 
den van onderhavige wet. 

DOOR DE RA.AD 
V~N STA'fä 

VOORC:E'STELDE TEKST. 

Artikel 20. 
(Artikel 20, derde en vierde lid, 

van het ontwerp). 

Onverminderd de toepassing 
van de straffen bepaald bij de 
artlkclcn 271 tot 274 van het 
Strafwetboek wordt gestraft met 
gevangenisstraf van acht dagen 
tot één maand en met geldboete 
van 100 frank tot 100.000 frank, 
of met een van die straffen alleen. 
hij die in artikel 18 genoemde 
officieren, ambtenaren of bedien­ 
den opzettelijk belemmert of hln­ 
dert in de uitvoering van de al­ 
daar bepaalde opdrachten. - ln 
geval. vau herhaling wordt de 
geldboete verdubbeld en wordt de 
overtreder gestrnlt met qevan­ 
qemsstraf van vijftien dagen tot 
drie [aar. 

De bepalingen van het Eerste 
Boek van het Strafwetboek met 
inbegrip van hoofdstuk VII en 
artikel 85 zijn toepasselijk op de 
ln het eerste Ud bedoelde over­ 
tredingen. 

HOOFDSTUK VII. 

Opheffings, 
en overgangsbepalingen. 

Artikel 21. 
(Artikel 16 van het ontwerp), 

De wet van 17 Januari 1938 
tot regeling van het gebruik door 
de openbare besturen. de vereni­ 
gingen van gemeenten en di: con, 
cesslehcuders van openbare diens­ 
ten of van diensten van openbaar 
nut. van de openbare domeinen 
van de Staat, van de provinciën 
en van de gemeenten voor het 
aanleqqen en het onderhouden van 
leidingen, inzonderheid van gas­ 
en waterleidinqen, Is opgeheven 
in zover zij het gasvervoer be­ 
treft. 

Artikel 22. 
(Artikel 17 van het ontwerp.] 

Aan degene die op de datum 
van inwerkingtreding van deze 
wet een qasvervoer als bedoeld 
in artlkel 2 exploiteert, . wordt de 
in artikel 3 bepaalde gasvervoer­ 
concessie of -verqunninq verleend 
op voorwaarde dat hij, binnen de 
termijn ... zie commentaar onder 
artikel 17 in het advies ... ), aan 
de Minister tot wiens bevoegd­ 
held de energie behoort de stuk­ 
ken overmaakt en de inlichtingen 
verstrekt die overeenkomstig arti­ 
kel 17 zijn vereist. 
De Koning of de Minister tot 

wiens bevoegdheid de energie be­ 
hoort, al naar het geval. bepaalt 
binnen welke termijn de betrokken 
vervoerder, op straffe van verval, 
moet voldoen aan de voorschriften 
van deze wet en haar uitvoerings­ 
besluiten en aan de voorschriften 
van de algemene voorwaarden 
waarvan de tekst bij de conces­ 
sieakte is gevoegd, of aan de 
voorwaarden die fa de vergun­ 
niuqsakte zijn vermeld. 
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TEXTE 
DU GOUVERNEMENT. 

Article 18. 

Par arrêté royal, les dispositions 
de la présente loi ou certaines 
d'entre elles peuvent être étendues 
avec des modalités d'application 
adéquates au transport ou à la 
transmission par canalisa tions 
d'autre gaz que ceux visés à 
l'article 1, a). 

TEXTE PROPOSE 
PAR LE CONSEIL D'ETAT. 

CHAPITRE VIII. 

Disposition finale. 

La _chambre était composée de : 

Article 23. 
(Article 18 du projet.) 

Le Roi peut étendre la présente 
lol ou certaines de ses dispositions 
au transport par canalisations, de 
produits gazeux autres que ceux 
qui sont visés à l'article 1er, llt­ 
téra a). 

Messieurs : F. Lepaqe, conseiller d'Etat, président, 

H. Buch et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat, 

F. Duchêne et G, Van Hecke, assesseurs de la section 
législation. 

Madame J, De Koster, greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre la version néerlandaise et la version française 
été vérifiée sous le contrôle de M. G. Van Bunnen. 

Le rapport a été présenté par M. G. Tacq. substitut. 

Le Greffier, 

(s,) J. DE KOSTER. 
le Président, 

(s.) F. LEPAGE. 

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires économiques et de 
!'Energie. 

Le 9 juin 1964. 

Le Greffier du. Conseil d'Etat, 

R. DECKMYN. 

TEKST 
VAN DE REGERING. 

Artikel 18. 

Bij koninklijk besluit, kunnen 
de bepalingen van onderhavige 
wet of zekere onder hen uitge­ 
breid worden met aangepaste toe­ 
passlnqsmodalltelten, aan het ver­ 
voer of aan de overbrenging langs 
leidingen, van ander dan in arti­ 
kel l. a), bedoeld gas. 

DOOR DE RAAD 
VAN STATE 

VOORGESTELDE TEKST. 

HOOFDSTUK VIII. 

Slotbepaling, 

Al'tikel 23. 
(Artikel 18 van het ontwerp.) 

De Koning kan deze wet of 
sommige bepalingen ervan toc­ 
passelijk verklaren op het ver­ 
voer, door middel van leidingen, 
van andere gasvorrn!ge produkten 
dan bedoeld in artikel 1, ltttera a), 

De kamer was samengesteld uit : 

De Heren: F. Lepaqe. raadsheer van State, voorzitter, 

H. Buch en G. Van Bunnen, raadsheren .van State, 

F. Duchêne en G. Van Hecke, bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

Mevrouw : J. ·- De Koster, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. G, Van Bunnen. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. G. Tacq, substituut. 

De Griffier, 

(get.) J, DE KOSTER. 

De V oorzitier, 

(get.) F. LEPAGE. 

Voor uitgifte afqeleverd élan de Minister van Economische Zaken 
en Energie. 

De 9 juni 1964. 

De Griffier van de Raad van State, 

R..DECKMYN. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges. 

A tous, présents et à venir. S11LUT, 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, 
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires écono­ 

mique et de l'Energie et de l'avis de Nos Ministres qui en 
ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRilTÉ ET ARRÊTONS 

Notre Ministre des Affaires économique et de !'Energie 
est chargé de présenter en Notre nom aux Chambres légis­ 
latives, le projet de loi dont la teneur suit: 

CHAPITRE l"'. 

Définitions. 

Article premier. 

Pour l'application de la présente loi, il faut entendre par: 

a) gaz : tout produit combustible qui est à I' état gazeux 
à 'Ja température de quinze degrés centigrades Celsius et 
à la pression de 760 mm de colonne de mercure; 

b) distribution de gaz : l'activité ayant pour objet de 
fournir du gaz par la voie de canalisations, aux consomma­ 
teurs établis sur le territoire d'une commune déterminée ou 
sur le territoire de plusieurs communes limitrophes qui ont · 
conclu une convention en vue de la fourniture de gaz, à 
l'exclusion des fournitures de gaz autorisées en vertu de 
la présente loi aux titulaires d'une concession Olt d'une 
permission de transport de gaz; 

c) transport de gaz : 1' activité ayant pour objet le trans­ 
port de gaz d'un endroit à un autre par la voie de cana­ 
lisations gui ne font pas partie d'un réseau de distribution, 
et, le cas échéant, Ja fourniture aux consommateurs énu­ 
mérés à l'article 2: 
d) installations de distribution de gaz : les canalisations, 

moyens 'de stockage, bâtiments, machines et, d'une manière 
générale, tous appareils nécessaires à la distribution de gaz; 

e) installations de transport de gaz : les canalisations, les 
moyens de stockage, bâtiments, machines, et, d'une manière 
génerale, tous appareils nécessaires au transport de gaz; 
f) service de distribution de gaz ou distributeur de gaz: 

la personne privée physique ou morale ou l'organisme de 
droit public qui distribue le gaz et exploite, à cette fin, des 
installations de distribution de gaz; 
g) service de transport de gaz ou transporteur de gaz : 

la personne privée physique ou morale ou l'organisme de 
droit public qui transporte le gaz et exploite, à cette fin, des 
installations de transport de gaz. 

WETSONTWER.P 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen. die ntt zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Gelet op het advies van de Raad van State, 
Op de voordracht van Onze Minister van Economische 

Zaken en Energie, en op het advies van Onze in raad ver­ 
gaderde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Economische Zaken en Energie is 
gelast in Onze naam bij de Wetgevende Kamers het ont­ 
werp van wet in te dienen, waarvan de tekst volgt : 

HOOFDSTUK I. 

Definities. 

Eerste artikel. ' 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder: 

a) gas : elke brandstof die gasvormig is bij een tempera­ 
tuur van vijftien graden Celsius en onder een druk van 
760 mm kwikkolom; 

b) gasdistributie : de werkzaamheid die tot doel heeft 
gas, door middel van leidingen, te leveren aan ·verbruikers 
gevestigd op het grondgebied van een bepaalde gemeente 
of op het grondgebied van verschillende aan elkaar palende 
gemeenten die met het oog op de levering van gas 
onderling een overeenkomst hebben gesloten, met uitsluiting 
van de gasleveringen waarvoor houders van een concessie 
of van een vergunning voor gasvervoer, krachtens deze wet, 
toelating hebben; 

c) gasvervoer : de werkzaamheid die tot doel heeft gas. 
door middel van leidingen die geen deel uitmaken van een 
distributienet, van een plaats naar en andere over te bren­ 
gen en, in voorkomend geval, te leveren aan de in artikel 2 
opgesomde afnemers; 
d) qasdistributie-lnstallattes : de leidingen, de opslag­ 

middelen, de gebouwen, de machines en, in het algemeen, 
alle toestellen die nodig zijn om gas te verdelen; 

e) gasvervoerinstallaties: de leidingen, de opslagmid­ 
delen, de gebouwen, de machines en, in het algemeen, alle 
toestellen die nodig zijn om gas te vervoeren; 
f) gasdistributiedienst of gasverdeler : de private natuur­ 

lijke persoon of rechtspersoon of de publiekrechtelijke in­ 
stelling die gas verdeelt, en met dat doel gasdistributie­ 
installaties in bedrijf heeft; 
g) gasvervoerdienst of gasvervoei:der : de private natuur­ 

lijke persoon of rechtspersoon of de publiekrechtelijke instel­ 
ling die gas vervoert en met dat doel gasvervoerinstallaties 
in bedrijf heeft. 
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CHAPITRE Il. 

Champ d'application de la présente loi. 

Art, 2. 

Le transport de gaz par canalisations est soumis aux 
prescriptions de la présente loi, s'il est effectué : 

1 ° aux fins d'alimenter un service de distribution; 

2° à l'une des fins énumérées ci-après : 

a) ·alimenter des consommateurs dont les prélèvements 
de gaz en chaque point de fourruture. atteignent en per­ 
manence le minimum de huit mille gigacalories par an (pou­ 
voir calorifique supérieur); 

b) tr.ansport sans distribution ni vente sur le territoire 
belge: 

c) alimenter une entreprise en gaz dont la composition 
chimique ou les caractéristiques physiques sont différentes 
de celles du. gaz fourni par le service de distribution local 
ou réqional: 

dj alimenter un consommateur auquel le service de distel­ 
button local ou régional ne fournit pas de gaz en quantité 
suffisante aux conditions générales d'abonnement ou du 
contrat d'approvisionnement ou de livraison, notamment 
dans le délai prévu pour les livraisons dans les dites con­ 
<litions générales; 

e) favoriser l'utilisation la plus économique de gaz fatals; 

f) alimenter une entreprise en difficulté, par la voie d'in­ 
stallations provisoires, et pendant le temps strictement néces­ 
saire pour effectuer les réparations requises: 

g) l'approvisionnement en gaz à usage de carburant ou 
de matière première; 

h) relier les installations de production de gaz aux diffê­ 
re~ts sièges d'exploitation d'une même entreprise; 

i) interconnecter les installations de production, de trans­ 
port ou de distribution en vue soit d'un échange, soit d'une 
entr'alde, ou encore d'une meilleure utilisation de ces 
installations; 

j) relier des gisements de gaz, des usines productrices 
de gaz, des gisements ou dés usines productrices de gaz 
à des postes de compression ou à des postes de détente, 
des postes de compression, des postes de détente, ou des 
postes de compression à des postes de détente, 

CHAPITRE III. 

Concession et permission de transport de gaz. 

Art, 3. 

· Le transport de gaz visé à l'article 2, 1°, fait l'objet d'une 
concession, 

Le transport de gaz visé à l'article 2, 2° est soumis a 
autorisation préalable, dès lors qu'il y a utilisation soit du 

HOOFDSTUK a. 

Werkingssfeer van deze wd. 

Art, 2. 

Gasvervoer door middel van lcidinqen is aan de voor­ 
schriften van deze wet onderworpen, als het plaats heeft: 

1 ° ter bevoorradinq van een distributiedienst: 

2" voor een der hierna vermelde doeleinden : 

a) ter bevoorrading van verbruikers wier gasnfname aan 
iedere leveringsaansluiting, op een bestendige wijze, een 
minimum bereikt van achtduizend gigacalorieën per jaar 
( calorische bovenwaarde): 
b) vervoer zonder verdeling noch verkoop op het grnnd~ 

gebied van België; 
c) naar ·een onderneming met het oog op haai: bevoer­ 

rading in gas waarvan de chemische samenstelling of de 
physische eigenschappen verschillen van die van het gas 
dat door de plaatselijke of gewestelijke distributiedienst 
wordt geleverd: 
d) ter bevoorrading van een verbruiker waaraan de 

plaatselijke of gewestelijke distributiedienst geen voldoende 
gas levert overeenkomstig de algemene voorwaarden van 
het abonnement of van het bevoorradinqs- of Ieverings­ 
contract, en namelijk niet binnen de termijn die voor de 
uitvoering van de leveringen in de evengenoemde algemene 
voorwaarden is gesteld; , 

e) ter begunstiging van het meest economische verbruik 
van onvermijdelijke gassen; 
f) ter bevoorrading van een ondemerning die in moeilijk­ 

heden verkeert, door middel van tijdelijke installaties 'en 
slechts gedurende de tijd die strikt nodig is voor het uit- 
voeren van de noodzakelijke herstellingen; · 
g) voor aanvoer van gas dat als motorbrandstof of als 

grondstof wordt aangewend; ' 
h) tussen de installaties voor gasproduktie en de verschil­ 

lende exploitatiezetels van eenzelfde onderneming; 
i) tussen produktie-, vervoer- en distributieinstallaties 

met het oog hetzij op een uitwisseling, hetzij op wederzijdse 
hulp, of met het doel deze installaties beter te benutten; 

j) tussen gasvelden, tussen gasfabrieken, tussen gasvel­ 
den of gasfabrieken en sa mendrukkinqs- of ontspannings­ 
stations, tussen samendrukkinqsstations, tussen ontspan­ 
ningsstations of tussen samendrukkinqs- en ontspanninqs­ 
stations, 

HOOFDSTUK III. 

Concessie en vergunning voor qasvervoer. 

Art. 3. 

Gasvervoer als bedoeld in artikel 2, 1 ", maakt het voor­ 
werp uit van een concessie. 

Het gasvervoer bedoeld in artikel 2, 2°, is onderworpen 
aan een voorafgaande verqunninq wanneer gebruik moet 
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domaine public soit d'un fonds privé n'appartenant pas all 
service de: transport ou au transporteur, 

Art. 4. 

La concession de transport de g<iz est: une concession de: 
service public; elle est octroyée par le Roi pour une durée 
limitée. Dans I'intérêt public, elle peut moyennant indem­ 
nité être révoquée avant l'expiration de sa durée. 

La concession emporte autorisation d'établir et d'exploi­ 
ter toutes installations de transport de gaz nécessaires. 

L'établissement et r exploitation se font aux risques et 
périls du concessionnaire, conformément aux clauses d'un 
cahier des charges dont le texte est annexé à l'acte de con­ 
cession. 

L',1Cte de concession octroyé est déchu après cinq ans 
si à !' expiration de ce délai, le concessionnaire n'assure pas 
l'exploitation des installations de gaz conformément aux 
dispositions de l'alinéa précédent. 

Art. 5. 

Si aucun transporteur ne se fait connaître dans IE! délai 
que le Roi détermine dans chaque cas particulier, le trans­ 
port du gaz peut, par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des· Ministres, être confié à un organisme de droit public 
doté de la personnalité civile, dont le Roi fixe 1.-:: statut. Le 
même arrêté royal détermine dans quelle catégorie d'orga~ 
nismes visés par la loi du 16 mars 1954 relatif au contrôle 
de certains organismes d'intérêt public cet établissement 
est classé. 

Art, 6. 

La permission prévue à l'article 3, alinéa 2, est accordée 
par le Ministre qui a l'énergie dans· ses attributions. 

Elle emporte autorisation d'établir et d'exploiter toutes 
installations de transport de gaz nécessaires. 
L'établissement et l'exploitation se· font aux risques et 

périls du titulaire de la permission, suivant les conditions 
que le Ministre détermine, dans chaque cas particulier, 
dans Je' titre de permission. 

Art. 7. 

La concession ou permission prévue à I' article 3 n'est 
accordée qu'après avis de la commune ou de la province 
sur Ie domaine public de laquelle" les installations de trans­ 
port de gaz seront établies, Si ces installations sont implan­ 
tées sur le domaine public de plusieurs communes, la dépu­ 
tation permanente est en outre consultée. Le Roi fixe le 
délai dans lequel l'avis doit être donné. 

Art. 8. 

En aucun cas, l'existence d'un service de distribution de 
gaz ou d'un autre service de transport de gaz ne peut faire 
obstacle à l'organisation et à l'exécution des transports de 
gaz visés à 1' article 2. 

worden ~1ema,1kt hetzij van een privaat erf dat niet aan 
de vervoerdienst of aan de vervoerder toebehoort. 

Art. 4. 

De concessie van gasvervoer is een concessie van open~ 
bare dienst; zij wordt door de Koning verleend voor een 
beperkte duur. Zij kan terwille van het openbaar belang 
tegen vergoeding, vóór het verstrijken van de duur worden 
herroepen. 
De concessie houdt verlof in, alle nodige gasvervoerin~ 

stallaties op te richten en te exploiteren. 
Oprichting en exploitatie geschieden op kosten en risico 

van de concessiehouder en overeenkomstig de voorschrif­ 
ten van de algemene voorwaarden waarvan de tekst bij de 
concessieakte is gevoegd. 
De verleende concessieakte vervalt na vijf jaar indien 

bij het verstrijken van deze termijn, de concessiehouder niet 
de exploitatie van de gasvervoerinstallaties verzekert over­ 
eenkomstig de bepalîngen van voorgaande alinea. 

Art. 5. 

. Wanneer zich geen vervoerder aanmeldt binnen de ter­ 
mijn die de Koning in elk geval afzonderlijk stelt, mag het 
gasvervoer op grond van een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit worden opgedragen aan een publiek­ 
rechtelijke instelling met rechtspersoonlijkheid waarvan 
de Koning het statuut bepaalt. Hetzelfde koninklijk besluit 
bepaalt bij welke cateqorie van organismen uit de wet van 
16 maart 1954, betreffende de controle op sommige instel­ 
lingen van openbaar nut, zij wordt ingedeeld . 

Art. 6. 

De vergunning waarvan sprake in artikel 3, tweede lid, 
wordt gegeven door de Minister tot wiens bevoegdheid 
de energie behoort. 
Zij houdt verlof in, alk nodige gasvervoerinstallaties 

op te richten en te exploiteren. 
Oprichting en exploitatie geschieden .op kosten en risico 

van de vergunninghouder en onder de voorwaarden die 
de Minister in elk geval afzonderlijk in de Vergunningsakte 
bepaalt. 

Art. 7. 

De concessie of vergunning bedoeld in artikel 3 'wordt 
slechts verleend na voorafgaande raadpleging van de ge~ 
rneente of van de provincie op wier openbaar domein de 
gasvervoerinstallaties komen. Komen die installaties op het 
openbaar domein van verschillende gemeenten, dan wordt 
bovendien de bestendige deputatie geraadpleegd. De Ko­ 
ning bepaalt de termijn binnen welke het advies moet wor­ 
den gegeven. 

Art. 8. 

ln geen geval · mag het bestaan van een gasdistributie~ 
dienst, of van een andere qasvervoerdtenst, de inrichting 
en de uitvoering 'van een in artikel 2 bedoeld vervoer van 
gas beletten. 
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CHAPITRE IV. 

Droits et obligations 
du titulaire d'une concession 

ou d'une permission de transport de gaz. 

Art. 9. 

Le titulaire d'une concession ou d'une permission de 
transport de gaz a le droit d'exécuter sous ou sur le domai­ 
ne public ou au-dessus de celui-ci tous travaux nécessaires 
à l'établissement, au fonctionnement et à l'entretien en bon 
état des installations de transport de gaz. Ces travaux 
doivent être exécutés conformément aux prescriptions du 
cahier générc1l des charges dont le texte est annexé à 
l'acte de concession ou aux conditions stipulées dans le 
titre de permission, et dans le respect de toutes dispositions 
légales et réglementaires en vigueur en la matière. 
Lorsque l'intérêt national le commande, le Roi a le droit 

de faire modifier l'implantation ou le tracé de l'installation 
de transport de gaz ainsi que les ouvrages qui s'y rappor­ 
tent. Le coût de ces modifications est à la charge de 1' ex­ 
ploitant de l'installation de transport de gaz. 
L'Etat, les provinces et les communes possèdent le même 

droit en ce qui concerne les installations de transport de 
gaz établies sur leur domaine public. Les modifications ainsi 
produites sont réalisées aux frais de l'exploitant de l'instal­ 
lation de transport d~ gaz lorsqu'elles sont imposées soit 
pour un motif de sécurité publique, soit pour préserver la 
beauté d'un site, soit dans l'intérêt d'un service public ou 
des cours d'eau, canaux et voies publiques, soit en raison 
de changements apportés aux accès des propriétés situées 
en bordure de la voie publique. Dans les autres cas, elles 
sont à la charge de l'Etat, de la province ou de la com­ 
mune, qui peuvent alors exiger un devis préalable et, en 
cas de désaccord sur le prix des travaux à exécuter, procé­ 
der eux-mêmes à cette exécution. 

Art, 10, 

Le Roi peut, après enquête, déclarer qu'il y a utilité: publi­ 
que à établir des installations de transport de gaz sous, 
sur ou au-dessus des terrains privés non bâtis qui ne sont 
pas enclos de murs ou de clôtures conformes aux règlements 
de bâtisse ou d'urbanisme. 
Cette déclaration d'utilité publique confère au titulaire 

d'une concession ou d'une permission de transport de gaz 
au profit de qui elle est faite, le droit d'établir de telles 
installations sous, sur ou au-dessus de ces terrains privés, 
d'en assurer la surveillance et d'exécuter les travaux néces­ 
saires à leur fonctionnement et à leur entretien, le tout aux 
conditions déterminées dans ladite déclaration, 

Les travaux ne peuvent être entamés qu'après l'expira­ 
tion d'un délai de deux mois à dater de la notification qui 
en est faite aux propriétaires et locataires intéressés, par 
lettre recommandée à la poste, 

Art. 11. 

L'occupation partielle du domaine public ou privé doit 
respecter l'usage auquel celui-ci est affecté. Elle n'entraîne 
aucune dépossession mais est constitutive d'une servitude 
légale d'utilité publique interdisant tout acte de nature à 
nuire aux installations de transport de gaz ou à leur exploi­ 
tation. 

HOOFDSTUK IV. 

Rechten en plichten 
van de houder van een qasvervoerconcesste 

of -verqunninq. 

Art. 9. 

De houder van een gasvervoerconcessie of -ver qunninq 
heeft het recht alle werken uit te voeren, onder, op of boven 
het openbaar domein, die nodig zijn voor de oprichting, 
de werking en het onderhoud in goede staat van de gasver­ 
voerinstalfaties. Deze werken moeten worden uitgevoerd 
overeenkomstig de voorschriften van de algemene voor, 
waarden waarvan de tekst bij de concessieakte is gevoegd 
of onder de voorwaarden, die in de vergunningsakte zijn 
vermeld, en met inachtneming van alle ter zake geldende 
wets- en verordeninqsbepalmqen. 
Wanneer 's lands belang het vereist, heeft de Koning 

het recht de ligging of het tracé van de gasvervoerinstal­ 
latie en de desbetreffende werken te doen wijzigen. De 
kosten van deze wijzigingen komen ten laste van degene 
die de gasvervoerinstallatie exploiteert. · 
Ditzelfde recht bezitten ook de Staat, de provincie en 

de gemeente ten aanzien van de gasvervoerinstallaties op 
hun openbaar domein opgericht. De aldus verrichte wijzi­ 
gingen geschieden op kosten van degene die de qasvervoer­ 
installatie exploiteert, indien zij zijn opgelegd hetzij ter­ 
wille van de openbare veiligheid, hetzij terwille van de 
vrijwaring van het landschapsschoon, hetzij in het belang 
van een openbare dienst of van de waterlopen, kanalen en 
openbare wegen, hetzij wegens verandering in de toegan­ 
gen tot de eigendommen gelegen langs de openbare weg. 
In de andere gevallen komen de kosten ten laste van de 
Staat, de provincie of de gemeente; deze laatste kunnen 
dan een voorafgaande prijsberekening vragen; als er on­ 
enigheid is over de prijs van de uit te voeren werken, kun­ 
nen zij ze zelf uitvoeren. 

Art. 10. 

Na onderzoek kan de Koning van openbaar nut verkla­ 
ren het oprichten van een gasvervoerinstallatie onder, op of 
boven private gronden die niet bebouwd zijn en die niet 
omsloten zijn met een muur of met een omheining die over­ 
eenkomt met de bouw- of stedebouwverordeningen, 
Deze verklaring van openbaar nut verleent aan de hou­ 

der van een gasvervoerconcessie of -verqunninq, ten voor­ 
dele van wie zij wordt gedaan, het recht qasvervoerinstal­ 
laties op te richten onder, op of boven deze private gron­ 
den, het toezicht op deze installaties te houden en de 
werken uit te voeren die nodig zijn voor de werking en 
het onderhoud ervan, onder de voorwaarden welke in die 
verklaring zijn genoemd. 
Met de uitvoering van de werken mag eerst een aanvanq 

worden gemaakt twee maanden nadat de belanghebbende 
eiqenaars en huurders op de hoogte zijn gebracht bij ter 
post aangetekend schrijven. 

Art. 11. 

Het gebruik waartoe het openbaar of het privaat domein 
dat gedeeltelijk wordt bezet, is bestemd, moet worden 
geëerbiedigd. Deze bezetting brengt generlei bezitsberovinq 
mee, maar vormt een wettelijke erfdienstbaarheid van open­ 
baar nut die elke daad verbiedt welke de gasvervoerinstal­ 
latie of de exploitatie ervan kan schaden. 
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Le propriétaire du fonds privé grevé de cette servitude 
peut. dans le délai frxé par le Roi, informer le Ministre 
qui a !' énergie dans ses attributions, qu'il demande au 
bénéficiaire de cette servitude l'achat du terrain occupé. 

Si aucun accord de vente amiable n'intervient entre le 
propriétaire du fonds grevé et le titulaire d'une concession 
ou d'une permission de transport de gaz, les dispositions 
de l'article 14 ci-après trouvent application. 

Art. 12. 

Les installations de transport de gaz doivent être dépla­ 
cées et, s'il y a lieu, enlevées à la requête du propriétaire 
du fonds grevé ou de celui qui est en droit d'y ériger des 
constructions ou de l'enclore d'un mur ou d'une clôture 
conforme aux règlements de bâtisse ou d'urbanisme, s'ils 
désirent user de ce droit. 

Si les intéressés usent de ce droit sans exiger le déplace­ 
ment ou 1' enlèvement des installations de transport de gaz, 
le bénéficiaire de la servitude conserve le droit d'exercer 
Ja surveillance de ces installations et cl' exécuter les travaux 
nécessaires à leur fonctionnement à leur entretien et à leur 
réparation. 

Le coût d11 déplacement ou de l'enlèvement des installa­ 
tions de transport de gaz est à la charge du bénéficiaire 
de la servitude: toutefois, les personnes mentionnées à 
l'alinéa 1 °" sont tenues de prévenir par écrit six mois au 
moins avant d'entreprendre les travaux projetés. 

Art. 13. 

Le bénéficiaire de la servitude est tenu à réparation du 
préjudice que les travaux auxquels il procède conformément 
aux articles 9 à 12 occasionneraient aux personnes qui sup­ 
portent la servitude. Le montant de l'indemnité est déter­ 
miné soit à l'amiable, soit par les tribunaux. 

Cette indemnité peut faire l'objet d'un paiement unique, 
auquel cas elle tient lieu dindemnité forfaitaire: elle est 
également payable sous la forme d'une redevance annuelle 
à régler par anticipation. 

Le titulaire d'une concession ou d'une permission de 
transport de gaz est, de même, responsable envers les tiers 
des conséquences dommageables qui résulteraient de l'éta­ 
blissement ou de l'exploitation de ses installations: les 
indemnités du chef des dommages causés sont entièrement 
à sa charge. 

Art. 14. 

Le titulaire d'une concession ou d'une permission de 
transport de gaz, au profit duquel un arrêté royal de décla­ 
ration d'utilité publique a été pris, peut, sur sa demande et 
dans les limites de cet arrêté, être autorisé par Ie Roi à 
poursuivre au nom de l'Etat mais à ses frais les expropria­ 
tions nécessaires. La procédure d'urgence prévue à l'arti­ 
cle 5 de la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations 
pour cause d'utilité publique et aux 'concessions en vue de 
la construction des autoroutes. est applicable à ces expro­ 
priations. 

Art. 15. 

La titulaire d'une concession ou d'une permission de trans­ 
port de gaz est tenu de déférer, sans délai, à toute demande 

De eigenaar van het private erf dat met deze erfdienst­ 
baarheid is bez.wnard. kan binnen de termijn door de Ko­ 
ning bepaald, aan de Minister tot wiens bevoegdheid de 
enerHie behoort, laten weten dat hij aan de gerechtigde op 
de erfdienstbaarheid de aankoop van het bezette terrein 
aanvraaqt, 
Wanneer tussen de eigenaar van het bezwaarde erf en 

de houder van een gasvervoerconcessie of -verqunnin q geen 
overeenstemming wordt bereikt voor een verkoop in der 
minne, is het hiernavolgende artikel 14 van toepassing. 

Art. 12. 

De gasvervoerinstafü1ties moeten worden verplaatst of, 
zo .nodiq. weggenomen op verzoek van de eigenaar van 
het bezwaarde erf of van degene die het recht heeft om 
er bouwwerken op uit te voeren of om het te omsluiten 
met een muur of met een omheining die overeenkomt met 
de bouw- of stedebouwverordeningen, indien zij dit recht 
willen uitoefenen, 

Indien de betrokkenen dit recht uitoefenen zonder de ver­ 
plaatsing of het wegnemen van de gasvervoerinstallaties 
te eisen, behoudt de gerech(igde op de erfdienstbaarheid 
het recht om het toezicht op deze installaties uit te oefenen 
en om de werken uit te voeren die nodig zijn voor hun 
werking, hun onderhoud en hun herstelling. 

De kosten veroorzaakt door het verplaatsen of wegnemen 
van de gasvervoerinstallaties komen ten laste van de gerech~ 
tigde op de erfdienstbaarheid: de in het eerste lid vermelde 
personen moeten echter ten minste zes maanden vooruit 
schriftelijk waarschuwen eer zij de voorgenomen werken 
beginnen uit te voeren. 

Art. 13. 

De gerechtigde op de erfdienstbaarheid moet de schade 
vergoeden die de werken die hij overeenkomstig de arti­ 
kelen 9 tot 12 uitvoert veroorzaken aan degenen ten laste 
van wie de erfdienstbaarheid bestaat. Het bedrag van 
de vergoeding wordt vastgesteld hetzij in der minne, hetzij 
door de rechtbanken. 
Deze vergoeding kan in eens worden uitbetaald en geldt 

dan als een forfaitaire vergoeding: zij kan ook worden uit­ 
betaald in de vorm van een jaarlijkse vooruit te betalen 
uitkering. 
De houder van een gasvervoerconcessie of -verqunninq 

is ook aansprakelijk tegenover derden voor alle schadelijke 
gevolgen uit de oprichting of de exploitatie van zijn gas­ 
vervoerinstallaties; de vergoedingen voor de berokkende 
schade komen volledig te zijnen laste. 

Art. 14. 

De houder van een qasvervoerconcessie of -verqunninq, 
ten voordele van wie een koninklijk besluit van verklaring 
van openbaar nut is vastgesteld, kan, wanneer hij het 
vraagt en binnen de perken van dit laatste besluit door de 
Koning worden gemachtigd in naam van de Staat maar op 
eigen kosten de nodige onteigeningen te verrichten. De 
spoedprocedure bepaald in artikel 5 van de wet van 26 juli 
1962 betreffende de onteigeningen te algemenen nutte en 
de concessie voor de houw van de autosnelwegen is van 
toepassing op deze onteigeningen. 

Art. 15. 

De houder van een gasvervoerconcessie of -verqunninq 
is verplicht zonder verwijl gevolg te geven aan elk met 
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motivée de I'autorité compétente aux fins de foire cesser, 
dans le délai de quarante-huit heures les perturbations ou 
conséquences dommageables qui résultent de son exploita­ 
tion de transport de gaz. 
S'il n'est pi.ls mis un terme à ces perturbations ou consé­ 

quences dommageables dans le délai fixé le Ministre qui 
a 1' énergie dans ses attributions prend lui-même les mesures 
qui sirnposent: il ordonne, s'il y a lieu, la modification ou 
le déplacement des installations de transport de gaz. Les 
ordonnances du Ministre sont exécutées aux frais, risques 
et périls du service de transport ou du transporteur de gaz 
intéressé. 

CHAPITRE V. 

Exécution de la loi. 

Art. 16. 

En vue de l'exécution de la présente loi, le Roi détermine 
notamment: 

1 ° les prescriptions générales à observer et les mesures 
de sécurité à prendre lors de l' étabhssernent et dans J' exploi­ 
tation des installations de transport dl! gaz, sans préjudice 
du droit de police des autorités compétentes; 

2° les autorités ou services autres que les provinces et 
communes dont la consultation est obligatoire ainsi que le 
délai dans lequel ils doivent donner leur avis; 

3° la procédure à suivre et les formes à observer pour 
toute occupation du domaine public comme prévue à I'arti- 

. cle 9 ou pour toute modification que les autorités centrales, 
provinciales ou communales entendent faire apporter, con­ 
formément au même article, aux installations de transport 
de gaz établies sur ·1eur domaine public; 

4° la procédure à suivre pour la déclaration d'utilité 
publique prévue à l'article 10, et les délais dans lesquels 
une suite doit être donnée à une demande de déclaration 
d'utilité publique: 

5° la procédure à suivre et les formalités à accomplir dans 
le cas de retrait ou de non-renouvellement d'une conces­ 
sion de transport de gaz; 

6° la procédure à suivre en vue du règlement amiabÎe 
des contestations auxquelles l'application de la présente loi 
pourrait donner lieu; 

7° les clauses pénales qui peuvent être prévues dans le 
cas d'inexécution des engagements pris en matière de trans­ 
port de gaz. 

Le Roi détermine en outre l'échelle des redevances maxi­ 
males que l'Etat, la province ou la commune sont autorisés, 
conformément à l'article 13, à percevoir au titre d'indemnité 
pour l'occupation de leur domaine public ou privé, ainsi que 
J' échelle des redevances minimales dues· à des personnes 
privées en vertu du même article. 

Art. _17. 

La demande de concession ou de permission de trans­ 
port de gaz est adressée, dans le délai fixé par le Roi, ou 
Ministre qui a l'énergie dans ses attributions. 

Le Roi détermine les documents que doit contenir le 
dossier à joindre à la demande. 

redenen omkleed verzoek van de bevoegde overheid om 
binnen de termijn van acht en v eert iq uur een einde te 
maken aan de stoornissen of schadelijke gevolgen die uit 
zijn gnsvervoerexploitatie voortvloeien. 
Wanneer aan deze stoornissen of schadelijke gevolgen 

geen einde is gemaakt binnen de gestelde termijn, neemt 
de Minister tot wiens bevoegdheid de energie behoort zelf 
de nodige maatregelen; zo nodig, geeft hij bevel tot wijzi­ 
ging of tot verplaatsing v1111 de gasvervoerinstallaties. De 
bevelen van de Minister worden uitgevoerd op kosten en 
risico van de betrokken qasvervoerdienst of gasvervoerder. 

HOOFDSTUK V. 

Uitvoering van de wet. 

Art. 16. 

Voor de uitvoering van deze wet bepaalt de Koning 
onder meer: 

l O de algemene voorschriften die moeten worden m acnt 
genomen en de veiligheidsmaatregelen die dienen te worden 
genomen bij de oprichting en bij de exploitatie van gasver­ 
voerinstallaties onverminderd het politierecht van de be­ 
voegde overheden; 

2° welke overheden of- diensten, behalve provincies en 
gemeenten, moeten worden geraadpleegd en binnen welke 
termijn zij hun advies moeten geven; 

3° de procedure en de formaliteiten die in acht moeien 
worden genomen bij elk in artikel 9 bedoeld gebrttik van 
het openbaar domein, of wanneer de centrale, provinciale 
of gemeentelijke overheden, overeenkomstig hetzelfde arti­ 
kel, de op hun openbaar domein aangelegde gasvervoer- 
installaties willen doen wijzigen;• ' 

4° de procedure die moet worden gevolgd voor de ver­ 
klaring van openbaar nut bedoeld in artikel 10, en binnen 
welke termijn, gevolg moet worden gegeven aan een aan- 
vraag tot verklaring van algemeen nut; · 

5° de procedure en de formaliteiten die in acht moeten 
worden genomen in geval van herroeping of van niet-ver­ 
nieuwing van een gasvervoerconcessie; 

6° de procedure die moet worden gevolgd om tot een 
regeling in der minne te komen in de verschillende gevallen 
waarin bij de toëpassinq van deze wet een betwisting ont­ 
staat; 

7° de strafbedingen die mogen worden geste_ld in geval 
van niet-nakoming van de verbintenissen inzake gasvervoer. 

· De Koning bepaalt ook de schaal van de maxima retribu­ 
ties die de Staat, de provincie of de gemeente, overeenkom­ 
stig artikel 13, als vergoeding voor de bezetting van zijn 
openbaar of privaat domein mag heffen, alsmede de schaal 
van de minima uitkeringen die krachtens hetzelfde artikel 
aan private personen verschuldigd zijn. 

Art. 17. 

De aanvraag om gasvervoerconcessie of -verqunninq 
wordt, binnen de door de Koning gestelde termijn, gericht 
aan de Minister tot wiens bevoegdheid de energie behoort. 

De Koning bepaalt welke stukken het bij de aanvraag te 
voegen dossier moet bevatten. 
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Ce dossier comprend au moins : 1 Dit dossier bevat ten minste : 

1 ° une carte détaillée figurant le tracé du transport, avec 
l'indication des endroits où une alimentation ou une four, 
niture est envisagée; 

2° toutes indications utiles concernant l'assiette et la 
nature des installations de transport; 

3° toutes indications utiles relatives à la quantité, à la 
qualité ou à b nature du gaz transporté: 

4° les conditions générales de vente du gaz transporté. 

5° le cas échéant, l'indication de la faculté de conclure 
des contrats de fourniture susceptible d'interruption. 

CHAPITRE VI. 

Dispositions pénales. 

Art. 18. 

Sans préjudice des pouvoirs, des officiers de police judi­ 
ciaire, le Roi désigne les agents qui sont compétents pour 
rechercher et constater les infractions prévues à l'article 19: 
leur procès-verbal fait foi jusqu'à preuve contraire. 

Le Roi peut, dans les limites et conditions qu'il déter­ 
mine, accorder les mêmes pouvoirs aux agents des titulaires 
d'une concession ou d'une permission de transport de gaz. 

Art. 19. 

Les infractions aux articles 3 et 22 de la présente loi et 
aux arrêtés pris en exécution de celle-ci sont punies d'un 
emprisonnement de huit jours à m1 mois et d'une amende de 
100 francs à 100.000 francs, ou de l'une de ces peines seu­ 
lement. En cas de récidive, I' amende est portée au double 
et le contrevenant puni' d'un emprisonnement de quinze 
jours à trois ans. 

Les dispositions du livre 1 •1• du Code pénal, y compris le 
chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux infractions 
prévues à l'alinéa 1 •1•• 

Les articles 523 et 525 du Code pénal sont applicables à 
la dégradation ou la destruction volontaires de toute instal­ 
lation de transport de gaz. 

Art. 20. 

Sans préjudice de l'application des articles 271 à 274 
du Code pénal, est puni d'un emprisonnement de huit jours 
à un mois et d'une amende de 100 francs à 100.000 francs 
ou de l'une de ces peines .seu lernent, quiconque empêche ou 
entrave volontairement l'exécution, par les officiers ou 
agents visés à l'article 18, des missions prévues par cet 
article. En cas de récidive l'amende est portée au double 
et le contrevenant puni d'en emprisonnement de quinze 
jours à trois ans. 

Les dispositions du Livre I•" du Code pénal, y compris le 
chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux infractions 
prévues à l'alinéa 1°1

•• 

l '' het uitvoerig in kaart gebrachte tracé van het gasver­ 
voer, met aanduiding van de plaatsen waar een bevoorra­ 
ding of een levering is voorzien; 

2° alle dienstige aanduidingen betreffende de ligging en 
de aard van de gasvervoerinstallaties; 

3° alle dienstige inlichtingen omtrent hoeveelheid, hoe­ 
danigheid of aard van het te vervoeren gas; 

4° de algemene verkoopsvoorwaarden voor het vervoer­ 
de gas; 

5° in voorkomend geval, de vermelding van en mogelijk" 
heid om contracten te sluiten voor leverinq met de mogelijk­ 
heid van schorsing. 

HOOFDSTUK VL 

Strafbepalingen. 

Art. 18. 

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van 
gerechtelijke politie, wijst de Koning de ambtenaren aan 
die bevoegd zijn om de overtredingen bedoeld in artikel 19 
op te sporen en vast te stellen; hun proces-verbaal heeft 
bewijskracht tot het tegenbewijs wordt geleverd. 

De Koning kan dezelfde bevoegdheid verlenen aan de 
bedienden van de houders van een gasvervoerconcessie of 
"vergunning binnen de perken en onder de voorwaarden 
die hij bepaalt. 

Art. 19. 

Overtreding van de artikelen 3 en 22 van deze wet en 
van de besluiten gesteld totuitvoering van deze wet wordt 
gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot een maand 

. en met geldboete van 100 frank tot 100.000 frank, of met 
één van die straffen alleen. In geval van herhaling wordt de 
geldboete verdubbeld en wordt de overtreder gestraft met 
qevanqenisstraf van vijftien dagen tot drie jaar. 
De bepalingen van het Eerste Boek van het Strafwet­ 

boek met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn 
toepasselijk op de in het eerste lid bedoelde overtredingen. 

De artikelen 523 en 525 van het Strafwetboek zijn toe­ 
passelijk op de opzettelijke beschadiging of vernieling van 
eender welke gasvervoerinstallatie. 

Art. 20. 

Onverminderd de toepassing van de straffen bepaald bij 
de artikelen 271 tot 274 van het Strafwetboek wordt ge­ 
straft met gevangenisstraf van acht dagen tot één maand 
en met geldboete van 100 frank tot 100.000 frank, of met 
een van die straffen alleen, hij die de in artikel 18 genoemde 
officieren, ambtenaren of bedienden opzettelijk belemmert 
of hindert in de uitvoering van de aldaar bepaalde opdrach­ 
ten. In geval van herhaling wordt de geldboete verdubbeld 
en wordt de overtreder gestraft met gevangenisstraf van 
vijftien dagen tot drie jaar. 
De bepalingen van het Eerste Boek van het Strafwet­ 

boek met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn 
toepasselijk op de in het eerste lid bedoelde overtredingen. 
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CHAPITRE VII. 

Dispositions abrogatoires et transitoires, 

Art. 21. 

Est abrogée, en tarit qu'elle concerne le transport de Haz, 
la loi du 17 janvier 1938 réglant 1' usage par les autorités 
publiques, associations de communes et concessionnaires de 
services publics ou. d'utilité publique des domaines publics 
de l'Etat, des provinces et des communes pour l'établisse­ 
ment de l'entretien de canalisattons et notamment des cana­ 
lisations d'eau et de gaz. 

Art. 22. 

La concession ou la permission de transport de gaz prévue 
à l'article 3 est octroyée à l'exploitant d'une entreprise de 
transport de gaz au sens de l'entrée en vigueur de la 
présente loi, à condition qu'il fasse parvenir au Ministre 
qui a l'énergie dans ses attributions, dans le délai à fixer 
par le Roi, les documents et renseignements requis en vertu 
de l'article 17, 

Le Roi ou le Ministre qui a l'énergie dans ses attributions, 
selon le cas, détermine le délai dans lequel le: transporteur 
intéressé doit, sous peine de déchéance, se conformer aux 
prescriptions de la présente loi et des arrêtés d'exécution 
de celle-ci ainsi qu'à celles du cahier général des charges 
dont le texte est annexé à l'acte de concession, ou aux 
conditions prévues dans le. titre de permission. 

CHAPITRE VIII. 

Disposition finale. 

Art. 23. 

Le Roi peut étendre la présente loi ou certaines de ses 
dispositions au transport par canalisations, de produits 
gazeux autres que ceux qui sont visés à l'article 1er, Iitte­ 
r.a a). 

Donné à Bruxelles, le Jar décembre 1964. 

HOOFDSTUK VII. 

Opheffinqs- eu overqanqsbepalinqen. 

Art. 21. 

De wet van 17 januari 1938 tot regeling van het gebruik 
door de openbare besturen, de verenigingen van gemeenten 
en de concessiehouders van openbare diensten of van 
diensten van openbaar nut, van de openbare domeinen van 
de Staat, van de provinciën en van de gemeenten voor het 
aanleggen en het onderhouden van leidingen, inzonderheid 
ran gas~ en waterleidingen, is opgeheven in zover zij het 
qasvervoer betreft, 

Art. 22. 

Aan degene die op de datum van inwerkingtreding van 
deze wet een gasvervoer als bedoeld in artikel 2 exploiteert, 
wordt de in artikel 3 bepaalde gasvervoerconcessie of -ver­ 
gunning verleend op voorwaarde dat hij, binnen de termijn 
te bepalen door de Koning, aan de Minister tot wiens be­ 
voegdheid de energie behoort de stukken overmaakt en de 
inlichtinge:n verstrekt die overeenkomstig artikel 17 zijn 
vereist. 
De Koning of de Minister tot wiens bevoegdheid _de 

energie behoort, al naar het geval, bepaalt binnen welke 
termijn de vervoerder, op straffen van verval, moet voldoen 
aan de voorschriften van deze wet en haar uitvoeringsbe­ 
sluiten en aan de voorschriften van de algemene voorwaar­ 
den waarvan· de tekst bij de concessieakte is gevoegd, of 
aan de voorwaarden die in de vergunningsakte zijn ver­ 
meld, 

HOOFDSTUK VIII. 

Slotbepaling. 

Artikel 23. 

De Koning kan deze wet of sommige bepalingen ervan 
toepasselijk verklaren op het vervoer, door middel van lei­ 
dingen, van andere gasvormige produkten dan bedoeld .In 
artikel 1, litte:ra a}. 

Gegeven te Brussel, l december I 964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Ro1: 

Le Ministre des Affail'es économiques 
et de l'Eneroie, 

VAN KoNINGSWEGE: 

De Minister oan Economische Zaken 
en Energie, 

A. SPINOY. 


